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Az oroszok Istene.
B u d a p e s t,  julius 4.

(B.) Amint egykor magyar vendégség 
nem lehetett meg lengyel menekült nélkül, 
azonképpen mostanság minden prágai Szokol- 
ünnepnelc megvan a maga orosz tábornoka. 
Az idei cseh cécő különösen nagyszabású 
volt. Európa minden részéből szedtek össze 
minden nemzetiségű szlávokat, sőt nem szlá- 
vokat is. A muszka generális ezúttal meg
kapta a maga francia szövetségeseit is a 
párisi községtanács kiküldöttjeinek képében. 
A prágai ünnep tehát igazándi pánszláv ün
nep volt, amelyet megkoronázott a vendég
szereplő orosz hadfinak vendéglátóihoz inté
zett búcsúlevele.

Ezt a levelet bizonyos, hogy már leg
közelebb lázas buzgalommal fogja dezavuálni 
az orosz hivatalos politika és egész ha
tározottsággal meg lehet jósolni, hogy Rittich 
tábornok urat épp úgy beszámithatatlannak 
fogják nyilvánítani, mint annak idején Prá
gában járt elődjét. Mert az olyan csodálatos 
véletlen, hogy Prágába csupa beszámíthatat
lan, részeges, bolond generálisok járnak, akiken 
rendesen akkor tör ki a beszámithatatlanság, 
mikor már visszatértek hazájukba, hátrahagy
ván egy tósztot, vagy levelet, amelyről igen 
sokat beszélnek, mig csak ki nem sül a szer
zőjükről, hogy bolond és alkoholista. A való
ság azonban az, hogy addig, mig ezeket a 
tulajdonságaikat hivatalosan nem konstatálják, 
roppant komolyan veszik őket és roppant komoly 
urak ünnepük őket, mint a hatalmas orosz nép 
követeit. És Rittich tábornok ur most már 
bizonyára egész lelki nyugalommal várja, 
hogy leleplezik, mint világjáró futóbolondot, 
minekutána megírta kisded levelét, amelyben 
biztosítja a cseheket, hogy Oroszországban, 
„ebben a végtelen szláv birodalomban" meg 
fogják találni „mindazt, amit keresnek és re
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Az özvegyasszony szamarai.
— K Budapesti Napló e r e d e t i  tá rc á ja .  —

Irta : N ógrádi László.
Az Annalesek Parabolák cimü fejezetének 

harmadik artikulusa így szól:
„Az hivségről szólván az hiveknek, a követ

kezőt mondám e l : Történt, hogy meghalt az 
ember. Vala pedig neki szép, fiatal telesége, kit 
mindenek fölött szeretett vala és mindenben ked- 
veskedék neki. Maradt utána még két szamár, 
kiket gyakorta ütött vala s mindenféle nehéz ter
heket cipeltetett velők. És mi történt holta után? 
Az asszony hamarosan elfelejté urát, nevet, kaoa- 
ráz vala és magát ékesgetőn viseli mindenek 
fölött A két szamarak peniglen nap-nap mellett 
állnak és szomorkodnak vala, várván gazdájok 
ütését. íme, a hivség példájára álljon előttetek a 
két szamár . .  .*

. . . Tehát álljon itt a két szamár, ámbátor 
most éppen a Kenetes Péter földje mellett legel
nek. Nagy fejőket mélyen betemetik a finom 
fűbe. A rét is, meg ök is özvegy Csipkésnéhcz 
tartoznak, tehát mitől sem kell félni. Nyugodtan 
is ropogtatják a kitűnő zöld csemegét egy ideig. 
De aztán 1 — Aztán arra száll egy nagy zöld 
dongó, éppen a Misi szamár orra előtt zümmög 
el, úgy hogy ijedve kapja fel fejét Nagy szemei 
meredten bámulnak a dongó után, fülével ido-oda 
legyintget.

— No, no, mi az, — lóbálja a fejét Misi 
felé tartva a Jutka szamár.

— Mi az? Egy dongó.

mélnek", sőt még ennél többet is és tud- I 
tukra adja, hogy „hol van a szláv erő for
rása", végül pedig felszólítja őket, hogy „bíz
zanak az oroszok Istenében, aki nem fogja 
őket elhagyni."

Isten ments, hogy szerfölött tragikusan 
fogjuk fel ezt a levelet, vagy akár az 
egész prágai sokadalmat. Egészen nyugodtak 
vagyunk a felől, hogy az oroszok Istenének 
egyelőre sokkal több gondot ád a maga 
népe, ezer bajával, nyomorúságával, belső 
forrongásával, semhogy pártfogásába vehetné 
a Moszkva felé sandító cseheket és egyéb 
szlávokat is. De az a sokadalom, amelyen 
mámoros lelkesedésben ölelkeztek csehek, 
oroszok, szerbek, tótok és lengyelek s rá
adásul a francia főváros hivatalos képviselői, 
szimptomának mégis csak elég komoly. Külö
nösen, ha egybevetjük mindenféle mellék- 
körülményekkel, amelyek a háttérben, fél
homályban gyanúsan egészítik ki azokat a 
dolgokat, amelyek Prágában teljes világosság 
mellett történtek. Valamelyes összefüggést 
lehetetlen nem látni abban az általános 
feléledésben, amelyet mostanában a szláv 
áramlatok és a velők rokon törekvések szél- 
tében mutatnak. Mig Prágában folyt a nagy 
ölelkezéssel vegyes dinom-dánom, azalatt Ma
gyarországon előpattan a tótok választási 
programmja, napfényre kerülnek a görög-ka- 
thoükus pánszláv napok makinációi itthon és 
a tengeren tú l; és körülbelül egy időben 
bukkan fel a Rimler-féle leleplezés Ugronnak 
francia-orosz szövetséget kovácsoló és nemze
tiségeket békítő akciójáról.

Valami furcsa nekibátorodás jelei tüne- 
deznek elő ezekben a véletlennek látszó talál
kozásokban. Mintha uj életre kapott volna a 
minden szlávok szolidaritásának hivatalosan 
mindig letagadott, de a valóságból soha ki 

I nem vesző gondolata. És ebbe a gondolatba 
I uj árnyalatot vitt bele a prágai ünnepségek

— Csak egy dongó, az bizony kevés. Együnk 1 
A Jutka szamár biztatóan üti le megint fejét, a 
Misi is úgy tesz és tovább esznek.

Forró, meleg nyári nap van, csendben hall
gat a mező, levél se lebben a fákon, fü se moz
dul a réten. Úgy látszik, minden kihalt a nyári 
nap perzselő sugarától, csak Misi mog Jutka, a 
két szamár élnek.

Egy ideig békésen folyik a legelés, de aztán 
hirtelen csak megint felkapja fejét a Misi szamár. 
Ugrik is ogyet.

— No, mi az már megint? — kérdi a másik 
és haragosan néz Misi felé.

— A dongó, a zöld dongó, jaj, jaj I — 
kiáltja Misi.

— Hol van?
— Előttem, a fü között, jaj, szól bor

zadva Misi s a lábát nekifeszitve bámul a 
fü közé.

Jutka is odahttzódik, előronyujtja a főjét, 
tölcsér formára hegyezi a nagy fülét s lábát meg- 
foszitvo bámul ő is.

A nagy dongó csakugyan ott van, egy erős 
fűszálon ül, himbálja kövér testét s izzó vörös 
szemével bátran néz a két szamárra.

így néznok egy ideig farkasszemot. Akkor 
hirtelen nekilóditja zöldes csillogó szárnyát a 
dongó, nokicsap a két szamárnak, meg gyorsan 
elkanyarodik s előre röpül éppen a Kenetes Péter 
földje felé.

Misi és Jutka megrettennek, de csak pilla
natra ; amint a dongó olröpűl elölök, hirtelen bá
torság száll beléjök, nekirugaszkodnak s hatalma
sakat rúgva hátsó lábukkal, kergetni kezdik a 
dongót. Rászaladnak a Kenetes Péter földjére, a 
krumplibokrokon átgázolnak. A dongó mindig 
előttük zümmög. Mikor a káposzták közé érnek, 
egyszerre eltűnik.

nek egy eddig szokatlan momentuma, a fran
ciák hivatalos részvétele és a szertelen fran
cia-ünneplés, amely elment egészen odáig, 
hogy táviratban köszöntötték Dérouléde-et és 
egy cseh képviselő szónoklatában zugó Nazdar 
és Slava kiáltások közt jelentette ki, hogy a 
szlávoknak három szent Városuk v a n : Prága, 
Moszkva és —  Páris.

Jó lesz tehát mindenesetre nyitott szem
mel ügyelnünk ezekre a dolgokra és mind
azokra, amik nyomukban következnek. Ismé
teljük ebből az alkalomból is, amit nem le
het elégszer hangoztatnunk, hogy a pánszláv 
és klerikális és hármasszövetségellenes törek
vések egyazon eszmeáramlat szülöttei. A fel
vidéki tót kolomposok, akik választási mani- 
fesztumokban együtt emlegetik a tót „nemzet" 
jogait az egyházpolitikai törvények revíziójá
val; a néppárt, amely a maga programmjá- 
val egyenesen mintát adott a tót programúi
nak; Vályi püspök papjai, akik belopják hi
vatalos jegyzőkönyvi nyelvnek az oroszt; 
az amerikai pánszláv lelkészek, akik a 
magyarországi kivándorlókból nevelik a 
pánszláv propaganda ügynökeit ; a prágai 
óioA'oZ-ünnep hősei és —  Ugrón G ábor: 
valamennyien, részint tán öntudatlanul, de 
nagyrészt nyilván öntudatosan egy politikai 
gondolatnak az érlelésén dolgoznak. Ami kü
lönösen Ugrón Gábort illeti, aki indulatosan 
tiltakozott az ellen, hogy orosz szövetséget is 
keresett, felkérjük, legyen szives a Prágában 
történtek után megmondani, hogyan képzeli 
el a francia szövetséget Oroszország nélkül, 
vagy éppen Oroszország ellen? Mikor három 
a szent város: Prága, Moszkva és Páris ?

És ezek után higyje, aki akarja, hogy az 
a bizonyos muszka generáüs bolond, ö  maga 
nagyon jól tudja, hogy mit csinált. És tudják 
a prágai szokoüsták és valamennyien, akik 
együtt küldik fohászaikat „a szláv erő forrá
sához", az oroszok hatalmas Istenéhez . . .

Misi és Jutka megállanak, összenéznek s 
hallgatnak.

— Hisz ez valóságos Kánaán, mondja fark
csóválva Jutka, nézd csak, milyen gyönyörű friss 
káposzták.

— Az a’ — igazán, jó szellem volt a dongó, 
együnk, szól Misi.

— Helyes, hagyja helybe Jutka.
Esznek. A friss, egymás fölé boruló ká

posztafejek egymásután pusztulnak el. A nagy 
vendégség közben toppan oda Kenotes Péter.

— Hej, huncut szamarai, kiabál, no várja
tok, majd adok káposztát

A nagy husángot megcsóválja kezében s 
feléjük dobja.

— Dögöljetek mog — hahó, hahó, ordítozik 
s a két szamár után szalad.

Jutka mog Misi látja, hogy Kenetes uram 
egy csöppet sem tréfál, szörnyen haragos. Uccu, 
kicsapnak a poros útra s nyargalvást szalad
nak a falu felé. Kenetes Péter uram meg 
utánok . . .

•
özvegy Csipkés Anna bizony nem tudja, 

hogy tilosban járt a két szamara a Kenetes Pé
ter földjén. Hogy is tudná, hiszen egyéb gondja 
van most néki déltől óta, hogy beszállott hozzá 
Csóré Pista. Csóré Pistát hessegeti a maga ti- 
losábul. Vagy hogy talán nem is tilos az özvegy
asszony földjei?

Pirosra festi a szép tiszta szobát az ablak
kötőn átszürődő napsugár, de még pirosabbra 
festi a Csipkés Anna arcát a tiltakozás, mikor 
mondja:

— Ne, ne Pista, melléd ülök, de tedd a ke
zed az asztalra. Úgy beszélj, ha akarsz.

— Úgy boszéljok, no jó. Hát azt mondom, 
hogy gyilkos a 6zavad, a’ vagy te magad is. Vagy

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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V ályi püspök és papjai. Fdlyt János eper
jesi piispöknok ogy magét megnevezni nem kívánó 
és előttünk ismeretes barátjától a következő 
levelet kaptuk:

Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
Vályi püspököt úgy ismerem, hogy kevés

újságot olvas os nem tart sajtóirodát. Azért nem 
valószínű, hogy a püspöknek a Budapesti Tudósitó 
által adóit védelme magától a püspöktől eredt 
volna Nem valószínű ez azért sem, mert a püspök 
szerénysége sokkal ismertebb, hogysem tel lehetne 
tenni, miszerint ő a Budapesti Tudósitó által felsorolt 
érdemeskel maga hozakodott volna elé. Végre 
azt sem tartom valószínűnek, hogy a Magyar 
Távirati Iroda újabb támadása pár nap előtt a 
püspök kezébe kerülne s azért — ismerve a viravai 
esetet — nehogy az érdemes püspök csak pár 
napig is hiába meghurcolva legyen, — az aláb-

. biakuan közlöm azt. amit tudok az esetről.
Igaz, hogy a papigvülés illető jegyzőköny

vét melyben egyebek közt az orosz nyelvre vo
natkozó határozat is foglaltatott, még a múlt év 
nyarán Jelterjesztették a püspöki hivatalhoz. Az ily 
jegvzökönvveket a püspök vagy titkár a rend
szerint olvasutlanul szignálja ki a reterens íőespe- 
resnek, akinek kötelessége a rendesen igen volu- 
minózus jegyzőkönyvet áttanulmányozni és észre
vételeivel együtt a püspöknek előadni. Hanyagság- 
lót történt-e, vagy pedig, mint egy hírlap ma 
Írja, a virava-kerületi papokkal való összejátszásból ? — 
azt nem tudom, de tény, hogy ez a referens elmu
lasztotta a kötelességét, agy, hogy a püspök a dol
got valóban osak az újságból tudta meg s urnáit 
megtudta, rögtön vissza is állította a régi magyar nyelvű 
gyakorlatot. Azt hiszem, hogy ez a íődofog s nem az, 
hogy volt-e hiba vagy sem és hogy ez a hiba 
kicsiny-e vagy nagy ? De aaár kicsi, akár nagy, 
az mindenesetre nem a püspököt, hanem re.e- 
rensét terheli s táj dalom a szándékosság mellett szól 
az a körülmény, hogy velem együtt mindenki, 
tehát bizonyára a hibás re erens is úgy ismeri a 
püspököt hogy azt magyaredenes dologban osak 
títkolás és áltatás utján lehet befejezett tény elé 
állítani és — mint az eredmény mutatja — igy is 
csak ideig-óráig.
Ez a felvilágosító levél, amely igen tiszte

letreméltó helyről érkezett hozzánk, kétségtelenné 
tesz két dolgot: azt, hogy az eperjesi egyház
megyében tényleg veszedolmes pánszláv áramlat 
van, amely már a püspök közvetlen közelébe 
tudott férkőzni és azt, hogy ez az áramlat eddig 
nem talált a püspök részéről elég erélyes vissza
utasításra, elég éber ellenőrzésre, s ezért hatal
masodhatott el annyira, hogy elég vakmerő volt

neui meggyílkoltál-e ? Mit tógádtól, no mond. A 
lélkezu szent János, ott a dályói hidon nem ta
núja, mit fogadtál, mikor katonának mentem ? 
Oztán mit cselekedtél ? Te Anna, azt mondó va
gyok, hogy egyikünk halva maradt volna, vagy 
én, vagy Csipkés uram, ha igy nem fonállal:.

A menyecske lesüti szemét, hallgat. Nagy 
csend van a házban.

— Beszélj, no, jussot formálok hozzád, 
őzt még te ti busz? dörmögi Csóré Pista s egy 
kicsit tovább húzódik.

— Ugyan, no, mondja Csipkés Anna, ne 
izélj, nem azúr’ mondtam, csak, hogy mégis . . .

Ragyogó szemét ráveti Csóré Pistára, gúzsba 
is köti menten az indulatát.

— Talán haragszol, ne no, hisz én is csak 
úgy mondtam, hogy még is, szól s oda simul 
Csipkés Annához. Átfogja a fejét s úgy búgia, 
súgja szeretettel: Pihenj itt a vállamon, te sze
gény árva, én leszek a te gondviselőd.

Csipkés Anna a logény széles vállára hajtja 
.'éjét. Jaj de szép rózsa is van most a Csóré 
Pista vállán!

— Hát mondtam, szól Csóré Pista, mondtam, 
Hogy gondodat viselem. Ugy-o magad is kí
vánod ?

— Kivánom, kívánom, mondja az asszony 
habozva.

— No, mep lásd, kötszerbe kerül minden, 
még sincs semmi haszon, ahol hiányzik az ember.

— Okosan beszélsz, mondja az asszoay.
— Lám, hiszen tudom. Hogy ne mondjak 

többet, rongyos a csűr teteje, szétszáradt a kocsi, 
a két szamár meg hízóba tölti a napot, csak 
eszik.

— El akartam má’ adni, mentegetőzik az 
asszony.

— Dehogy adod, hogy adnád, kiált Csóré 
Pista. Ló helyett a szamár! a tied meg olyan, 
mint két ökör, bírja az a munkát, nem kaphatnád 
mását.

egyenesen a püspök kijátszásával, sőt formális
jóváhagyásával tonni kísérletet az orosz jegyző
könyvi nyelv boosempészésére. Ezzel szemben 
nem elégedhetünk meg azzal, hogy a püspök az 
előfordult konkrét esetet orvosolta, s a muszka 
jegyzőkönyvi nyelvet botiltotta, — még csak 
az kellett volna, hogy ezt se tegye I — 
hanoin követelnünk kell a múltra nézve a log- 
szigorubb megtorlást, a jövőre nézve pedig a gon
dosabb, erélyesebb megelőzést. Most már megtanul
hatta a püspök ur, hogy nem ártana, ha szaki
tana eddigi kényelmes szokásaival és maga is 
megnézné a hozzá érkező jegyzőkönyveket — 
sőt olykor-olykor az újságokat is — továbbá, ha 
megnézné azt is, hogy kiket alkalmaz udvaránál 
referensekül. Mórt azt mindon védelem ellenére 
is fenn kell tartanunk, hogy mulasztás történt, 
még pedig nőm a referens részéről, hanem a 
püspök részéről. A referenssel nekünk semmi 
dolgunk, azt vonja lelelősségro a püspök és bán
jék el vele érdemo szerint, A nyilvános
ságnak a püspök ur tartozik felelősséggel, A 
közvélemény őt látja az egyházmegye élén és őt 
vádolja, ha papságának hazaflutlan űzőiméit nőm 
bírja megfékezni. Egy exponált állásban levő 
magyar egyházfejedelemtől elvárhatjuk, hogy ha- 
zafiságát no csak azzal bizonyítsa, hogy ő maga 
hazafiasán érez és cselekszik, hanem azzal is, 
hogy nem enged másokat az ő fönnhatósága alatt 
másképpen cselekedni.

A n k ét a  ku ltu szm in isztér iu m ban . Wlatsies
Gyula kultuszminiszter a középiskolák számára 
roiidoletet szándékozik kiadni, melynek értelmé
ben a könyvtárdij cimén befolyó iskolai jövedel
meket ezentúl kizárólag az iljusági könyvtárak 
kibővítésére s ahol még nincsen, ilyen könyvtár 
megteremtésére kelljen fordítani. E rendelet elő
készítése érdekében ma délelőtt ankét volt a kul
tuszminisztériumban, melyon IVIassizs Gyula el
nöklete mellett resztvettek: Zsilinszky Mihály 
államtitkár, Halász Ferenc osztálytanácsos, dr. 
Keményt Imre osztálytanácsos, azonfelül több ta
nár, ujságiró és könyvkiadó. Az ankét azzal a 
kérdéssel kívánt behatóan foglalkozni, hogy a 
létesítendő ifjúsági könyvtárakra való tokin
tettel kell-e az ifjúsági olvasmányok haza
fias, gyakorlati s a nevelést elősegítő irá
nyára nézve valamelyes korlátozó intézkedé
seket tenni? Ebből a szempontból fölmorüit az 
az eszme, hogy mint a tankönyveket, az ifjúsági 
olvasmányokat is rendszeres bírálatnak és enge
délyezésnek vessék alá. Ezt a tervet azonban 
Kcnedi Gézának nagyon helyes megjegyzése után, 
hogy az irodalom szabad fejlődését a kormány 
cenzúrájával megbénítani veszedelmes volna, kö
rülbelül elejtette az ankét s hosszabb vita után 
abban történt megállapodás, hogy szerveznek

— Szándékoztam, el is adom vagy Losonezon, 
vagy Szécsénybcn. Minők vannak, a pénz meg 
ráfér a szegénységemre.

— Ha mondom, pattan fel Csóré Pista, cl 
ne add. Csóré Pista rá is csap az asztalra, indu
lattól lángol az arca. — Adod? mered-e ?I kiáltja.

Özvegy Csipkés Anna akaratosan kapja lel 
fejet, ránéz Csóró Pistára. Csitul is a legény 
mindjárt. Ilunyászkodva lép uz asszonyhoz s 
szinte kérőn mondja:

— Ila akarod, ha kollck, fogadd meg a sza
vam, ne add el a két szamarat. Keliek-o ?

Ezen nyomban, pillanatban zörgés hallatszik 
az udvaron,

— Jaj, ha valaki jön, itt talál m ég. . . 
mondja Csipkés Anna és sietvo szalad ki a 
házból.

A kót szamár lihegve állott meg a pitvar- 
ajtó előtt, özvegy Csipkés Anna asszony, mikor 
a lihegő két csacsit meglátja, menten összecsapja 
kezét.

— Édes állatkáim, honnan szaladtatok, mi 
lelt benneteket, kergetett valaki ? Hogy noki- 
mclogedtetek.

Misi meg Jutka a szives szorotő, fogadás 
után hol egymásra néznek, hol az asszonyukra. 
Bizonyosan nzou tanakodnak, hogy vájjon mit 
mondjanak : igazat-e, vagy sem ? Megmondják-o, 
hogy a Kenetes Péter finom káposztását dézs
málták meg és ezért történt futásuk.

— No, Jutka? — szól a Misi kérdő pillantása.
— No Misi? — felel vissza hucyorgatva 

Jutka.
Misi egyet dobbant a lábával, ez pedig azt 

jelenti szamárnyelven, hogy beszélj Jutka.
Jut a megcsóválja lejét s ebből elérti Misi, 

hogy jobb lesz hallgatni.
Özvegy Csipkés Anna asszony szeretettel 

simogatja vala meg a két csacsit, megveregeti

ugyan egy bíráló tanácsot, de ez csak arra nézve 
fog dönteni, hogy milyen ifjúsági könyvok kerül
jenek belő az állatni iskoláknak ajánlott hivatalos 
jegyzékbe. A bírálatnál pedig az ankét egy hangú 
mogállapodása szerint a következő szempontok lösz
nek a döntők: 1. értékes-e az Ifjúsági irat tartalma?
2. nem osik-e hazafisfíg, magyar nemzeti érzület 
tekintetében kifogás alá? 3. ninos-o bonno tole- 
kozotek ellen izgatás? 4. nem tartalmaz-e vallás- 
orkölcsi nevelés szellemébe ütköző tanokat, rész
leteket vagy kifejezéseket? 5. nyelv és stilus tokin- 
tetében nőm osik-e kifogás alá? 0. minő korú és 
képzettségű ifjak kozébo való? 7. megfelel-e 
kiállítás és az ár szempontjából a követelmé
nyeknek? Miután a miniszter még kijelentette, 
hogy évente egy-két ifjúsági könyvet — serken
tés okáért — jutalmazni is fog, az ankét be
fejeződött

A főrendiház holnapi Illésében kerül az össze
férhetetlenségi törvény tárgyalásra. Illetékes körökben 
eleinte aggódtak a miatt hogy a Ház határozaiképe3 
számban nem fog összejönni, de a tagokat az elnök
ségi iroda ide;ekorán értesítette s igy a vidékről is 
számosán megérkeztek már a holnapi ülésre. Gróf 
Csáky Albin, a lőreudiház elnöke ma megfordult a 
szabadelvű körben. — Széli Kálmán miniszterolnök 
holnap reggel érkezik meg Katútrói. hogy résztvegyea 
a lőreudiház ülésén.

Szék ely  m ozgalom. A mnrosvásárhelyi
Szikellj Társaság ma nagygyűlést tartott hogy a 
székely-ügyet egész Erdélyben megmozgassa és 
szervezvén a szétszórt erőket, egyesült erővel ves
sen véget annak a nyomornak, mely napról-napra 
jobban ritkítja n székely sorokat. A nagygyűlésre 
Erdély minden részéből eljöttek a székelyek, Bu
dapestről pedig Oyörffy Gyula és Sándor .József 
országgyűlési képvisolők és Jancsá Benedek ta
nár rándultak le. A vendégek elhelyezése után 
diszebéd volt, melyen M iki Árpád főispán és 
JJeésy Zoltán alispán is megjelent.

A nagygyűlés a városház nagytermében volt s 
itt tette meg lüyórfly Gyula általános lelkesedés köz
ben azt a hazafias és jól átgondolt indítványát, amely 
a székely-ügy teikarolásának konkrét tormáit adja 
meg. Győrfly Gyula nagy szónoki leu iü.eltel leitette 
ki a székely társaságok alapításának szükségességét, 
amelyeknek főhivatású volna a székely-ügyet köz- 
gazdasági téren felkarolni. Erre a célra — úgymond 
— nem akarjuk a kormány direkt segélyét olyképpen 
igénybe venni, mint a rutnén-kérdésnél, hanem a 
székely is azzal a jelmondással él, hogy .- segíts ma
gadon és az isten is megsegít A kormánytól nem 
segélyt hanem köleiességteljesitést várunk a szé
kelyekkel szemben. Ezt a munkát a kormány 
nemcsak kilátásba helyezte, de a komoly cse
lekvés terére is lépett, hogy a székelyek ed
dig elhanyagolt közgazdasági érdekeit előmoz
dítsa mert ezzel az egész országnak tesz kulturá
lis és gazdasági szolgálatokat. A székelyek ügvü-

szives indulatában a fejüket is. A Misinek még a 
füle tövét is megkapargálja.

— No félj, Jutka, nem lesz már semmi baj, 
— gondolja nagy lejében Misi.

Özvegy Csipkés Anna asszonyom is gondol 
valamit a maga szépséges fejében. Mit szóljon, 
mit no szóljon ennek a Csóró Pistának. Azt-e, 
hogy eladja a szamarait? Kiadja-o Csóré Pistá
nak az utat, vagy sem? De nehéz is a felelet 
annak, aki már volt asszony, aki már özvegy
asszony.

— Szóljatok má’ ti, állatkáim, hogy legyen 
jobb a sorom, — súgja, mondja s a osür alá ve
zeti őket. Friss, ropogós lóherét szór oléjök teté
zett nyalábbal.

— Egyetek, egyetek, — mondja — nem tu
dom én, hogy lesz, jaj, bizony nem tudom.

Csipkés Anna asszony, a boldogult Csipkés 
József uram kívánatos, fiatal özvegye, amint el
rendezte a két csacsi dolgát, befelé indul, de egy 
kicsinyég megáll az ambituson. Ráncra igazítja a 
nyakába vetett puha rojloskcndőt, lélresinntja a 
hamiskásan föléhailó haját. Miközőn ezt teszi, 
kipirul az orcája, hogy szinte lángol rajta a két- 
felül nyíló rózsa,

— Anna, győsz-e má’, — hallatszik a ház
ból a Csóré Pista erős hangja.

— Monok, mének, — mondja özvegy Csip
kés Anna gondolkozva s éppen fordulni akar 
befelé, mikor Kenetes Péter uram bedobban az 
udvarra.

— Adj’ Isten, — kiáltja Kenetes Péter, —I 
úgy vélem, idegyött a két sznmár.

— Ugyan jó véli, — mondja özvegy Csip
kés Anna.

— No hát lelkem, akkor kerítsd le a nya
kadból azt a piros rojtos kendőt, ha ugyan elég 
löszén zálogváltságnak, mer’ kárt leve a két 
csacsi.

— Ezok-e? a mik ott esznek? reggeltől so 
mozdultak ki az udvarból. Hova beszél keimed?
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két nem tekintik pértkérdésnek s csatlakozásra hívják 
lel mindazokat az elemeket, melyek gazdasági és 
kulturális lö.adatokat szolgálnak. A nagy cél elérésére 
első sorban szervezni kell a székely társadalmat min
den politikai és lelekezeli különbség nélkül. Ks pedig 
szervezkedni keli mindenhol, ahol székelyek vannak. 
Legyenek a társegyesületek azok a gyökerek, ame
lyek a különböző vidékeket kontaktusba hozzák a 
központi törzszsel, ily közös működéssel meglesz 
a mozgalomnak az az eredménye, melyet tőle várunk.

A nagv tetszéssel logadott beszédre Bedöházy 
János országgyűlési képviselő reflektált, ki a kiván
dorlónak ügyében külön társaságot szeretett volna 
alakítani, de abba is belenyugodott, hogy ez a fontos 
kérdés is a székely társaságok ügykörében maradjon. 
Bedőbázynak azt az észrevételét, bogy a székely- 
kérdés esetleg ellenkezésbe juthat az erdélyi magyar
ság kérdésével, mert a szász és oláh nemzetiségek 
esetlen megtámadva érezhetik magukat, íényesenmeg- 
oálolta Sándor J  zsef országgyűlési képviselő, aki 
általános tetszés közt hangsúlyozta, hogy magyar nem- 
jeti löladat, hogy a székely fai erkölcsileg és 
fizikailag emeltessék és ez ellen fölszólalni sen
kinek joga nem lehet, mert az egyesület működése 
on-v nemzetiség ellen sem bír aggressziv tenden
ciákkal. csak erősíteni akarjuk saját tájunkat. Miután 
mé* Szakács Péter kamarai titkár Deésy Zoltán alis
pán, dr. Kabdelo Ferenc közjegyző és Gybrfíy G úla 
mint előadó utasították vissza Bedőházy iöílogúsát: 
az értekezlet nagy lelkesedéssel s egybanyulay elfo
gadta Gybrfíy indítványát.

Ezután Máthé József terjesztette elő a vidéki 
társaságok alapítására vonatkozó szabályzat-tervezetet 
László Gyula pedig azokat a kívánalmakat sorolta 
fel, melyeknek n.etrvalősitása mintegy munkaprog- 
ramrnja esz az alakítandó társaságoknak.*

Végül dr. Jancsá Benedek tartott igen tanulsá
gos előadást a Romániába kivándorolt székelyek 
sorsáról.

A gyermekek vé lelme. Plász Sándor igazság
ügyminiszter körrendeletét intézett az ország bírósá
gaihoz és ügy észségeihez amelyben a bírói és ügyészi 
karnak a gy ermekvédelem terén kile tendő közremű
ködését jelöli meg A rendelet meghagy a a büntető- 
bíróságoknak. bogy mindazokban az ügyekben, me
lyekben gyermekek kin ása. elhanyagolasa, koldulás, 
vagy erkölcstelen célokra való lel használása képezi a 
vád tárgyát az iratokat a büntető eljárás befejezése 
után hivatalból tegyek át aZ illetékes gyámhatóság
hoz még akkor is, ha felmentő ítélet hozatott volna, 
de a g' ermekek szükséges gondozása kellőleg nein 
látszik biztosítottnak.

A szaba lelvüpárt nj tagja. Dr. Springer Fe
renc belépett az országos szabadelvű pártkörbe. 
Dr. Spe inger tudvalevőleg az utó só budapest íerenc- 
vircsi választáson mint függetlenségi parti jelölt lé
pett löt To nay Lajossal szemben.

— Ehun u nyomuk, lelkem, mondja Keno- 
tes Péter s a poros udvaron itt is, olt is lebök a 
dorongjával Hát csak no beszélj.

— Má’ pialig boszélek.
Kenet-s l’i er lekoityitja fejét s gondolkozik, 

hogy miféle bizonyítékot hozzon fel sntvai meilett.
— Unka fülű az. egyik, mondia végre, néz

zük csak so’eo’ láttam  cilv mii szamárt.
— Akár ne is nézze, boka biz a füle a 

Misinek.
— No lám, hamis vagy te, Anna lelkem. 

I)e most má’ csakugyan egy tapodtat so megyek, 
inig zálogét nőni adsz. Száz lő sok, de több főj 
káposztámat pusztított el az a két szamár.

Oz.rgy Csipkés Anna asszony összecsapja 
kezét, a két gyönyörűséges szemét eg toló emeii, 
uey sóhajtozik. Konotes Péter uram nézi az asz- 
sz z yt. F"li T, villogó nyakából lecsúszott a ker.dfl. 
Látja vala Kenetes 1‘eter, hogy szép menyoesko 
bizony ez a Csipkés Anna.

— Hát aztán csakugyan raegzálogol, — 
mondja Csipkés Anna — a szegény özvegy asz- 
szonyt megzálogolja, so gyámoioni, so támaszom, 
mégis elkívánja tőlem.

Kenetes Péter keményen tartja magát, nem 
enged.

— Minek nekod a szamár, — dörmögi, —
hogy minek neked a szamár ?

Csipkés Anna zavarodottan pyürögeti a kötőjo 
cücskét. Kenetes Péter is tipeg, topog, látszik, 
hogy mondani is akar valamit, inog nem is.

— Gvero lóikéin, nézd meg, hogy tele ette 
a két szamár magát, bizony egy hordó savanyj
á t  káposzta viui beniiók, — mondja s megfogja 
özvegy Csipkés Anna kezét s a  csűr felé húzza.

Meerorzon az asszony, mikor hozzáér a 
Kenetes l’éter uram keze, do azeit megy.

— No, nézd. Látod ?
— Látom, látom, — mondja az asszony, — 

de azért csak ne záiogoljou.
— No? hát várj csuk, .tandíjunk ki valamit.

Választások előtt. A felső-őri szabadelvüpárt
kétszáz tagú kiildöttaége felkereste gróf Erdődy Gyulát 
vűrösvári kastélyában és felkérte, hogy a mandátumot 
jövőre is logadja el. Grót Erdődy kijelentette, hogy a 
jelöltséget eliogadja.

Megjegyzések egy röpiratra.
Budapest, juiius 4.

A íőrendiház egyik előkelő tagjától kapjuk a 
következő cikket, mely grót Esterházy Jánosnak az 
összeférhetetlenségi kérdésről Írott röpiratára s annak 
kivált a nemzetiségi kérdéssel fogla kozó passzusára 
reflektál :

Gróf Esterházy Jánosnak az összeférhetet
lenségről Írott röpirata a nemzetiségek részéről 
fenyegető veszélynek lángoló hazaszeretettől ve
zérelt, do talán tulsőtét ecsetolésével egészen ma
gával ragadja az olvasót. Az abban tervezett in
dítványok azonban, érott megfontolás után, melyre 
az állami és törvényhozási akcióknál okvetlen 
szükség van, keresztülvihetöknok nem tekinthe
tők. Azok kém a közjog, sem a politikai eszéiyes- 
ség szempontjából a mi jogrendszerünkbe nem il
leszthetők.

Jogi szempontból nem, mert büntetőtörvény- 
könyvünk kardinális elvét sérti, mely szerint 
bármely bűncselekmény miatt való elítélés eseté
ben a politikai jogok megszüntetése élethosszig
lan tartó nem lehet Az mindig csak a bíróság 
által megállapítandó időhöz van kötve, sőt a bün- 
tetőtörvénykönyv VI. lojezeto szerint, hová az 
alkotmány, a törvény s a hatóságok vagy ható
sági közegek ellőni izgatás tartozik, ha valakit 
ily bűntények elkövetése miatt elmarasztalnak, a 
politikai jogok ideiglenes felfüggesztésével nein 
is büntethető; annál kevésbé fosztható meg, ki 
elitélve sincs, mint ezt a röpirat bizonyos bankok 
tagjaira nézve követeli.

Gróf Esterházy János indítványa tehát 
első sorban a büntetőtörvény megváltoztatását 
vonná maguk után s csak úgy mellesleg már csak 
azért sem volna a törvényhozás által elfogadható. 
De azoulelul közszabadsági szempontból is nagyon 
aggályos volna ezt az elvet telállitani, bár az oly 
nemzetiségi tulzókkal szemben, kik valóban az 
állam léte ellen törnének, első tekintetre plauzi
bilisnek mutatkoznék, bogy politikai bűncselek
mények a politikai jogok örökös elvesztésével 
Bujtassanak. De gondoljunk csak a sajtó utján 
elkövetett politikai vétségek miatt elítéltekre, akik 
nem i emzetiségi szempontból izgatunk.

A politikai cszélyesség határozottan ellene 
szól az ilyen indítványnak. A parlament, ha a 
népképviselőt alapján áll és hu tükre a ar lenni 
a nép akaratának, nem zárhatja ki egyetlen párt
árnyalat képviselteíését sem, mely az országban 
kialakul s elég őrös, hogy magának egy vagy 
több képviselőt váinszszou s amely nem tö
rekszik az ország alkotmányának erőszakos 
megbontására. Sokkal jobb is, ha mindenki 
az országgyűlésen keresi meggyőződése és 
kövotelése érvényesítését, hol a vita tüzpró-

Elhallgat Kenetes Péter. Hallgat egy kiesinyég. 
Ezután odahaiiik a menyecske rózsás arcához s 
úgy súgva mondja: Minden káposzta egy csók, 
lelkem. Ila nem, viszem a rojtos kendőt.

Elgondolkozik Csipkés Anna, lehajtja a fejét.
— No, no, surgotözii; Kenetes Péter uram s 

felkarral átlogja az asszonyt. Mondj má’ valami; 1
Dehogy is szól Csipkés Anna, dehogy is 

tudna valamit, hanem túloldalra hajija lejét, 
mintha égő szirmú kinyílt rózsa hajolna, törne.

Valami csnttanás hallatszik kétszer egymás
után. A Misi meg a Jutka ijedvo kapják f-i fejő
ket s bambán néznek a kedves asszonyukra.

— Elég no mostanra, lelkem, virágsxálam, 
a tőbbici’ majd elnyövök hónap, mondja Kenetes 
Petur. El no lelődd, kiáltja menőben, száz fö vót 
a káposzta, ha nem több, lelkem . . .

— No, nem mondtam Jutka, hogy nem lesz 
semmi baj, bólint a Misi és szeretettől harapja
mog a Jutka szamár lűlct.*

— Do soká gyöttél, dörmögi haragosan 
Csipkés Anna elé Csóré Pista.

— Kárt tett a két szamár Kenetes uramnak, 
arról beszéltem, mondja Csipkés Anna. Eladom 
a két szamarat to Pista, veti hozzá kis gondol
kozás után.

— Eladod, — eladod? kiáltja Csóré Pista, 
hát nem kellek ?

Feláll a legény, szép szál termete kiegye
nesedik, indulattól villog a sötét, tüzes szeme.

Ü vegy Csipkés Anna ránéz, csak nézi 
Csóré Pistát, mintha rátapadt volna a szeme.

— Nem kellek? — kiáltja újra Cséré Pista.
— Ülj le, n o ,------ hogyne, mondja Csip

kés Anna akadozva. Marasztalón fogja meg a 
legény kezét, pirosság önti cl az arcát s úgy 
súgva mondja: csak az egyik szamarat adom el. 
Mer’ hát kellesz, do az egyik szamarat eladom 
mégis.•Érted? N ő i. . .

báján átmenve, elég alkalom van az államellenes 
vagy hamis irányzatok alaptalanságát, ferdeségét 
vagy veszélyességét kimutatni, s a nyilvánosság 
világánál a közvéleményt megfelelően irányítani, 
mint ha az elfojtás következtében az illetők akna
munkához látnak és ily utón veszélyeztetni igye
keznek az ország érdekeit

Arról, azt hiszem, sző so lehet, hogy a szét
húzó, államellenes elemek a képviselőházban ma
joritásra vagy oly nagy számra jussanak, amikor 
már a „törvényhozást meg lehessen fertőztetniök“, 
amint azt a röpirat mondja.

Kikoriilto különben a röpiratirő gróf ur figyel
mét, hogy a kúriai bíráskodásról szóló 1899. évi 
XV. törvénycikk 3-ik §-ának 8. pontja már intéz
kedik arról, hogy akik a választásoknál az állam 
egységó vagy épségo ellen izgatnak, a választást 
megelőző három hőnap alatt, vagy más olynemu 
izgatást követnek el, ininö az omlitett röpiratban 
emlittetik, azok megválasztása semmis, tehát a 
képvisolőházba abban a ciklusban be nem juthat
nak. Már pedig képviselőválasztások idején szok
tak az ily agitáeiók történni, ezzol tehát el van 
véve azok éle s ol van hárítva a röpiratban fejte
getett veszély a nélkül, hogy a büntetőtörvény
könyv rendszere megsértessék. Figyelmet érdemel 
továbbá az is, hogy a kúriai bíráskodásról szóló 
törvény csak most, az uj választások alkalmával 
lép egészen életbe, nem helyes tehát azt az abban 
-már végleg megoldott fontos kérdésekre nézve 
most már megváltoztatni, mielőtt hatásukat az 
élet ki nem próbálta.

o .

K Ü L F Ö L D .

A béke felé.
B u dapest, juiius 4.

Harctéri véres hírek helyett most olyan 
értesítéseket küldenek szét Londonból, ame
lyek reményt adnak arra, hogy talán mégis 
meglesz a béke Délafri kában, még pedig nem
sokára. Az erre vonatkozó hírek egy része 
Hágából, a másik Londonból jött. Megbízható je
lentés szerint Oranje szaiujdállam kormánya ép- 
pon úgy, mint a fransvaali kormány csak abban 
az esetben hajlandó békét kötni, ha az angolok 
biztosítják a boerok töltetlen tivigetlmségél a bel
ügyikben. Ha a körülmények úgy kívánják, Oranje 
oilogadná Anglia szuzerénitái'it a külüyyekben. Er
ről a dologról iolyit most a tárgyalás. Azt hi
szik, hogy néhány hét múlva mj biléküldöitréget 
Jognak mindkét részről megbízni s ezeket a küldött
ségeket teljhatalommal ruházzák föl. Különben 
Oranje katonái legalább egy esztendőre el vannak 
látva munícióval és élelmiszerrel, amin nem is 
lehet csodálkozni, mert majdnem kizárólag zsák
mányul ejtett angol fege vert és muníciót használnak 
és saját készleteiket kímélik.

A boerok sokat remélnek attól, hogy az 
angol udvarban egyre növekedik azoknak a 
száma, akik a békét óhajtják s VII. E lvárd  
király is óhajtja a tikét. E lvárd  király nagyon jól 
ismeri Európa közvéleményét és tudja, hogy a 
háború, ha még soká tart, teljesou tönkreteszi 
Anglia tekintélyét. Az öreg királynő előtt könnyen 

■ eltitkolhatta!; a magánemberektől és külföldi elő
kelőségektől érkezett leveleket. Do Edvárd király- 

. nitk kormányra lépése óta az uralkodó ezeket 
a levelekot minél elolvassa, mig azok az elő
kelőségek, akik a leveleket eddig eltitkolták, kegy
vesztetté lettek. Edvárd király látja az országát 
fenyegető veszedelem növekedését s miniszterei iránt 
való személyes viszonyában napról-napra élesebb ellen
tét fejlődik ki. Sokan azt hiszik, hogy ha közel 
van is a háború vége. még sokkal hamarabb vége 
szakad több miniszter politikai pályájának. Politikai 
körökben föltűnt, hogy Chamberlain njabb időben 
barátaival szemben is nagyon idegesen viselke
dik és lakonikusan, sőt sértőn íelelget nekik. Azt 
is beszélik, hogy Chamberlain egyik északi birto
kán levő kastélyát, amelyben n miniszter még 
nagyon ritkán lakott, most nagy siotséggol tata
rozzák, hogy lakhatóvá tegyék, mert gazdája 
állandó tartózkodásra ide készül.

London, juiius 4.
Smuts tábornok nemrégen hajmeresztő részieteket 

közölt arról a kegyetlenségről, ameivlvel az angolok 
a boerokkat bánnak. Jelentéséhez, amelyet erről Steyn 
elnöknek küldött kisérő irat volt csatolva amelv az 
angol részről ter esztett valótlanságok ellen. A kisérő 
irat a többi közt ezt mondta:

Mivel a haremezőn lévő boerok csaknem 
teljesen el vaunak vágva a külvilágtól ég 
minden, amit rólunk az utóbbi időben a világ 
magtudott, angol forrásból származott, na
gyon lontos a boerokra, h.ogy végre az igazat 
is megtudja a világ, Általában véve az 
afrikundorek ügye a Fokföldön kedvezően 
áll és bármennyire orölkődnek is az angolok, 
Kruitzitjyer, Mqlan, van Xágenen parancsnokok,
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továbbá Fouehi és Scheeper kapitányok csapa
tai azóta, hogy az Oranje-folyót átlépték, 
még megszaporodtak. Annyi muníciónk, fegy
verünk és élelmiszerünk van, hogy a készlet 
ogy részét megsemmisítettük, a többit pedig 
elástuk. Ennek bizonyításául szolgáljanak a 
kővetkező adatok:

Február 17-én őt emberünk egy mnnieiós 
és több élelmiszert szállító kocsit ejtett 
zsákmányul. Alig támadtunk s a tizenkilenc 
emberből álló födözet azonnal elmenekült 
Három embert elfogtunk. Tizenkét láda patront 
elástunk.

Február 26-án, mikor Kripkraal mellett 
Richmond közelében táboroztunk, egyszerre 
észrevettünk egy százhúsz emberből álló el
lenséges csapatot. Rövid harc után az ellen
ség 22 halott és 32 sebesült hátrahagyásával 
elmenekült. Kitchener Fighting Sooutsjai vol
tak s pompás uj egyenruhájukat nagyon jól 
fölhasználtuk. Ezenkívül 150.000 töltést ej
tettünk zsákmányul.

Március 7-től 17-ig majdnem mindennap 
volt kisebb ütközetünk s mindig szereztünk 
valamit az ellenségtől, úgy hogy Höekdorn- 
ban nyolcvan fölösleges puskát elégettünk.

Március 20-án bajba kerültünk s egy ha
lottat, két sebesültet és sok tartaléklovat 
vesztettünk. De kevéssel utóbb más ütköze
tekben ismét szereztünk lovat, úgy hogv vé
gül mindegyikünknek három lova volt. Más 
kommandók éppen igy állanak. Két hónap 
alatt számtalan ütközetben csak 4 embert 
vesztettünk.

Hága. julius 4.
Krüger Hilversumból való elutazása előtt be

szédet mondott,amelyben élesen kikelt Robertsnek 
és Kiteh-nemek embertelen hadviselése ellen. A 
hallgatóság lelkesen tüntetett Krüger mellett, aki 
azzal fejezte be beszédét, hogy a boerok táborá
ban nagy a lelkesedés és előrelátható, hogy a 
háború az angolok vereségével fog végződni.

Johuuxeibnrg, julius 4.
Boerok, akik magukat megadták, azt jelen

tik, hogy Delarey egyesült Kemppel, aki állító
lag Riutemburg közelében táboroz.

Hiw-Tork, julius 4.
Paarson boer ügynök felhívást intézett az ame

rikai néphez, amelyben arra kéri az amerikaiakat, 
hogy szüntessék be a fegyver- és lőszerszállításokat 
Déla.'rikába az angolok számára, mert ez csak arra 
alkalmas, hogy a háború kegyetlenségeit meghosszab
bítsák. Fegyver- és lőszerszállitások nélkül Angolor
szág harcképessége véget érne és a háború a boerok 
javára dőlne eh

Brüsszel, jnlius 4.
A képviselőkamara mai ülésén Lorand (haladó

párti) meginterpellálta a kormányt arra nézve, hogy 
igaz-e hogy De Wet Andriost ki akarta ntasitani. 
Beszédében arra utalt, hogy a kormány annak idején 
A’rúyrr elnököt is felkérte, hogy ne tartózkodjék 
Belgiumban.

A kormány holnap fog válaszolni az interpel
lációra.

B elg rá d  szen zá ció ja . Hogy Sándor szerb 
király pétervári útja füstbe ment, azt a hivatalos 
orosz lapok nyilatkozatai után most már biztosan 
tudjuk. Sándor király azonban mégis vendégségbe 
megy ogy fejedelmi udvarba. Belgrádból jelentik, 
hogy az a fejedelem, akit Sándor király meg akar 
látogatni, Ferenc Józset király. Ugyanaz a távirat, 
amely ezt a hirt hozta, hozzátoszi, hogy ez útra 
nézve a kezdeményezés a szerb királytól indult 
ki és hogy legközelebb megindulnak az erre az 
útra vonatkozó tárgyalások is.

Különben pedig meglehetősen el van fog
lalva Sándor király a maga otthonában. Megosett 
ugyanis, hogy a király és a liberális párt véréréi 
költ teljes szakadás állt be. Ribarac és Avakumovics 
volt miniszterek már a király házasságát is elle
nezték, most pedig Serpseka Zásztava eimen lapot 
indítottak, amelyben hevesen támadják a kor
mányt A király megtiltotta az udvari alkalmazottak
nak a lap olvasásál és saját költségén egy ellenlapot 
indíttatott Szrpszki (llasznik címen a hivatalnoki 
kar számára. Amihez sok szerencse kivánhutó az 
igy megtisztelt hivatalnoki karnak.

A spanyolországi nntlklsrlkálls tüntetitek . A
spanyol képviselőházban is szóvá tették azokat a za
vargásokat amelyek az utóbbi három héleu majdnem 
mindeu nagyobb spanyolországi városban lelolytak. A 
képviselőház tegnapi ülésén Silvela elítélte a valenciai 
lakosságot mert meg akarta akadályozni a szentévi 
körmenetek megtartását Havet képviselő azt vála
szolta erre, hogy a liberálisok tisztelték a körmenete- 
ke t amíg tisztán vallási természetűek voltak. A kleri
kálisok azonban ellenségei a szabadságnak. Ezzel az inci
dens elintéződött A szentévi körmenetek ügye miatt

heves szóváltás támadt a republikánus és karlista kép
viselők között A képviselők gyalázó szavakkal illették 
egymást. Az elnök alig tudta helyreállítani a rendet

A maoodón-Uga pőre. Szárá/ov és társainak 
bünpörében még mindig tart a vizsgálat Verbánov 
vizsgálóbíró csak 8—10 nap múlva készül el munká
jával. Csak ekkor válik majd nyilvánvalóvá, vájjon a 
vádlottak fölött ítéletre gyül-e a bíróság, vagy meg
szü le tik  ellenük a pörös eljárást Verbánov az ügyet 
igen komplikáltnak mondja, de minden nehézség elle
nére arra törekszik, hogy az igazságszolgáltatásnak 
szabad lolyást engedjen. A pönratok bárom részre 
oszlanak, amelyek közül az első litovszki a második 
Ilichájleanu meggyilkolásával foglalkozik, mig a har
madik dossier a Károly román király ellen tervezett 
összeesküvés ügyét ismerteti.

H Í R E K .

A mi Földünk.
A hétfőről keddre virradó éjjelen eszembe 

jutott Stiegler Gaston. Ez az ur a párisi Hátin 
munkatársa s jelenleg valahol Szibériában 
hajókázik egy tutajon. Stiegler ur tudniillik 
lapja megbízásából körülutazza a főidet, hogy 
aztán megállapíthassa, mily rövid idő alatt 
lehet végigszaladni ezen a bolygó csillagon, 
úgy, hogy az embor visszaérkozzék ugyanarra 
a pontra, ahonnan elindult. A hétfőről keddre 
virradó éjjelen ugyanis a tengerparton állot
tam s úgy éreztem, hogy látok valamit a 
Földből mint csillagból, mint a Naprendszer
nek belülről számított harmadik bolygójából. 
A hold szelíd felhők mögött úszott az égen 
s alant végtolen mosszeségig ragyogó ezüst
pára ült a tengeren. Maga a tenger olyan volt, 
mint valami isteneknek szőtt véghetetlen ezüst
köntös, apró fénypikkclyckkel tolehintett nagy 
palást, amelyen csudálatos fényjátékot űzött két 
éjszakai szin: a fémcsillámu kék és a kékkel 
tompított ezüst. A hold nem olyan volt, mint 
máskor, amikor mindnyájunkra a fényes ko
rong bonyomását teszi. Úgy éreztem, világo
san látom, hogy a hold gömbalaku s hogy 
szabadon száll a széditő magasságban. Egy 
pillanatra meg is ismertem a fényén a Föld 
mögött rejtőző Napot, amely abban a pilla
natban épp oly sugárzással világíthatta meg 
a Főid másik félgömbjét, mint a felettem 
úszó Holdat S igy — de csak egy rövidke 
pillanatra — el tudtam képzelni, hogy egy 
más bolygón állok s hogy az az ezüstös fény
ben ragyogó gömb, amely fenn száll az acél
kék égen, nem hold, hanem a mi Földünk. 
Es ekkor jutott eszembe, hogy ha emberfölötti 
módon jó szemem volna, most látnám, hogy 
egy pici fekete pont mint szalad, siet végig 
a fényes korongon, mint igyekszik, töri ma
gát, mint kerülgeti a hegyeket, akár a hangya 
a kis kavicsot s hogy ez a kis fekete pont a 
napsütötte korongon nem más, mint Stiegler 
Gaston, a Matin munkatársa.

A Ungoreu véghetetlen nagy csönd volt 
s talán ez hozott annyira közel a csillagá
szati szemponthoz. Az abszolút csöndesség a 
csillagvilág kizárólagos tulajdona s minél kö
zelebb ér az ember a földhöz, annál inkább 
hallja a hangot, ezt a speciálisan földi fogal
mat. Valahol nagyon magasan a mennydör
gés járja. Alább a szél üvöltése hallatszik. 
Még lejebb jövet, erdők zúgása, tenger csap
kodása— ez alatt következik az emberi hang 
és a gépek, kocsik lármája s ha lefokszol a 
rét magas füvébe, inég a kis bogarak züm
mögését is hallod. Ott fönn, ahol a Hold 
úszik, csönd van, csupa csöndes jolonség: 
fény, hő, vonzás, és ha az Isten fogalmát 
nőm a naiv ősök, hanem a fizikát tanult utó
dok formálták volna meg, az Istennek nem 
lett volna hangos szava, mint a biblia Iste
nének, mert ez az egyetlen dolog, ami töké
letesen száműzve van onnan, ahová mi a 
lolkünk legnemesebb fantáziájával az Urat 
képzeljük.

Mindenki aludt körülöttem, néha meg- 
mogmozdult egy pikkelysor a nagy ozüsf pa
láston, könnyű szellő jött a viz fölött s

megint Stiegler Gastonra gondoltam, de most 
már komolyabban, szinto valami kis szána
lommal, aminővel tartozunk azoknak, akik a 
mi nagy vágyainkért dolgoznak. Ez az újság
író — úgy gondoltam — most az a szerve az 
emberiségnek, amolylyel mi emberek a Föl
det nagy átnézetben érzékelni tudjuk. Minden 
tudomány, az asztrofizika és asztrokémia 
kivételével, a Földdel foglalkozik, a Föl
dön lakó emborrel, ennek szellemi vilá
gával s tudományos törekvéseink végső 
célja mindazt megismorni, ami ezen a 
bolygón van. Kiváncsiak vagyunk az alak
jára, a mozgására, a melegségére, ásványaira, 
növényeire, állataira. Kiváncsiak vagyunk 
magunkra, a mi lelkünkre, múltúnkra és jö- 
vőnkre. Valami igen régi érzés köt bennün
ket ehhez a bolygóhoz, talán még mindig az 
a rokonság, amely a szorves világ ősforrásául 
fölvott protoplazmacsöppre, mint első anyánkra 
vezet vissza, vagy talán még régibb: amely 
akkor keletkezett, amikor még a Napnak egy 
elszakadt izzó párafoszlánya voltunk vala
mennyien : emberek, állatok, növények, he
gyek, tengerek. .  .

Úgy éreztem azon az éjszakán, hogy 
ezóta tartjuk a rokonságot a szivünk minden 
erejéből ezzel a világgal s minden teremt
ményével, hogy testvérek vagyunk miudany- 
nyian, a Napnak akár kőből, akár húsból 
formált édes fiai. És — talán az izgatottság 
tette — akkor nagyon éreztem ezt a testvéri 
szerototet a Főid iránt, a héttőről keddre 
virradó tengeri éjszakán, hogy Stiegler Gas
tonra is gondoltam, aki a mi szivünk legré
gibb érzésének megbízásából rohanja körül a 
Földet csak azért, hogy még jobban ismer
jük, hogy még közelebb jussunk hozzá s 
hogy mindenikünk annyit szívhasson fel a 
lelkébo belőle, amonnyit csak tud. Mert úgy 
hiszem, hogy minden kicsinyes okon át, ami 
ezt az embert a világ körül hajtotta, a reklá
mon, pénzen, dicsőségen koresztül átsugárzik 
a Földdel való nagy rokonságunk gondolata, 
amely siettet, hogy még mielőtt minden em
ber elmúlik innen, értsük meg egymást töké
letesen: mi és a mi Földünk.

M. F.

A bank.
Múltkor megbukott egy nagy bank: a 

lipcsei. Csődöt nyitottak a vagyonára, elfog
ták az igazgatóit s ezeknek vagyonát is zár 
alá helyezték. Azóta öngyilkossá lett egy em
ber, aki minden pénzét azon a bankon vesz
tette. Ma pedig egész krónikája érkezik a 
megrendítő eseményeknek: valamennyit a 
bank okozta. Góthában Jtüller szuperinten
dens a lipcsei bank összeomlásával vallott 
vesztcségoi miatt megörült. Egv lipcsei távirat 
szerint múlt vasárnap Pank hitszónok a 
templomban beszédet mondott a nagy szeren
csétlenségről, amoly a bnnkkatasztrófával 
Lipcsét és egész Szászországot érte; azután 
tudatta, hogy a lipcsei Gusztáv Adol/-alapiteány 
a bank-bukás miatt égést vagyonát elvesztette. A 
nagy közművelődési egyesület ezzel letűnt a 
német kultúra színteréről. Azoufelülfölszámnlás 
alá került egy másik óriási vállalat is, a Tör- 
kölyszáritó-Társaság, amelynek gyökerei a 
Lipcsei Bank kasszájából szívták az életned
vet. Végre pedig temérdek sok módos és sze
gény ember, aki tőkéjét vagy megtakarított 
filléreit a szilárdnak vélt régi banknál he
lyezte ol gyümölcsöztetésro: ott vesztette min
den pénzét. Pusztulás, olszegényedés, krach, 
sőt emberhalál volt a kamat, amit a bank a 
befizetett pénzért adott. Es miudonnek az 
országos szerencsétlenségnek ki az oka? Né
hány ember, aki óriási készpénzfizetésért 
magára vállalta, hogy n bankot virágzás
ban tartja, sőt talán fokozza is a bank- 
részvényesok nyereségét. A direktor ura
kat buzdította az a gondolat is, hogy ha 
a bank sokat nyer, úgy az 6 jutalomdijaik is 
megnagyobbodnak. A jelszó tehát az lett: 
mentül gyorsabban montül nagyobb nyeresé
get szerezni a banknak különféle fináncmü-
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velettel. És ez a gondolat veszedelmes koc
kázatokba, kétes spekulációkba vitte a direk
tóriumot. Az auri saera fames, az aranyra való 
éhom kergette ökot is, mint annyi más új
sütetű vállalatot a vad spekulációba.

Ha beüt: nagy a nyoreség, nagy a 
jutalomdij, vagy a tantiémo. Ha nem üt 
be . . .  Istenem, ritkaság ma az a bankdirek
tor, aki a folvotett érőmnek erro. a másik 
fölére is gondolna. Az a temérdek vállalat
bukás, amely szomorúan tarkítja a közgaz
dasági rovatokat, nagyobbára innon szárma
zik. Higgadt okosság és emberséges lelkiismerot 
ritka erények, hiányuk olykor országos ve
szedelemmel bosszulja meg magát. Hány 
olyan bank van ma, amely nem érdemli 
meg többé ezt a régi nevet, hanem bo- 
illik hazárd- vagy lutrijátéknak ? Termé
szetes, hogy az igazi, jóravaló, fontos 
gazdasági feladataiknak megfelelő bankok 
iszszák meg e fegyelmezetlenségnek a le
vét, mert a bizalom, amelyet méltán megér
demelnek, tönkremegy az ugyanegy lobogó 
alatt vitorlázó apró és nagy hazardőrök lelki
ismeretlen manipulációi folytán.

Mit lőhetne ez ellen a gazdálkodás ellen 
tenni ? Csak egyet: becsületes emberekre, hig
gadt, hozzáértő emborekre bízni a bankok 
vezetését. De hol van a kritérium, amely itt 
zsinórmértékül szolgálhat ?

A választ erre csak a jó isten adhatná 
meg, aki belenéz a vesékbe és a szivokbe.

** •
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— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án 
nj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
.ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a  lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Kállay Béni közös pénzügy- 
miniszter Frigyes fiának és nejének meglátogatására 
Nyíregyházára érkezett

— Ottó főherceg fia Magyarországon. OUÓ fő
herceg gimnazista fia, Károly Iőherceg értesülésünk 
szerint közelebbről Magyarországon nagyobb utazást 
tesz s ez alkalommal hosszabb ideig fog tartózkodni 
Budapesten, Debreezenben és Temesváron, hogy a ma
gyarországi viszonyokat közelebbről is megismerje. 
A fiatal főherceg már 6zépeu beszéli a magyar nyel
vet és Magyarország dolgai iránt rendkívüli érdek
lődést és fogékonyságot tanúsít
. — Erzsébet főhercegnő édesanyjánál. Katim
ból táviratozzak, hogy Erzsébet főhercegnő megláto
gatta édesanyját, gróf Lányay Elemérnét, aki most 
Jenő főheroeg villájában lakik. A grófné, aki mosta
nában nagyon beteg volt, már annyira jobban van, 
'hogy tolószéken a kastély parkjában tartózkodbatik. 
A grófné megengedte, hogy a park minden részét a 
közönségnek megnyithassák. Grót Lányay Elemér 
tegnap Bodrog-Olasziba utazott, birtokára. Visszaté
rése után leleségóvel együtt a morvaországi Auster- 
litzbe utazik, ahol hosszabb ideig maradnak.

— Vezérkari szemleut. Bécsből táviratozza 
tudósítónk, hogy a Semmeringro ma egy nagy csapat 
vezérkari tiszt érkezett lóháton Ottó főherceg vezetése 
•Blatt A vezérkari tisztek holnap indulnak Kirch- 
echlagba s onnan tovább folytatják utjokat Sopronba.

— M iniszteri kiküldöttek Gyulán. Gyula város 
kórházának elmeorvosa dr. Fándy Kálmán a vármegye 
alispánja utján felterjesztést intézett a belügyminisz
terhez az elmebetegeknek családi ápolásban való el
helyezése és a koloniális rendszer meghonosítása tár- 
.gyában. Széli Kálmán belügyminiszter az ügynek a 
hetyszinen való tanulmányozásával dr. Chyter Kornél 
miniszteri tanácsost és dr. Kdét Gedeon osztály- 
tanácsost bízta meg. A miniszteri kiküldöttek meg
tekintik maid a gyulai elmegyógyintézetet, tanulmá
nyozni fogják a helyi viszonyokat és e tanulmányok 
álapján lógja a belügyi kormány eldönteni, hogy az 
ajánlott ápolási rendszer életbeléptelbető-o Gyulán 
avagy nem.

— A Tlldlz-ktoszk gyásza. A sejtelmes, puha 
Tildiz-kioszkban nagy a szomorúság. A szultán har
madik felesége, mint Konstantinápolyból jelentik, ma 
meghalt. A távirati tudósítás a gyászhirhez hozzá 
*eszi, hogy a szultán nagyon szerelte ezt a feleségét 
és a csapás egészen megtörte. A bánkódás és a szo
morúság immár állandóan megtelepszik a Yildiz- 
kioszkban. A szultán bizalmatlan a legmeghittebb 
Embereivel szemközt is és & mosolygás végképp

eltűnt az arcáról. A mostani gyászeset még több 
komolyságot visz a Yildiz-kioszkba, ebben az egykor 
oly színes és buja világba, amelyben derűs és vidám 
volt minden arc.

— Fejérváry díszpolgáráig*. Temesvárról tele- 
grafálják: A város törvényhatósági bizottságának 
tagjai ma Telbisz Károly polgármester meghívására 
értekezletre gyűltek össze, melyen egyhangú lelkese
déssel elhatározták, hogy báró Fejérváry Géza hon
védelmi miniszter ötvenéves katonai jubileumát 
megünneplik. A polgármester indítványára az érte
kezleten megjelent bizottsági tagok elhatározták, hogy 
indítványozni fogják, hogy báró Fej érv áry\. a törvény
hatóság válaszsza meg díszpolgárává; azonkívül örö
kítse meg nevét alapítvány által, melyből Fejérváry- 
alapitvány címen évenként 1200 koronát fordítsa
nak két törekvő fiatal iparosnak ösztöndíjra. Jövő 
szerdán lesz az az ünnepélyes közgyűlés, amelyen 
ez indítványokat határozattá emelik. A díszpolgári 
oklevelet nagy küldöttség fogja a jubileumi ünnep
ségek alatt báró Fej érvár ynok átadni.

— E rzséb et főh erceg n ő  a z  ú jsá g író  ár 
vá in a k . Áldor Ármin ujságirótársunk olhaláloz- 
ván, özvegyét és árváit a lognagyobb nyomorban 
hagyta hátra. Az özvegy és árvák ellátására 
kuratórium alakult, mely egyéb nemes akciója 
közt gyűjtést is indított. Erzsébet Mária főher- 
ceg’nő, R udolf trónörökös leánya, a lapokból ér
tesülve e gyűjtésről, magyar fololvasónője, Tömör 
Róza kisasszony utján csinos összeget küldetett 
Cziklay Lajos kollegánkhoz, az Áldor-árvák tevé
keny kurátorához, ezzel is bizonyságát óhajtván 
adni annak, hogy minden szép mozgalmunkat 
nemcsak figyelemmel kiséri, de támogatja is.

— Neves idegenek társasága. A krakói egye
temre meghívták Lutoslyawski Vincent európai birü 
PJató-kommentatort és filozófust, hogy nagy tudomá
nyát hazája ifjúságának szivébe és leikébe csepegtesse 
be. A professzor a filozófiába egy kis nemzeti izt 
kevert belő, ezt nohány osztrák érzelmű honpolgár 
besúgta s a tanárt menten szabadságolták az egye
temről. Nagy és lelkes köre támadt azonban s magán
előadásait óriási hallgatóság előtt továbbra is megtar
totta. Az egyetemen ért csalódás azonban mélyen hatott 
a különben is hévülékeny ember lelkületére s zaklatott 
idegrendszerét most Rajecz-lürdőn gyógyittatja. Vele 
érdekes emberek gyűltek össze, igy ott van neje, 
Sophia Casanova, spanyol költönő, aki Echegarayval 
együtt jelenleg a spanyol udvar kedveltjo. Továbbá 
Joos. Mikkola, helsingforsi egyetemi tanár és neje 
Maila Mikkola finn novellairónő, Danysz, a párisi 
l’institut Pasteur tagja.

— S ik e te k  és n ém ák  o k ta tá sa . A kul
tuszminiszter most küldötte meg a törvényható
ságoknak azokat a könyveket, melyek a vakok, 
siketnémák és a beszédhibában szenvedők oktatá
sáról szólnak. A könyvek szétküldésének az a 
célja, hogy megismertesse azokat a módokat, me
lyekkel e testi fogyatkozásban szenvedőket leg
jobban lehet gyógyítani s hogy propagandát csi
náljon annak az eszmének, hogy minél több 
helyen állítsanak föl iskolákat a szenvedő gyer
mekek számára. Az ilyen iskolákban a tanítást 
tanítók és lelkészek vállalhatják el, kik a kul
tuszminisztertől segélydijat nyernek. A kultusz
minisztériumnak ez az akciója örvendetes jele an
nak, hogy annak a körrendeletnek, melyet a siket- 
némák oktatásáról nemrégiben adott ki a minisz
ter, gyorsan érvényt is akarnak szerezni.

— Tanítók gyűlése. A gömör-kishont várme
gyei általános tanító-egyesület julius elsején tartotta 
rendes évi közgyűlését Rozsnyón. A gyűlésen körül
belül 300 tanító volt jelen. A gyűlés fontosságát és 
ünnepély osségét emelte az, hogy Hámos László fő
ispán, Bornemisza László alispán és Józsa Antal kir. 
tanfelügyelő e gyűlésen osztották ki azokat a dijakat, 
melyeket a közoktatásügyi miniszter és Gömör-Kis- 
hont vármegye törvényhatósága adományozott a ma
gyar nyelv tanításában és terjesztésében kitűnt taní
tók jutalmazására. A Fáy-léle alapítványból 270 ko
rona jutalmat kapott Dombos Mihály andrássy falvi 
tanító, a nemzeti alap és a minisztérium száz-száz 
koronás jutalmait pedig a következő tanítók kapták: 
Danis János (Ratkó), Lipták Endre és Ferencsik 
József (Kohova), Gaál János (Tiszolc), Szoják Endre 
(Hankova). Szabó Károly (Tnrcsok), Szivák Dániel 
(Szilistye), Flentisz Endre (Jolsva), Frenyó Dániel 
(Nyustya). Józsa Antal királyi tanlolügyelő és Bor
nemisza László alispán buzdító beszédeket intéztek a 
tanítókhoz és beszédökben elismeréssel emlékeztek 
meg arról, hogy a tanítók tót anyanyelvű növendé
keiket oly sikerrel oktatják, hogy mire az iskolából 
kikerülnek, tökéletesen értenek és beszélnek ma
gyarul.

— Alapítvány as Országos Exkölcsnemesltő- 
Egyesületnek. Kiben Józsefné, szül. Vransics Teréz, 
végrendeletileg 2000 koronát hagyományozott az 
Országos Erkölcsnemesitő-Egyesületnok, amely ,,Eiben 
József és Teréz név alatt kezelendő. A hagyományt 
a főváros hatósága cl ogadta.

— E d várd  k ir á ly  k oron ázási eskü je.
Múltkor mogirtuk, hogy Edvárd király a jövő óv 
júniusában koronáztatja meg magát E késedelem 
okául azt a körülményt emlegetik, hogy a király 
bizottságot küldött ki a részben elavult szertartá
sok újjáalakítása ügyében. Most megjött London
ból annak a magyarázata is, hogy mit kell tulaj
donképpen e parafrázis alatt érteni. A régi eskü
minta ugyanis, amoly még Cromwell idejéből szár
mazik, nagyon sértő a katholikus v állású angol alatt
valókra, mert akkoriban, amikor ez a minta ke
letkezett, teljesen protestáns volt a biroda
lom. Ezért Viktória királynő halála óta az angol 
katholikusok mindent megtettek, hogy a koro
názó esküből a rájuk nézve sértő passzusok kima
radjanak. A mozgalom élén az angol katholikus 
arisztokrácia áll Norfolk herceg vezetésével s any- 
nyit már elértek, hogy az angol felsőház bizott
ságot küldött ki, amely megvizsgálta, mennyiben 
lehetne esetleg a koronázó esküt megváltoztatni, 
hogy o mellett a protestáns trónöröklés biztosit- 
tassék. E bizottság hosszú tanácskozás után arra 
az eredményre jutott, hogy az esküminta meg
változtatása kívánatos és lehetséges és végül hatá
rozati javaslatot terjesztett a lordok háza elé, 
amelyben uj eskü mintát proponál. A határozati 
javaslat ez:

Az az írásbeli és szóbeli nyilatkozat, amelyet 
az uralkodó trónralépésekor az alkotmány szerint 
tenni köteles, kedvezően módosítható s ezentúl ez 
legyen a szövege:

Én, VII. Edvárd, Isten kegyelméből Nagy- 
britannia és Irland királya, a hit védője, vallom, 
kijelentem és kinyilatkoztatom ünnepiesen az Ur 
színe előtt, hogy hiszem, hogy az oltári szentség
nél a kenyér és bor nem változik át Krisztus tes
tévé és vérévé és hiszem, hogy Szűz Mária és a 
többi szentek imádása éppen úgy, mint a mise
áldozat, amint a római egyházban szokásban 
vannak, mind olyan ceremóniák, amelyek el
lenkeznek a protestáns vallással: vallom, kije
lentem és kinyilvánítom ünnepiesen az Ur színe 
előtt, hogy ezt a nyilatkozatomat minden részében, 
minden fönntartás nélkül teszem.

A bizottságban, amely ezt az uj eskümintát 
megállapította, nem volt egyetlen katholikus főur 
sem. Az uj forma sokkal kevésbé sértő a k a to 
likusokra, mint a régi volt, mert eddig a trónra- 
lépő uralkodó arra is megesküdött, hogy küzdeni 
fog a római katholikus vallás ellen.

— A gyermekek szive. A törökbecsei fűrész- 
gyár egyik munkásának, Qyörki Istvánnak meghall 
egy négyéves Erzsi nevű leánykája. A kis halottat 
kiterítették, gyertyát gyújtottak a fejénél s mert most 
nagyon olcsó a virág, hát sok, sok virágot tettek a 
ravatalára. A virágos kis ravatalnál a sok síró asszony 
közt egy ökölnyi gyerek is zokogott. A kis Erzsinek 
volt a testvérbátyja. A hatéves István. Sokáig me
redten nézett a kis testvérkére s sehogysem tudott 
föltörni a kebléből a sirás. A nagy fájdalom pedig 
szorongatta, mardosta a szivét s hogy a könny nem 
tudott megoldást adni a fájdalmainak, hirtelen leros
kad t Valaki költögette, rázta, csókolta. Hiába volt 
A Pisti nem ébredt fő t A nagy fájdalomtól meg
repedt a szive.

— Oltáravatás. Szép ünnepe volt az elmúlt 
héten a csákvári evangélikus gyülekezetnek. Temploma 
uj oltárát e napon avatta lel s adta át rendeltetésének 
dr. Bcdtik Frigyes püspök megbízottjaképpen Hering 
Lajos esperes. Az oltárképet Boemm Rítta urhőlgy 
festette. Este a nagyvendéglő termében hangverseny 
és felolvasás volt az evangélikus tanitólak javára. 
A hangversenyt az egyház dalos köre nyitotta meg s 
rekesztette be. Hornyánszky Aladár pozsonyi theologiai 
akadémiai tanár Illés próféta alakját és reform&torí 
működését mutatta be, Kovács Sándor pedig Fészek a 
zivatarban cím alatt vonzó családi képet elevenített 
löl. Hamrák Béla theologus Kozma Andornak Jézus a 
vendég cimü költeményét s a Bujdosó Rákóczi cimü 
népballadát szavalta Mirgay Gyulánó (Budapest) sza
batos művészi énekelőadása nagyon tetszett. A tanitó- 
házra szép összeg gyűlt össze.

— A senésx-kongresasna után. Az első magyar ze
nész-kongresszus résztvevői ma délelőtt megtekintették 
Thék Endre zongoragyárát Maga a gyáros kalauzolta a 
vendégeket keresztül-kasul a nagy kettős épület min
den emeletén, az alkatrészeket kidolgozó műhelyek
ben, a szebbnél szebb zongoraszekrények faragói, 
díszítői közt, mig a kész hangszereken Sípost Antal, 
Pavelkó Jolán, Bolté Tivadarné s mások próbálták ki 
a különféle szerkezetű zongorákat Végül Thék Endre 
dús villásreggelihez ültette a kongresszus tagjait Az 
elhangzott felköszöntőkben éltették Théket és a ma
gyar hangszeripar más úttörőit

— Hásaaaág. Fleischner Miksa eljegyezte Beck 
Olga kisasszonyt Budapesten.

JVortman Benő alsó-lendvai kereskedő leányát, 
Rózsikat, eljegyezte Schwarcz Ad. Arnold Alsó- 
Lendván.

Handel Zsigmond, széles körökben ismert és be
csült óbudai nagykereskedő ma ünnepelte meg fele
ségével, született Báron Rózával, esküvőjének 25 éves 
fordulóját.
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— A  g y ű lö le t  p u sztu lása . Cbarlos Laurrnt, 
a Matin munkatársa arról ír apróságot, hogyan 
enyészik el a legmélységesebb gyűlölőt is. 0  még 
azok közül való, akik 1870—71-ot nem tudjikolfo- 
le.jteni s nagyon bántja, hogy a mai francia ifjú
ság annyira kivetkőzik a németellenes érzésből.

— ifiért nem footballoztok ti is? — kér
dezte nemrégiben egy francia ifjútól.

— Először is a sok szerencsétlenség miatt, 
ami ezzel a sporttal jár, aztán a boor háború 
miatt sem footballozunk, utáljuk az angolokat. 
Olaszországot som szeretjük, mert Angolország 
barátja s mert az olaszok nagyon szeretik a ké
selést. Ausztria el fog enyészni, ha trónváltozás 
következik be, Németországba olvad, Magyaror
szág a Balkán-szövetségnek lesz egyik részévé.

— Jó, jó, de hát hogy tetszik nektek Né
metország. z

— 0, ami Németországot illeti, jól tudjuk, 
mihez tartsuk magunkat. Vilmos császár sokat 
beszéltot magáról. Jól bőszéi, pompásan lovagol, 
ért a hajózáshoz, a színházhoz, a festéshez, ze
néhez. Ez az ember tetszik nekünk!

— De, kedves barátom, az ö apja és nagy
apja sok veszedelmet hozott ránk.

— Igaz, ezt nem lehet letagadni, de 8 azért 
mégis talpig kedves ember . . . (type chic!) Hi
szen 1870-ben semmiképpen se kellett volna ke
resnünk az összetűzést s ha legyőztek ben
nünket, akkor meg is érdemeltük. Persze önök, 
akik részt vettek az akkori eseményekben, nem 
szívelik a németeket, de mi, akik alig vagyunk 
húsz esztendősök, mi alig vethetünk valamit a 
szemükre.

Laurent nagyon elkeseredett ezen a beszé
den, emlékeztette az ifjút az apák szenvedésére, 
az anyák aggodalmaira, a lerombolt erődítmé
nyekre, az „ellopott" milliókra, de hiábavaló 
volt minden erőlködése, az uj generációt nem 
tudta meggyőzni. Azért végül Így ir elkese
redésében :

— Milyen fájdalmas és lealázó a régi gene
rációra, hogy az uj generáció igy gondolkozik.

— Ál Sztáray gráf Kolosavtrott. A kolozsvári 
főkapitányságnál a minap egy ross-ul öltözött fiatal
ember jelent meg s több Írással igazolta, hogv ő gróf 
Sétány Fereno és ként szerutleveiet kért Budapestig. 
Deák őkupitány lefént képeztette Sztárayt és kiadta 
neki a tolonolevelet. A budapesti rendőrség megtud
ván a dolgot, néhány nappal később bekérte Sztárav 
fényképét. Egyik detektív, ki az igazi Sztáray gróíot 
ismeri, ki elentette hogy a Kolozsvárról küldött kép 
nem a gról fényképe. Csakhamar kiderült, hogv az 
álgróf egy Budapestről megszökött Heeey Antal nevű 
pincér, kit többrendbeli sikkasztás elkövetése miatt 
köröz az áltamreudőrség. A budapesti királyi ügyész
ség tegnap átiratot intézett a kolozsvári lőkapitányi 
hivatalhoz és kórt a rendőrséget, hogv amennyiben 
Mezey Antal alias gróf Sztáray Ferenc még most is 
Kolozsvárott van, tartóztassa le és küldje Budapestre. 
A sikkasztó azonban aligha lóg kézre kerülni mert 
még aznap mikor a tolonolevelet megkapta, e hág;, ta 
Kolozsvárt s azóta nyoma veszett.

— B a le se t  e llen  b iz to síto tt fő iskola . A 
müncheni teknika bizonyára uttörö ezen a téren. 
Hogy egy főiskolának minden hallgatóját, tanárát, 
személyzetét egytől-egyig biztosítsák a sok baleset 
ellen, ez egészen uj. Attól a pillanattól kezdve, 
amikor a hallgató beiratkozása befejezett dolog, 
a szemeszter megkezdődik, mind az ellen a bal
eset ellen, amely a főiskola területén, vagy az 
előadásra menőt, vagy tanulmányi kiránduláson a 
szemeszter végéig érheti, biztosítva van. Szintúgy 
a professzor és a főiskola személyzete. A mün
cheni toknikával ezt uz üzletet n bajor jelzálog
áé váltóbank kötötte meg a közoktatásügyi mi
nisztérium jóváhagyásával. A biztosításból ki van 
zárva mind az a baleset, amely biciklin eshetik 
meg. A biztosított összeg halálesetre ötezer márka 
és tízezer márka rokkantság esetére.

— Öngyilkosság s  szállóban. Wielánder Ármin 
magánzó pár nappal ezelőtt eltűnt a Lipótváros
ban lévő Ínkásáról. Az eltűnt évekkel ezelőtt gazdag 
bérlő volt az Állóidon. A rossz idők azonban föl
emésztették vagyonát s az utóbbi időkben már rokonai 
segítségéből élt. A rokonság azonban megvonta tőle 
a segélyt, ami Wielandert nagyon elkeserítette. 
Rokonsága az eltűnését bejelentette a rendőrségnél, 
amely mindenfelé kereste az eltüntet, de nem akadt 
rá. Ma délután a budai Fiume-szá'lóból jelentették, 
hugy ott valaki öngyilkossá lett. A rendőrség az élet
unt emberben a keresett Wielandert ismerte iöL Wie- 
lander már etünése óta a szállóban lakott s ma dél
után revolverrel lőbe lőtte magát. A golyó nyomban 
kioltotta életét

— Pincérek kongrssssnsa. A pincéregyesületek 
elhatározták, hogy az őszszel kongresszust tartanak, 
ametvnek védnökéül töikérik Hegedne Sándor keres
kedelmi minisztert diszelnököknek pedig megválaszt
ják Gliick Frigyest, Gundel Jánost, bokrot Károlyt és 
.Yéet'it Antait Az országos kongresszus legfontosabb 
pontja egy törvényjavaslat lesz, amely a lielvkoz- 
vetités eltörlését foglalja magában.

— Föl less  robbantva. Akit ezúttal szándékoz
nak fülrobbantani a mi anarkistáink, az Salact Gyula, 
az aradi polgármester. Levelet kapott, hogy pénteken 
este tizenegy órakor hajtják rajta végbe az ítéletet, 
mivelhogy a robbantás egy ítélet következményo. Ha 
azonban kellemetlen noki a robbantás, tízezer forinttal 
megválthatja magát. A levél különben ceruzával van 
Írva s ha az Írója a robbantáshoz is csak annyit ért, 
mint amennyi a jártassága a stílus dolgában, akkor 
Salacz Gyula és utóbbi hatalmasság is nyugodtan 
alhatik miatta, — Az értelmetlen kis Írás különben 
igy szó l:

Salacz Gyula polgármester
Arad.

Föl lesz robbantva. 
Élete veszélyben van, a városban időző két 

anarkista életére tör. Megválthatja magát 10.000 írt. 
Jöjön el hoza a pénzt, ha a pénzt nem hozza el 
úgy meghal, péntek éjjel 11 órakor az ingyen-
nszodánál. Anarkia.

Az anarkista elfelejtette megírni, hogy hol kell
deponálni a pénzecskét, ha a polgármester meg akarná 
váltani az életét S arra nézve se ad felvilágosítást, 
hogy mit csináljon a polgármester pénteken éjjel 
tizenegy órakor — az ingyenuszodánál. . .

— B áró  W a llh u rg  g o n d n o k sá g  a la tt. 
Nemrégiben megírtuk, hogy a király báró ll'nii- 
iurg Ernőt, Ernő főherceg törvénytelen fiát ke
gyébe fogadta és elrendelte, hogy magánpénztá
rából kifizessék a báró adósságait. Annál feltű
nőbb a mai hivatalos közlönynek egyik hirdetése, 
amely ekként szól:

GONDNOKSÁG.
23658/901. A budapesti kir. tör- 

vényszék közhírré teszi, hogy báró 
W a llb u r g  E rn ő  magánzó, buda
pesti lakos ellen tékozlás miatt 
a gondnokság saját kérelmére elren
deltetett Budapest 1901. évi julius 
hó 3-án. A budapesti kir. törvszék.

Báró Wallburq Ernőnok körülbelül százezer 
forintra rúgott az adóssága s ezért kívánta az 
udvar, hogy gondnokságot kérjen maga ellen. 
Gondnokául Pichler Győző országgyűlési képvise
lőt rendelték ki, aki holnap utazik Bécsbo, hogy 
ez ügyben kihallgatásra jelentkezzék a királynál.

— A» állami tisztviselők . A bajai állami tiszt- 
viselők julius 2-án gyűlést tartottak, melyen kimondot
ták, hogv csatlakoznak a tisztviselők országos moz
galmához Elhatárolták, hogy az állami tisztviselők 
kongresszusán képviseltetni fogják magukat Végre
hajtó-bizottságot választottak, melynek elnöke Mayer 
Károly kir járásbiró lett

A txsza-löki állatni tisztviselők szintén gyűléseitek 
és csatlakoztak a tordaiak által kezdeményezett moz
galomhoz. Végrehajtó bizottságot választottak és el
határozták, hogy kérvényt intéznek Komis Ferenchez, 
kerületük országgywési képviselőjéhez, kívánságaik 
pártolása végett

Egerben is tartottak a tisztviselők értekezletet 
Farkas Pá! kir. Ítélőtáblái bíró elnöklete alatt. Elhatá
rozták ott, hogy a tordai állami tisztviselőknek haza
fias köszönetüket fejezik ki a bátor kezdeménye
zésért és csatlakoznak a megindított mozgalomhoz. 
Hozzájárult az értekez.et a szegedi állami tisztviselők 
bizottsága által készített memorandum azon részéhez, 
hogy szeptemberben országos kongresszus tartassék 
és pedig Budapesten. Azonkívül határozatilag ki
mondatott. hogy Lukács László pénzügyminiszter
nek. — mint Eger város képviselőjének, vala
mint Heves vármegye országgyűlési képviselői
nek — megküldik a tordaiak által kibocsátott fel
hívást. Az áilaudó bizottság elnöke lett: Farkas Pál, 
alelnök: Fosa Kálmán, táblai bíró, jegyző: FilWp 
Bódog, kir. pénzügyigazgató, titkár. Tagok: Kovács 
Kálmán, Telkese János postaiőnök, Révy Ferenc, Qrosz- 
bauer József, Kovács Sándor, Szombati Lajos Berkó 
Aladár, kir. ügyész, jRadvánazfó László, dr. Philippy 
Ödön és Ötvös József, törvényszéki bírák.

A tatai állami tisztviselők értekezletet tartottak, 
amelyen elhatározták, hogy hozzájárulnak az állami 
tisztviselők helyzetének javítására irányuló tordai 
mozgalomhoz. Ennek sikere érdekében kérvényt intéz
tek képviselőjükhöz, dr. KonkolyThege Miklóshoz s a 
mozgalom ébrentartására állandó bizottságot alakí
tottak, melynek elnöke Gábel Ferenc kir. járásbiró, 
intéző elnöke Zoubek János adótárnok s jegyzője 
Szűcs Miklós kir. aljegyző lett.

A perlaki állami tisstviselök folyó évi julius hó 
1-én tartott értekezletükön a tordai tisztviselők moz
galmához csatlakozva, megalakították az állandó bi
zottságot, melynek elnökévé Horváth Csongor János 
kir. járásbiró, intéző elnökévé Horváth Géza adóhiva
tali ellenőr s jegyzőjévé dr. Kobilicz Elek kir. járás- 
bírósági albiró választattak meg. Egyúttal állást fog
laltak a kongresszus mellett és elhatározták, hogy 
országgyűlési képviselőjüket felkérik ügyük támo
gatására.

— A  ta k a rék o sk o d á s paródiája. A fő
város tnnúcsa csak nemrégiben kidobott az abla
kon pár százezer koronát valami szemót-ügyben. 
S ha alkalom nyilik rá, ki fog dobálni még töb
bet is, ellenben takarékoskodik a papirosban és 
a nyomtatványokban. A harminohatos bizottság, 
amelynek az a föladata, hogy megtanítsa a ló
várost arra, hogy csak addig nyújtózkodjék, a 
meddig a takarója ér, furfangos módokat eszel ki 
a spórolásra s ennek a bizottságnak a javaslata 
alapján adott ki ma a tanács két olyan rendelő
iét, ami komolynak nem igon mondható.

Az egyik ez:
A közgyűlési jegyzőkönyveket ezentúl ne 

küldjék meg valamennyi törvényhatósági bizott
sági tagnak, hanem csak ötven példányt tartsanak 
készletben azok részére, akik esetről-esetre jelent
keznek.

A másik pedig ez:
2. Az előadó ivek használata lehetőleg kor- 

látoztassék olyképp, hogy az iktatott ügyiratok 
törzslapjai — nemcsak a rövid utón való Írásbeli 
elintézésnél, hanem átirati határozatok, valamint 
átiratok fogalmazására is íölhasználtassanak és a 
jelenleg használatban levő merített papirosra 
nyomott előadói ivek csak olyan ügyiratok cél
jaira használtassanak, amelyek nincsenek kiselej
tezésre szánva. A többieket pedig vagy magán az 
iktatáson, vagy a selejtezendő jelzővel ellátott 
közönséges szürke papirosra nyomott iveken kell 
elintézni.

Az ilyes rendeletek a takarékosságra nem 
alkalmasak, arra azonban jók, hogy a maga illendő 
mértékére szállítsák le az egész takarékossági 
akció értékét

— Jancsi Juliska nélkül. A téthi szolgabiró- 
sághoz a napokban egy kis fiúcskával állított be a 
szerecsenyi biró. A gyerek körűi belől hét-nyolc esz
tendős lehet s szegényes parasztruhába volt öltözve 
és mezítláb talpalt a bíró mellett A községben kóbo
rolt s mivelhogy a bírónak mégnem vö t ilyen esete, 
a főszolgabírótól kórt tanácsot arra nézve, hogy mit 
osinábon a gyerekkel. A lőszolgabiró kikérdezgette a 
gyereket s a fiuoska otmondta hogy otthon szép sárga 
cipője volt gombos de a papája meg a mamája már 
régen meghalt Miután árva lett a nagvapjánoz ke
rü lt Ha azzal valahová elment, hintón ü.tek és szép 
lovak húzták a kocsit. Hanem nemrégiben a nagvapja 
is meghalt s akkor sok ur jött a házba és eladták a há
zat Az egyik ur azt mondta neki, hogy sok pénzt 
kaptak a házért s az majd mind az övé lesz, ha 
megnő. Egy éjjel azonban íölverték az igyacskájából 
és az aratójuk kocsira üitette és elvitte magával 
messze, mert egy ur pénzt adott neki az útra. Négy 
napig utaztak s Szerecseny előtt végre megállották az 
erdőben. Az arató "itt leszedte ró a a régi ruháját 
és ráadta ezt a viseltes hoimit. Mielőtt távozott volna, 
arról is biztosította a gyereket, hogy agyonveri, ha 
valakinek szól valamit arról hogy hogyan került oda. 
A gyermek értelmes, okoz fiúcska, akivel a Jancsi és 
Juliska meséje esett meg. de Juliska nélkül. Úgy 
látszik, hogy valami örökségből akarjak kiakolbóli- 
tani, ami azonban nem igen fog sikerülni, mert a fő
szolgabíró megindította a nyomozást s valószínűleg 
hamarosan kisül, hogy honnan vitték idegenbe a 
kis fiút.

— A  k ir á ly t ig r is  szökése. Á morva-
fehértcmplomi állatseregletből tegnap reggel nyolc 
órakor megszökött egv tigris. A fogságából meg
szabadult fenséges «áliat nem azt tette, amit a no- 
vellairók fognak rá az ilyen állatra. A morva- 
fehértemplomi tigris, nem törte ki börtöne rácsait, 
nem rohant rá a bámuló, hitvány tömegre, nem 
vágta éhes karmait a húsúkba s nem tépte ki 
senkinek a beleit. A már elfáradt királytigris, 
amoly Morvafohértemnlomban megnyugodott már 
a sors kegyetlenségeiben s ősz, roskadt filozófus 
lett, csöndesen sompolygott ki börtönéből s az 
édes szabadulás utolsó kísérletét fölhasználva, 
tisztes polgárhoz illően egyenesen a vásártérre 
ment s ott sétálni kezdett.

Egy bátor rendőr, aki nem értheti, hogy a 
tigriseket is megszelídítheti az élet, meglátta az 
állatot s revolverrel agyonlőtte.

A tigrisnek ez a tragédiája. No legyen sze
líd, ha egyszer tigris s no haljon meg olyan 
szégyenletesen, mint egy menekülő csirkefogó.

— Öngyilkosság a mentőállomáson. A szabad
kai mentőál. o máson ma reggel Múkovics György la
katosmester öngyilkosságot követett el. Milkovios sze
relmes volt egy leányba, aki azouban elutasította. 
Elkeseredésében választóvizet ivott a mentőállomáson. 
Innen eszméletlen állapotban az első segélynyújtás 
után a kórházba vitték. Felgyógyulásához nincs 
remény.

— Eltűnt. Satoralja-Ujhelyről táviratozzak, hogy 
Beck Imre, a Vadászkürt- és Korona-szálló bérlőié 
nagy adósságok hátrahagyásával éltünk. Ismerősei 
azt hiszik, hogy Amerika felé vette útját
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— H ad at a  h áb orú nak ! A párisi mun
kásszindikátusok szövotségo tegnap gyűlést tar
tott a munkásbörze helyiségében s hogy a künn 
járó publikum is tudjon arról, hogy kik gyűlései
nek odabonn, piros zászlót tűztek ki az ablakokba 
h kitettek egy táblát is, amire ez volt Írva: — 
Hadat a bábomnak I A rendőrsógnok porsze nőm 
nagy kedve tellett 6om a zászlókban, sem a táb
lában. Követelte, hogy távolítsák el az ablakból. 
Erre pedig a munkások nem voltak hajlandók s 
a nézeteltérésekből nagy verekedés kerekedett 
A munkások összetörték a bútorokat s székekkel, 
asztalokkal dobálták meg a rendőrséget Később 
mégis befejezték a gyűlést és olfogadtak egy ha
tározati javaslatot, amiben tiltakoztak a rendőrség 
eljárása ellon s kijelentették, hogy küzdeni fog
nak a háború elleu. Azt is kimondták, hogy test
vérül tekintenek mindenkit aki dolgozik. Hogy 
mandzsu, boer vagy khinai-e, az mindegy. Föl
hívják az omberokot, hogy a haszontalan had
viselések ellen általános íegyversztrújkkal küzdje
nek. — Egy másik gyűlésen, amelyen Grebauval 
községtanácsos beszámoló" beszédét mondta el, 
szintén verekedés volt és sokan megsérültek.

— Mog*szökött betörd. A budapesti betörők 
egyik legveszedelmesebb alakia Gottfrüd Béla. Vala- 
háuvszor ellopták. mindig megszökött, de a múlt hé
ten ismét letartóztatták valami betörés miatt. Bevitték 
a nyolcadik kerületi kapitányságra s a többi foglyok
kal egvütt elzártak. A közös cellából nem szökhetett 
meg. in^rt egy-két rendőr állandóan felügyelt a ra
bokra. A mikor később a cellát takarították, elosztot
ták a foglyokat többíeió. Gottlried e közben valahogy 
besurrant egy léireeső helyre, ahol bezárkózott és 
hozzálátott a szabadulás munkájához. Vasro3télyos 
ablaka volt a kis helyiségnek. A rostély csak egy 
ujjnyira volt beleillesztve a lába s Gottfned egyetlen 
rántására kiszakadt. Az ablaknyiláson rendesen meg
termett ember nem fért volna keresztül, de a satnya- 
testű betörő átbújt rajta s a kapi'ánysággal szomszé
dos ház udvarára ereszkedett le. Kora reggel volt do 
azért az udvaron már többen jártak-keitek s észre
vették a fogoly szökését. Gottiriöd azonban kérlelni 
kezdte az embereket:

— Ne jelentsenek íel . . . Egész éjjel kínoztak. 
Tüzes vassal égették a talpamat 1

Még több ilyeméle hazugságot mondott amivel 
annyira megindította az embereket, hogy futni hagy
ták. A kapitány sátron csak egy órával később vették 
észre a betörő szökését, do már akkor hiába kutatták 
a Tavaszmező utoában és vidékén. A szökevény nem 
sokáig élvezhette az arauvszabadságot, mert a rend
őrség tegnap fölismerte Újpesten s letartóztatta.

— Halálozás. A főváros pénzügyi köreiben mély 
részvétet kőit WaÜió Lajos bankigazgató halála. A 
Pénzintézeti Tisztviselők Országos Egyesületének ma 
esti választmányi ülésén, melyen Eornfeld Zsigmond 
vezérigazgató és gróf Wickenlurg Márk igazgató is 
megjelentek, Székely Fereuo elnök megható szavakban 
emlékezett mey az elhunyt igazgatóról, aki mint az 
egyesület tiszteietbeli elnöke az egyesülettel szemben is 
nagy érdemeket szerzett. Az elnök indítványára egy
hangúlag elhatározták, hogy az egyesület külön gyász
jelentést ad ki, a temetésen testületileg vesz részt, a 
ravatalra koszorút helyez, részvétét a osalád előtt 
ku.döttségileg is kifejezi és végül az elhunyt emlé
kére a Walkó-alapot jelentékenyen megnagyobbítja.

Eichner Soma hírlapírót, az Ungansche Informa
tion szerkesztőjét súlyos csapás érte. Édesanyja. Eich- 
ner Rozália asszony, született L'ngar, jótékonyságáról 
ismert unnő tegnap, julius 2 án hetvenhat éves ko
rában, hosszas szenveats után Liptó-Vjváron ine*ghalt.

— Az öngyilkos magánzó. Bauer Ármin ma
gánzó — mint megírtuk — tegnapelőtt délben az Iza- 
beila-utca 71-dik szám alatt lévő lakásán tőbe lőtto 
magát. Holttestét az orvostani intézetbe vitték, de nem 
boncolták föl, mert a rendőrség a család kérésére a 
boncolást mellőzte. Bauer már régebben foglalkozott 
az öngyilkosság eszméjével. Hagyatékában egy négy 
évvel ezelőtt kelt levelet találtak, amelyben búcsúzik 
családjától, hogy idegbaja miatt öngyilkossá lesz. 
Sokat szenvedett a jobb lábával is, amelyet húsz 
évvel ezelőtt egy cséplőgép a  térdén alól letépott Az 
öngyilkost holnap temetik el.

— Si&bónök sztrájkja. A női konfekciós szabő-
Qunkások tegnapi gyűlésükön elhatározták, hogy 
folytatják a szirákot. Az ellenőrző bizottság hat mű
helyben fölszólította a dolgozó munkásokat, hogy 
hagyják abba a munkát uunre a szabósegédek csat- 
lakoziak u sztrájkhoz. Holnap délután újra összeül a 
békéltető bizottság, hogy módot keressen a megegye
zésre. A sztrájkolók szombat délután nyilvános gyűlést 
tartanak. A mesterek a sztrájk^'ül és tegnapi határo
zata utáu elhatározták, hogy nem teljesítik a mun
kások követelését.

— ITytlvánoo köszönet. Á Budapesti Szünidei
gyermektelep-Egyesület javára nm-t hó 28-án Ös-Buda- 
Várában rendezett iiuiwpség főbb, mint 1400 koronát 
Jövedelmezett a jótékony célra. Az egyesület elnök
sége ezúton mond köszmretet Frfodm/iwn Adolf urnák, 
ys-Budavii ra igazgatójának az ünnepély sikere érdé- 
Ween tafotatt fáradozásáért és két leányának, An- 
nuóki é$ fietta kls^szouyoknak szives közremükö- 
öesükérU * •- •*

— A féltékenység őrültje. Szegedről jelenti tu
dósítónk, hogy a tanyán egy Furák Mihály nevű 
gazdaember borzalmas vérengzés közben kivégezte a 
feleségét és az édes anyját Féltékenykedett a felesé
gére, akiről sok mindent beszéltek, végre megsokalta 
a d o l^ t rárontott az asszonyra, késével huszonnyolc 
sebet ejtett rajta, leszaggatta ruháit és a vérző sebe
ket teleszórta sóval, paprikával, aztán elfutott az any
jához. Ott találta két kis gyermekét, a porban játsza
dozva. Az őrjöngő ember lölvette a két apróságot és 
a Maros felé akart velük rohanni, hogy beleölje Őket, 
Anyja elébe állott és összetett kézzel, sírva könyör- 
gött, hogy fogalmazzon az ártatlanoknak. Furák Mi
hály eleresztette a két gyermeket s torkon ragadta az 
anyját. Kés villant meg a kezében 8 mielőtt megaka
dályozhatták volna az összesereglett emberek, tövig 
dötte az öreg asszony torkába. Az agg Furákné meg
halt, Furák Mihályt elfogták és megkötözték. A fiatal , 
Furákné éietbenmaradása kétséges. A osendórsóg a 
tettest Szegedre szállítja.

— V é g e  a z  am erik a i h ő ség n ek . Nagy, 
gyilkos járvány so tehet hirtolenében olyan kárt 
az emberéletben, mint amilyen pusztítást vitt 
végbe Amerikában a hőség, aminek azonban 
most már vége van. Tegnap este óriás zivatar 
tört ki, amely egyszerro lehütötte a levegőt. A 
temperaturának ezért a megváltozásáért azonban 
óriás árat kellett fizetni. A zivatar nagy pusztí
tást vitt végbe. Számtalanszor leütött a villám s 
összehasogatott egy csomo fát s lángba borította 
a brooklyni Szent-Agnes-templomot, amelynek 
épitcso kerek egy millió dollárba került. Egy 
személyszállító hajó a nagy viharban már-jnár 
elmerült. A logválságosabb pillanatban végre sike
rült kikötnie, do akkor beleútött a villám és fel
gyújtotta. Az utasokat sikerült partraszállitani, a 
hajó azonban porig égett Tegnap az utcán ősszo- 
rogyott egy ember. Arra járt egy orvos, meg
vizsgálta és konstatálta, hogy napszurás ölte meg. 
Mig a halottra hajlott, maga is összeesett és 
meghalt. Az utolsó négy nap alatt hatszázkilenc 
ombert ölt mog a hőség. Csak tegnap 188-an 
haltak mog napszurás következtében.

— A sikkasztó fenyegetőzése. Singer Bertalan 
21 éves ügynök Bruckner Sándor gabonakereskedőtől, 
akinél alkalmazásban volt. Ü00 koronát elsikkasztott 
s azután megszökött Most a sikkasztó Brémából táv
iratozott egyik rokonának, hogy küldjön a számára 
pénzt, mert különben a tengerbe ugrik. A táviratot 
átadták a rendőrségnek, amely elrendelte a sikkasztó 
letartóztatását.

— Ös-Budavára mára tervezett nagy amerikai 
ünnepélyét, mely a kedvezőtlen időjárás miatt elma
radt, holnap, pénteken este tartják meg a teljes mű
sorral.

— Ben dóri hírek. Tepnap este a Margit-rak-

£ árinál egy ötesztendós hu holttestét fogták ki a 
imából. Az orvostani intézetbe vitték. —- Pék Irén 
tolcsvai születésű rendőri felügyelet alatt álló leány a 
Baross-utca 7-ik szaui alatt lévő lakásán petróleummal 

leöntötte a ruháit és megeyujtotta. Annvira össze
égett, hogy haldokolva vitték a Rókus-kórházba. — 
A Lukács-mrdő kristályvíz-szállító vállatának az iro
dájába az éjjel betörtek és három nvári kabátot és 
60 korona értékű levélbéiyeget loptak el. —• Az éj
szaka betörők jártak özvegy Stadler Istvánnó Kero- 

esi-ut 13. szám alatti dohány tőzsdéjében is és 80 
osona készpénzt, sok szivart és bélyeget vittek ma

gukkal. A betörőket keresi a rendőrség. — Dukanynil 
Ferenc magánhivatalnok Rottenbilier-utca 9. szám 
alatti lakásába az éjjel tolvajok másztak be s 200 ko
ronát érő ruhaneműt loptak el.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Estén- 
kinti cigányzene közvetítéseivel kellemes szórakozást nyújt 
előfizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak nz sbonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene átvitelt az Erake-kávéháziról közvetíti a Telefon 
Hírmondó, ahol Zőldy Marci bandája játszik. E zeneátvitel 
azonban megszakítást szenved 8 óra 15 perckor, mikor a kül
földi tőzsdczárlatokat olvastatja fel a beszélő újság és fél 
10—10 óráig, midőn az est folyamán érkezett legújabb hírek 
felolvasása van napirendon.

(z) UJl Cróma sana gr&laaa. Pár nap alatt
minden arcot fehérré és gyengéddé varázsol. Ára 1 kor. 
20 fillér. Főraktár: dr. Kovács Ernő gyógytára. Bu
dapest, Gyár-utca 17.

(z) A legelegánsabb nyakkendők, darabja 15
krajcár, megtekinthetők Kertész Pál kiraka tban Kere- 
pesi-ut 44. a Népszínházzal szemben.

(z) A Wnlff-cirkusz műsora két nap óta két
uj számmal szaporodott és pedig Misa Christine, 
az ő kitünően idomított ménéivel és kutyáival, továbbá 
a Hartioy-ek legreraekebb hordóugrasaikkal, mely 
mutatványok nagy bámulatba ejtik esténkint a közön
séget. Valóban elismeréssel adózunk az igazgatóság
nak ezen buzgalmáért, hogy mindenkor azon törek
szik, hogy a közönségnek uj és kitűnő dolgokat hozzon. 
— A mai este kitünően érdekesnek ígérkezik, miután 
Wulff igazgató ma egy bohózatos cstélvt rendez, 
melyben OÍschensky Adolf, August és Bojánowsky 
bohóc uj és raulaltatós jelenetekben fognak a közön
ségnek bemutatkozni. Az előadás záradékául a naponta 
nagy tetszéssel fogadott kiállitásos látványosság „Egy 
utazás a Kárpátokban- kerül színre, betéttel a nagy 
tündéries balettel: „A kárpáti rózsa ébredése".>

Pazar lakomák.
Budapest, julius 4.

Párisi lukullusi lakomákról ir Jules Húrét. A 
Grand Prix  estéjén a Bois de Boulogneban lévő 
Cháteau de Madridban, Páris egyik leghíresebb ven
déglőjében ü lt A kert akkor már tömve volt pazar 
ruháju hölgyekkel és frakkos urakkal, akik elegáns
nál elegánsabb fogatokon érkeztek. Színes ernyők 
tompították a kis lámpások világosságát, kellemes 
Z8íbongás vegyült össze a cigány muzsikájával. Lassan- 
kint azonban a dns lakomázás során mind élénkebb 
lett a jókedv s hangos kacagások csendültek az 
orkideákkal és rózsákkal díszített asztalok telett

Az egyik asztal különösen fölkeltette a figyel
met. Sorra vitték oda a finom fogásokat, a pompás 
borokat s a kívánatos gyümölcsök illata egybecsapott 
a virágok szagával. A cigány, akinek biztos ítélete 
van a vendégek megkülönböztetésében, többnyire e 
felé az asztal leié muzsikált Jules Húrét ki vallatta 
bizalmasan a főpincért:

— Mennyibe kerül az a tizenegy teríték azon 
a keleti bőséggel megrakott asztalon?

— Épp az imént adtam át a számlát — feleli a 
pincér — ötezer frank.

— Hogyan ?
— ó , kérem, huszonöt Louis fejenként csak 

nem túlságos "költekezés. Hiszen ötven-száz frankos 
palack borokat szolgálunk fel, ezer frankba kerül a 
virág és olyan barackot is esznek ott, amelynek csak 
darabja tizenöt frank. Különben is a vendéglátó 
Cherire (a Grand-Prix győztesére) fogadott. . .  Aztán, 
kérem láttam én már ennél különb lakomákat is. Egy 
asztalt gyöugyvirág-guirlandok díszítettek, amelyeknek 
minden szála egy egy frankba került Hátha valame
lyik nábobnak az jutna az eszébe, hogy omeletteket 
rendeljen meg kolibritojásokból, íülemileszivecskék- 
ből, fehér pávák velejéből és embervérrel hizlalt 
pettyes ángoinából I . . .

Ez a kis értekezlet íöltüzelte Húrét érdeklődését 
kiváncsi lelt arra, hogy micsoda fejedelmi számlákkal 
dolgoznak Páris többi divatos előkelő vendéglősei. 
A legtöbb helyen arról győződött meg, hogy száz, 
legiöljebb százötven frankot kérnek egy terítékért 
Aki különb lakomát akar mindenáron, az szót Kaphat 
különbet is. Hanem ez ritkán esik meg.

A legőrüitebb vendéglő-számlákról Emilé Aoust, 
Bigjion. az Amphitrion-CIub megalapítójának az egy
kori jobb keze tud regélni szépeket Ebbe a klubba 
szeretett elmenni a walesi herceg is, aki a klub 
megnyitásán is jelen volt Akkor volt ott egy 
tizenkét terítékes diner kétszáztizenöt font ster
lingért Hanem a legnagyobb rekordot mégis az 
elhunyt Milán király érte el, aki egyizben őt em
bert hivott meg és egy-egy személyre ezerkétszáz 
frankot költött Volt sok szép ennivaló ezen a lako
mán az bizonyos, a borok közül pedig legyenek föl
említve ezek; Chateu-Yquem 1634, Grand Porto 1815, 
Grand Madáré 1811 és Chateau-Margaux 1848. A 
menü aranyrojtos kék szaténra volt nyomva. Mind
egyik borból három palack szerepelt hatvan-hatvan 
frankjával. A szoba ahol a lakoma megtörtént, tele 
volt virággal, a gyöngyvirág maga, amit a király 
maga választott ki, négyezer frankba került Borra
valókkal együtt tízezer frankot fizetett ki akkor Milán. 
Ó egyébként mindig íejedelmileg fizetett, a nélkül, 
hogy csak bele is nézett volna a számlába.

Emlékezetes az a lakoma is, amelyet Gnda'a 
angol ügyvéd adott az Amphitrion-Clubban, amikor 
London városnak valami óriási pőrét nyerte meg. 
A harminchét vendég között megjelent L. Rothschiid 
is. A számla ezer fontot te tt Ugyanannyit adott 
ki Astor, az amerikai milliomos is, amikor egyszer a 
walesi horceget huszonötödmagával meghívta.

Megkérdezte Húrét, hogy milyen érzéssel szol
gálják fel az ilyen lakomákat a pincérek, akik vég
tére i» túlnyomóan szegény ördögökből kerülnek ki.

ó , nagyon hamar megszokják — volt a vá
lasz — különben is busás borravalók vigasztalják
meg őket

Valamire való ur, aki a borsos számlákat kifi
zeti, nem ad kevesebbet öt Louisnál egy-egy pincér
nek. De vannak, akik többet is adnak. így egy ame
rikai ujságkirájy Bignounál ezer frankot adott a iő- 
pinoérnek. A muszka nagyhercegek négy-öt terítékes 
lakomákon három-négyszáz lrauk borravalót adnak.

Látott Húrét nénány őrültséget is előkelő ven
déglőkben. Így a híres Maxim restaurantban egy kissé 
becsipett törzsvendég azzal mulatott, hogy drága por- 
cellán-tányérokat vetett a mozaik-padlóra.

— Meg fogom fizetni I — dadogta mindig, ha 
egy* egy szép dobása sikerült. \

— Nem fogja megfizetni — mondotta a vendég
lős, — de szépen kérem, játszón odakünn, tányért 
kaphat, amennyit akar.
te Húrét felvilágosítást kért a vendéglőstől.
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— Évenkint, — mondta, — legalább harminc
ezer írauk „töréa,;-ünk van, és pedig olyan, mit 
nem térítenek meg. Hát még, amit megtérítenek! Ta
valy egy vendég annak a szobának a berendezésén 
ahol ebédelt, mind összetörte s a kandallóba vetette. 
Eltörte a tükröt, kitépte a szőrt a kanapékból, össze
törte a székeket és elégetett mindent. Ez is a mulat
sághoz tartozott. Persze több ezer frankjába került az 
ebédje.

Maxisnál egyébként háromezer frank áru pezsgő 
fogy el esténkint

F Ő V Á R O S .

(*) A vároil vlllamoB vasat nyugdíjintézete.
Említettük, hogy a budapesti villamos városi vasut- 
rész vény társaság bemutatta a székeslőváros tanácsá
nak a tisztviselőire és alkalmazottaira vonatkozó 
nyugdíjintézetének az alapszabályait s kérte, hogy 
terjeszszék föl a belügyminiszterhez. Az alapszabályok 
utolsó pontja azt foglalja magában, hogy akkor, ha a 
vasúttársaság üzeme a lővárosra, vagy más jogutódra 
száll át, a nyugdíjintézetről való gondoskodás köte
lezettsége is" a fővárost, vagy más jogutódot illeti. 
A tanács a mai ülésében azt határozta, hogy részint 
ennek a kötelezettségét magában rejtő pontozatnak a 
megíontolása végett, részint az egyéb kikötések cél
jából kiadja az ügyet a közlekedési ügyosztálynak, 
azzal, hogv a tiszti ügyészség meghallgatásával is, 
tegyen véleményes jelentést

(*) A lapítvány a honvődmenház veteránjainak. 
A honvédmenház lelügyeiő bizottságának legutóbb 
tartott ülésén dr. Csatáry Lajos miniszteri tanácsos 
bejelentette hogy özv. Kronervetter Alajosné, szül. 
Rótt Anna budai háztulajdonosnó néhai férjének em
lékezetére. ki a szabadságharcban honvédtőhadnagy 
volt. ezer koronás alapítványt tett, s ez összeget ta
karékpénztári betétkönyvben meg is küldte, oly ren
delkezéssel. hogy ez összeg évi kamatait minden év 
junius 21-én oszszák ki a menedékház lakói közt. A 
bizottság hálás köszönettel logadta az alapítványt s 
az özvegyhez köszönő levelet intéz.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•• Fővárosi Nyári Színház Bisson rendkívül 

elmés és finom vígjátékét Az államtitkár urat játszot
ták ma a budai színkörben. Az előadás teljesen ér
vényre juttatta a darab kiválóságait. Pethes De la Maró
jában gazdag repertoirja egy kitűnő szerepét ismer
tük meg. Ennek a nagytehetségü színésznek semmi 
eszköze sem hiányzik, hogy a sokoldalú talentumra 
szabott szerep életet nyerjen alakításában; nyerseség 
és elbájoló bonhomia, erély és ellágyulás, tartalom és 
léhaság száz színe ennek a bravurszerepnek ; Pethes 
nagy művészetének sikeres próbája, hogy mindez 
egységes egészszó olvadt játékában. Horváth Paula 
mai játéka után sajnáljuk, hogy a művésznőnek kevés 
szót juttat a műsor. Vérbeli talentum, a színpadi biz
tonsága mellett a megjelenése előkelő. A többi sze
replők több kevesebb szerencsével, de egyforma jó
akarattal játszottak.

Holnap kerül színre Budán először a Görög rabszolga 
uj jelmezekkel és díszletekkel. A főbb szerepeket Sugár, 
Sárosi, Parlagi, Krémer, Leövey, Környei és Pázmán 
lógják játszani. — Nagyban készül a társulat Faragó 
Jonő és Márkus Géza látványos operettjére, a />Mda- 
pest szépére melyből már a színpadi próbák is meg
kezdődtek.

M Ű V É S Z E T .

□  A szegedi Koaanth-szobor. A belügyminisz
ter jóváhagyta Szeged város közgyűlésének azt a ha
tározatát, hogy Kossuth Lajosnak szobrot Aliit a város 
egyik közterén. A szobormüvet Róna Jőzscí készíti. 
Leleplezése a jövő őszszel lesz, amikor Kossuth La
jos születésének századik évfordulóját ünnepük az 
egész országban.

□  A fasekazlpar. Az Iparművészeti Társu’at a 
fazekasipar érdekében főiterjesztést intézett Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszterhez, aki e fölterjesz
tésre most válaszolt a következőképpen: Fazekas- 
iparunk hanyatlásának egyik lőoka a teknikai isme
retekben való visszamaradottságnak tulajdonítható. 
Ezért lektettem ennek az iparágnak föllenditésénél a 
fősulyt a fazekasok szakszerű kiképzésére, eszközeik 
és kemencéik tökéletesítésére. Amennyiben pedig azt 
látom, hogy helyenkint a régebbi tradíción alapuló és 
nemzeti jelleggel bíró díszítési módoknak fenntartása, 
sőt fejlesztése, a kercsetíorrás fokozása, de a nagyobb 
anyagi haszon biztosítása érdekében kívánatos, kész
ségesen támogatom a rendelkezésemre álló eszközök ke
retében a vázoltcél előmozdítására szolgáló törekvéseket. 
A miniszter egyúttal megbízta Horti Pál tanárt, hogy 
Vasmegyo déli részoin, esetleg Somogymegyében 
Gróh István iparművészeti iskolai tanárt pedig, hogy 
a Sajó és Murány völgyében, a helyénkint dívó tek- 
jnikák szerint tanítsák a kiválóbb fazekasokat. A két

tanárt egyúttal avval is megbízta a miniszter, hogy 
egyenként husz-husz edénytervet, a helyi díszítő mo
tívumok lölbasználásávai oly módon készítsenek el, 
hogy az egyes ékitménytipusok szemléltetve legyenek.

[ j  Magyar iparművészek Olaszországban. A 
magyar iparművészeti társulat tegnap délután öt óra
kor értekezletet tartott, melyen a turini iparművészeti 
kiállításon való részvétel módozatait beszélték meg. 
Az értekezleten Czigler Győző műegyetemi tanár, tár
sulati elnök elnökölt s igen nagy számban jelentek 
meg a tervező művészek és iparosok, kik egyértel
műen elhatározták, hogy a társulat vegyen részt a 
kiállításon, még pedig oly módon, hogy a magyar ki
állítás külső képe állami önállóságunkat és művésze
tünk nemzeti jellegét juttassa kifejezésre. Hogy pedig 
a kiállításnak hivatalos jellege legyen, elhatározták, 
hogy megkeresik a közoktatásügyi minisztériumot, 
hogy nevezzen ki egy külön bizottságot a kiállítási 
ügyek vezetésére.

V I D É K .

— (Érsekújvár—komáromi v a sú t)  Komáromból 
írják nekünk : Északnyugati Magyarországnak egy 
régóta napirenden lévő életkérdése közeledik a vég
leges megoldása felé abban a nagyszabású mozga
lomban, melyet a legközelebbről érdekelt Komárom- 
és Nyitravármegye egész előkelő társadalma most 
ismét lölujitott az érsekujvár—komáromi vasút ki
építése végett Ebben a mozgalomban jóformán párat
lan egyértelműséggel állott talpra az egész észak- 
nyugati felföld, melynek összes közgazdasági, kultu
rális, sőt hadászati szüksége az, hogy ez a vasút végre 
valahára, még pedig nagyon sürgősen kiépüljön. 
Holnap, julius 5-én monstre-küldöttség keresi fül 
ebben a dologban Széli Kálmán kormányelnököt, 
továbbá Lukács pénzügyi. Darányi földmivelési és 
Hegedűs kereskedelmi minisztert. A küldöttségben, 
mely körülbelül 200 tagból állíttatott össze, benne lesz 
Nyitra- és Komárommegye s Érsekujvár és Komárom 
város valamennyi előkelősége, s testületéinek és ér
dekeltségeinek minden képviselete. A nagy küldött
séget, melynek sikeres akcióját a fölvidéken érthető 
izgatottsággal várják, Thuróczy Vilmos nyitrai és 
Sárközy Aurél komáromi lőispán fogja vezetni.

S P O R T .

A nyári meetlng Alagon. Szerencséjére a 
szegény lovaknak, jól megázott az alagi pálya, ngy, 
hogy a sok kőkemény talajú „gyep" után ruganyos 
pályán, az eddigi melegek helyett Jangyszellős időben 
kezdték ma meg a nyári mectinget Az alagi lóbeteg
ségekről már olyan szomorú hírek keringtek, hogy a 
turtemberek egyrészt azt hitték, hogy minden ver
seny walkower lesz, másrészt csupa invalidus állato
kat hittek viszontlátni a kedélyes alagi barrerek közt. 
Az ügy azonban távolról sem volt olyan veszedelmes, 
mert a lovak köhögése még csak a tribünökre sem 
hallatszott lel a pályáról, sőt borogatás sem volt 
egyik cracken sem látható. Úgy szaladtak ezek 
ma . is, mint máskor, sőt — várakozás ellenére — 
nagyobb tömegekben, mint rendesen, és, szintén 
várakozás ellenére, össze-visszáóban is, mint ren
desen. Volt egynéhány outsider, mely valóságos 
pusztítást vitt véghez az emberek vagyonában és 
hangulatában, de a jó sportot, a futások érdekességét 
el kellett ismernie anuak is, aki egyetlenegy futam 
után sem ment nyertes tickettel a kasszához. Mint 
rendesen, most is úgyszólván kizárólag a jockey- 
versenyek voltak érdekesek. Nagyon szép küzdelem 
után verte a Stewartou gátversenyben Csompora 
Jer óméval Orkánt és Dórát és valósággal izgalmas 
finisho volt a kétéves versenynek Detre és Fakati 
közt, mely végül Detre győzelmével végződött. Gaz
dája, Krausz Lajos még Girigáróval is nyert egy ver
senyt, mely a nap legnagyobb meglepetése volt A 
versenyek kü'ső képén különben meglátszott, hogy 
Karlsbad egy kicsit messze vau, mert a nagy fogadók 
közül is látott egynéhányat az alagi versenytér. Ezek 
pedig bizonyára jobb sportot láttak itt Alagon, mintha 
elmentek volna a rossz gyomra emberek verseny
terére. A mai eredményeket itt ad juk:

I. Park-handloap. Díj 1200 korona. Távolság 
1400 méter. Dr. Haber L. Tedd meg nekem '' (Eltz) 
első, gróf Andrássy T. Garany (Gömór) második, gróf 
Orssich P. Hastrraanja (tulajdonos) harmadik, azután 
Fülöp, Slave, Trilla, Joke. Totalizatőr: 10 : 45. Helyre- 
fogadások : I. 50 : 70, II. 50 : 72, III. 50 : 83.

II. Háromévesek eladógátversenye. Díj 1500 
korona. Távolság 2400 méter. Krausz L. Glrlgáréja 
(Bhom) első, ifjabb Dávid E. Harpagonja (Csompora) 
második, báró Morpurgo főhadnagy Dagmaria (Rosack) 
harmadik, azután Néha-Néha Rozmaring, Vox populi, 
Cvprienne, Dallos. Totalizatőr: 10 : 142 Helyrefoga
dások : L 50 : 106, 1L 50 : 86. 111. 50 : 106.

III. Gavarul akadályverseny. Geist G. Bohémoje 
(Krause) első, gró: Esterházy L. Gubernatoija (Eltz) 
második, Strzygovsky száz. Diákja (Horthy) harma
dik. Totalizatőr: 10:20.

IV. Stewartou gátverseny handloap. Dij 1500
korona. Távolság 2400 méter. Ifj. Dávid E. Jerom ea 
(Csompora) e'ső gróf Schönborn T. Orkánja (Horák) 
második, Jankovich-Bésan Gy. Dóraja (Rosack) har
madik, azután Délceg. Totalizatőr: 10:23. Helyrelo- 
gadások : I. 50 : 78, II. 50 : 220.

V. Kétévesek eladóversenye. Dij 1200 korona. 
Távolság 1000 méter. Krausz L. Detreje (Bhoru) első, 
grói Batthyány Fakatija (Köllmg) második, mr. Borke 
Naughty Girl (Nyarai) harmadik, azután Barkas, 
Lolikoki, Cunctator, Mágnes II. Totalizatőr: 10:75. 
Helyrefogadások : I. 50: 1Ó0. II. 50 :136. III. 50:104.

VI. Lelény-dlJ. Dij 1200 korona. Távolság 2400 
méter. Báró Morpurgo A. Mysteryjo (Brooke) első, 
gróf Wenckheim D. Esztelenje (Pfeifer) második, 
Geist G. Nyakasa (Krause) harmadik, azután Berta, 
Előre II.. Jambo. Totalizatőr: 10:90. Helyrefogadá
sok : I. 50:186. II. 50; 52.

Karlsbadi lóversenyek. Kis közönség nézte 
ma végig a karlsbadi lóversenyeket, pedig igen élve
zetes sportot nyújtott a mai versenynap. Külösen szép 
futás volt a Sprudel-handicap, melyet a most nagy 
formában levő Hansi-istálló nyert meg Akár hogy ttorfa  
Másooik lett Silver Box, Gallait előtt. A Hansi-istálló
nak még két verseny jutott. Az Eladó-handicapben 
Maestro győzött istállótársa. Royal Flush ellen. A Két
évesek eladóversenyében Francia győzött Jforyarefáa 
ellen. Ma mutatkoztak be a háromévesek először 
gátakon. A Donitzi-dij 6000 koronás dijáért csak négy 
ló vette fel a küzdelmet, melyek között Csillag nagy 
lölénynyei maradt győztes Liszt Ferenc és a zölden 
ugró Kalauer ellen.

I. Eladók handicapje Dij 2000 korona. Távol
ság 1000 méter. Krausz L. Maestroja (Slack) első, 
Mr. Lincoln Royal Flush-ja (Bulford) második, báró 
Uchtritz Zs. Kataja (Sands) harmadik. Azután Ne 
engedj, Keg\i, Ida. Bellaria, Product, Bakator Tota
lizatőr: 10: 71. Helvrelogadások: L 50: 116, II. 
50 : 117, III. 50: 95. "

II. Donitzl díj. Dij 6000 korona. Távolság 2400 
méler. Herceg Taxis Egon Csillagja (Williamson) első, 
Mr. White Liszt Ference (Slinn) második, Dreher A. 
Kalauerje (Wheeler) harmadik. Azután Tokaj. Totali
zatőr : 10: 17. Helyre: ogadások: I. 50: 60, 11.50:82.

III. Kétévesek handlkapje. Dij 3000 korona. 
Távolság 1300 méter. Dreher A. Getrostja (Southey) 
első, Krausz L. Cabochonja (Bulford) második. Tota
lizatőr : 10 : 16.

IV. Sprudel-handlkap. Dij 10.000 korona. Tá
volság 16tO méter. Lovag Lederer L. Akárhogyja 
(Bultord) első, gróf Wimpffen S. Silver Boxja (Wil- 
ton) második, báró Springer G. Gallaitje (Gray) har
madik, azután Booky. Schwájdnitz. Pausanias, I ’in- 
siste. Totalizatőr 10 : 41. Hel.yrefogadások : L 50 : 67. 
II. 50 : 67. HL 50 : 68.

V. Nyeretlen kétévesek eladó-versenye. Dij
2000 korona, távolság 1000 méter. Krausz L. Fran- 
olá-ja (Bulford) első. báró Springer G. Margaretheje 
(Gray) második. Totalizatőr: 10 : 19.

VI. Kétéves nyeretlenek versenye. Dij 3000 
korona, távolság 1200 méter. Báró Springer Maccá-ja 
(Tarai) első, Eleonóra ménes Bécs-e (Mándi) máso
dik. Dreher A. Ajax-a (Jones) harmadik. Azután: 
Arlesienne. Totalizatőr: 10 : 16. llelyreiogadások: L 
50 : 60. II. 50 : 93.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A Vá3onkeöy-bünpör. Esztendők óta vándo
roltak Brunkala Lászlónó Oswald Ilona és társainak 
bünpöi*»aktái egyik lórumtól a másikig. A 2 évi és 3 
havi fegyházra itéit Bruukaláné s a 2 évi börtönnel 
sújtott Spiegel Bernát mindent elkövettek, hogy a 
büntetéstől megmeneküljenek. Bruukaláné mikor meg
tudta, hogy pörujitásának nem adtak helyt, nyomtala
nul eltűnt a fővárosból, Spiegel Bernát ellenben kö- 
telességtudólag jelentkezett büntetése leülésére. Az el
ítéltek védői Eötvös Károly és dr. Fried Vilmos ke
gyelmi kérvényt nyújtottak be védenceik érdekében. 
Ez a kegyelmi kérvény nyolc hónapi bolyongás után 
most érkezett le a budapesti kir. ügyészséghez. Az 
igazságügyminiszler nem adott helyt a kegyelmi kér
vénynek s azt visszautasította. Most már mindenkép
pen erős a Kúria ítélete.

§§ Fregoll adója. A télen mintegy három hó
napig vendégszerepoit a Somossy-oríeuinban Fregoli, 
a híres átváltozó művész. Impresszáriója a milánói 
Morino A. volt, akit a VI. kerületi a dó felügyelőség 
2878 korona III. osztályú kereseti adóval terhelt meg. 
Do ez nem volt elég, az adófelügyelőség ezenkívül 
megrótta IV. osztályú kereseti adóval — 2300 koro
nával — magát Fregolit is. A művész ügyvédje, 
dr. Hé dér Lajos által mogíelebbezto ezt az adókivetést' 
a közigazgatási bírósághoz. Felebbezésóben előadta, 
hogy ő nem adóztatható meg a negyedik osz
tályú kereseti adóval már azért sem, mert nem 
húz állandó jellegű fizetést, ó  csak fellépti dija
kat — napi 200 forintot kap impresszáriójától, aki 
ezt Olaszországból küldi neki. De ezenkívül még 
illetékességi kifogást is emelt a VI. kerületi adófel- 
ügyelősóg ellen azon az alapon, mert ő itt tartózko<
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désa alatt a VII. kerületben lakott A közigazgatási 
bíróéig ma tartott ülésében tárgyalta Frcgoli felobbe- 
zéeét s azt elutasítva helybenhagyta az adófelügyelő
ség adókivetését A közigazgatási bíróságnak ezen 
ítélete elvi jelentőségű, amennyiben eddig nem volt 
rá eset, hogy idegen vendégszereplő művészek külön
IV. osztályú kereseti adóval legyenek megterhelve 
akkor, mikor impresszáriójuk már meg van adóztatva.

N yilttér.
ÁltalánosTakarék és Hitelszövetkezet

V.f J ó z s e f- té r  13. sz á m .
B eflzotott üzletr^M ok : 1,188.147 kor. 48 ü li. K iadott k ö lc sö n ö k : 1.189.579 
kor. 61 ü li. K e d v e z ő  fö ltételek  m ellett n yú jt k ö lc s ö n ö k e t .  K ö l t s é g -  

m e n t e s  b e n y ú j t á s .  G y o r s  e l in t é z é s .

ÖNSEGÉLY“ takarék- ős hitelszövetkezet
V II., D ohány-u. 4 . 1. em.

pj ~  (Dré&er palota, Károly-körnt mellett).
G yors é s  k u lá n s elintézés mellett k ö lcsö n t nyújt 
kereskedőknek, iparosoknak és hivatalnokoknak legköny- 
nyebb visszatizetósi feltételek m ellett Minden kölcsöntvevő 
n álu nk  c sa k  az első évben fizet kamatot az eredeti 
kölcsönösszeg után. a m ásodik évben csak ®/«, a harmadik 
évben csa k  fe lerésze , a negyedik évben csak egynegyed
része utón. — A oeti betétek mindazonáltal kamatoztatnak. 
A kamatok nőin 4 hóra előre ős egyszerre fizetendők, hanem 
ö2 egyen lő  hetirószlotbon. a heti befizetéssel együtt év- 
rő l-éiT e egry negyeddel redukálva.

A M a g y a r  L e s z á m í t o l ó -  é s  
P é n z v á l t ó b a n k  igazgatósága mély fáj
dalommal jelenti, hogy érdemes tagja

folyó hó 3-án délben, munkás életenek 
49-dik évében Herkulosfürdőben rövid 
szenvedés után elhalálozott.

A megboldogult, ki majd egy ember
öltőn át szolgálta a bank ügyeit, fényes 
tehetségeivel, határt nem ismerő szorgal
mával és eredmónydus tevékenységével 
mindnyájunknak soha nem múló háláját, 
igaz szeretotét és barátságát érdemelto ki 
és a bank felvirágzása körül magának 
tartós és maradandó emléket állított.

Váratlan elhunyta mély gyászba bo
rított bennünket, igazgatótársait és mély 
gyászba borította az egész tisztviselői 
kart is, mely benne atyai barátját veszí
tette el.

Emléke maradandó lesz közöttünk!

(k z  e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmiért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőségO

T Á V I R A T O K .

Z .ffy sz .b .n , július 4. A szász-egyetem ma 
több napi ülésre gyűlt össze.

London, július 4. Tait tanár, matematikus meghalt
Bóma, julius 4. A pápa ma átköltözött a kis 

kerti palotába.

B ü lo w  p éterv á r l útja.
Berlin, julius 4. Illotékes helyről határozot

tan megcáfolják gróf Bülow pétervári utazásának 
h írét

A  lu zern i lö v ésiü n n ep .
Luzern, julins 4. Az országos lövészünnep mai 

íőünnepségén jelen volt a szövetségi elnök, továbbá 
a  szövetségtanács tagjai, a ■’zövetséggyülés és a szö
vetségi törvényszék képviselői és a diplomáciai tes
tü le t Délben diszlakoma volt amelyben mintegy 6000 
ember vett részt A lakomán Brenner szövetségi al- 
elnök beszédet mondott amelyben kifejtette, hogy 
milyen feladatok várnak az országra, a társadalmi élet 
a népbiztositás, a jogegység, a népoktatás és a pénz- 
piao szabályozása terén s végül a kereskedelmi szer
ződések közeledő megújítására utalva, összetartásra 
intette a népet Bikourd francia nagykövet a diplo
máciai testület doyenja az egész testület nevében 
konstatálta, hogy milyen jó viszonyban van Svájc a 
külfölddel és biztosította a svájciakat, hogy egészen 
nyugodtak lehetnek, mert senkisem fenyegeti bizton

ságukat és mindenki tiszteli semlegességüket. Délután I 
az ünneplők kimentek a Rütlire.

A a a n g o l ak ó h á zb ó l.
L ondon, julius 4. Az alsóház mai ülésén 

kérdést intéztek a kormányhoz Oroszország mand- 
zsuriai állásfoglalására vonatkozólag. Crambome 
külügyi állam titkár azt válaszolja erre a  kérdésre, 
hogy ebben az ügyben tett korábbi nyilatkozatai
hoz nincs m it hozzátenni.

Brandles azt kérdezi Chamberlain gyarmat
ügyi m inisztertől, hogy nőm lehetne-e a  gyarma
tok érdeklődését a birodalom ügyei irán t fokozni 
az által, h a  a  király a féléig címet úgy használná, 
hogy az ogész brit-birodalom fölött való királyi 
és császári szuverénitás világosan kifejezésre ju s
son benne.

Chamberlain azt válhszolja, hogy a  gyarm a
tokkal érintkezésbe lépett már ebben az ügyben és 
reméli, hogy nemsokára ilyen értelmű törvényjavaslatot 
fog a hás elé terjeszteni.

A  forrongó B alk án .
Konstantinápoly, julius 4. Nehány nappal ezelőtt 

ideérkezett előkelő albánok emlékiratot adtak át a szul
tánnak, amelyben az Albánia közigazgatására vonat
k o zó ig  tett legutóbbi Ígéretek teljesítését kérik. Hir 
szerint ez a lépés a szultánt kellemetlenül érintette.

Gruics szerb követ értesítette TevSk basa kül
ügyminisztert, hogy Szienica környékén a novibazári 
szandzsákban a török csapatok folytonos támadások
kal zaklatják a szerb lakosságot, amiért is kéri a mi
nisztert, hogy tegye meg a kellő intézkedéseket A 
miniszter erre azt válaszolta, hogy a belgrádi török 
követ a szerb kormány hasonló panaszairól tett 
jelentést a portának és a nagyvezér már foglalkozik 
az ügygyei

Egy török hajó ma száznál több száműzött tö
rököt xjtt Jemenbe.

Konstantinápoly, julius 4. A porta nlzám-kato- 
naságot küldöU Mátrába, a tőrök-montenegrói határra 
a montenegróiak és albánok között támadt néhány 
tulajdonpör rendezése végett Bakics montenegrói kö
vet azt az utasítást kapta kormányától, hogy a nizá- 
mok visszarendelését és Montenegró jogainak elisme
rését követelje, mert különben konfliktustól kell tartani.

Bukarest, julins 4. A képviselőház és a szenátus 
többségéhez tartozó pártok tegnap este gyűlést tar
tottak, amelyen Sturdsa miniszterelnök azt mondta, 
hogy a török-román kereskedelmi szerződést őt évre 
kötötték, de 80 hónap leteltével felmondható. A kama
rák ma elfogadták a mostani török-román kereske
delmi szerződésnek nj szerződés formális megkötéséig 
való meghosszabbítását.

A  fra n c ia  k é p v ise lő k é ib ő l.
P i r i i ,  julius 4. A képviselőbáz ma délolőtti ülé

sében llagmzude javaslatát tárgyalta, amely a négy 
egyenes adót jövedelmi adóval kivánja pótolni. CaiUaud 
pénzügyminiszter kifejtette a jövedelmi adó ez idő 
szerint való behozatalának gyakorlati nehézségeit

A  L e ip iig e r  B a n k  bu k ása .
Kassel, julius 4. A Leipziger Bank hitelezői vá

lasztmányának és csődtömeggondnokáoak az idevaló 
tőrkölyszáritó részvénytársaság igazgatóságával és 
felügyelő bizottságával folytatott tárgyalásai nem ve
zettek eredményre és a Leipziger Bank képviselője 
részéről ma reggel abbanhagyattak.

Kassal, julins 4. Schmidt, a tőrkölyszáritó rész
vénytársaság vezérigazgatója eltűnt A felügyelőbi
zottság elnökét, Sumpfot letartóztatták. A részvénytár
saság ellen éppen ma rendelték el a csődöt

A  kh inai bonyodalom .
Köln, julius 4. Pétervárról jelentik a Kőin. Ztg.- 

nak. hogy az orosz miniszterek lemondtak mandzsuországi 
utazásukról, mert a viszonyok ott most olyanok, hogy 
nem ajánlatos a téli utazás.

V é g z e te s  g y a k o r la t.
Oadlz, julius 4. A torpedós lövőgyakorlatokon 

egy lövedék felrobbant. Két matróz életét vesztette, 
egy tiszt halálosan és 17 matróz és polgári személy 
többé-kevésbé súlyosan sebesült meg. JA francia ten
gerésztisztek, akiknek hajói itt állomásoznak, küldött
séget küldtek a kórházba, hogy felajánlják segítségü
ket a spanyol bajlársaknak.

É g ő  hajó.
Aalborg, julins 4. Az Anna nevű dán nafta- 

szállító shooneren tegnap es'e Limfjord előtt tűz tá
madt, amely a hajón lévő nat a-rakományt felrobban
totta, úgy hogy a hajó levegőbe repült A hajó kapi
tánya és egy matróz vizbe fűlt. Az égő hajón két 
embrrt találtak, akik súlyosan megsebesültek.

J ég v erés .
Hérán, julius 4. Tegnap nagy jégeső pusztított. 

Arcóban, Rivában és kornyékén a szólók e pusztul
lak. A kár 200 000 K.

K ö zg a z d a sá g i tá v ira to k .
Béoa, julius 4. A közigazgatási biróeág ma dél

után hozott ítéletet a Nordbahn, az ostrau-lriedlandi, 
a bécs-pottendorfl, a bécsújhelyi, a déli és a dél- 
északnémet Összekötő vasútnak junius 17., 18. és 
lU-ikén tárgyalt adóügyi panasza tárgyában. A Nord
bahn panasza ügyében úgy határozott a bíróság, 
hogy a szelvénybeiyegre és az alkuszdijra vonatkozó 
határozatot, mint törvénytelent, az illeték-egyenértékre 
vonatkozó határozatot pedig az eljárás hiányossága 
miatt megsemmisítette. Egyebekben a panaszt, mint 
alaptalant, elvetette a közigazgatási bíróság.

Berlin, julius 4. A Rkeinisch- Westfáhscke Zeitung 
közlése szerint a vasgyárakban csökkentették az 
üzemet, a piaookon a bel- és a külföldi megrende
lések tetemesen megcsappantak és csak éppen kény
szervásárlások fordulnak elő.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Yiasaa. —

Krajcár. A pénzügyminiszter a régi egy kraj- 
oárosok forgalmi értékét január 1-jéig meghosszabbí
totta. A persely foinyitásának novemberre kitüzöti 
határideje ne aggaszsza tehát, a krajcárokat még ér
tékesítheti. Hogy a krajcár kimnltán ellágyul, nem 
csodáljuk. Éppen a mai postával kaptunk egy bús 
verset a krajcárról, irta pedig a verset egy ambició
zus sváb borfiu, akinek a fillér eljövetele szörnyű ve
szedelem. Ez a magyarázata e vers melankóliájának:

Hat hónapig tart még az élet,
Szép világ aztán isten véled 1 
Újra ott leszünk, ahol voltunk,
És, jaj, hiába kóboroltunk 
A nagy világban sokat, szerte I . . .
Álkos a kéz, mely formánk verte,
Mert ime újra visszatérünk 
Hol nem élünk:
A forró, tüzes olvasztóba.
És hogyha uj életre kélünk 
Ki tudja, ah, mi lesz belőlüok ?

Krajcárok voltunk mos tanáig,
Jó sokáig.
Sorsunk sokat hányt és vetett,
A szegény ember szeretett,
Mert voltunk. Pedig mennyit várta 
Forint hogy legyen a krajcárjai 
Pedig ritkán lettünk azok,
Az ok:
Mert mindig csak kevesen voltunk,
És azok is szerte oszoltunk.

A gazdagoknál meg sem láttak,
Nem számláltak,
Hevertünk mindig, eélok nélkül,
Míg aztán biztos menedékül 
Lakájok zsebét adta sorsunk.
Onnan indultunk megint útra,
Szegényhez míg jutottunk újra.

Hat hónapig tart még az élet,
Aztán nem lesznek, csak fillérek.
A szegénynek lesz jó sora,
Fillérből lesz tán korona.
Inkább, mint lett forint belőlünk . • ,
S ami felőlünk
Hangzott: átok, sóhaj és sok dicséret,
Most rátok szállnak uj fillérek t 
Pedig mi jól megérdemeltük,
Igaz szóban mert kedvünk leltük 
S lelkűnkből bús sóhaj fakad;
Mert két fillér, a sok szegénynek 
Sokáig egy krajcár marad.

És bár utódink többen lesznek,
Többet rajtuk ám mégse vesznek,
Többet ám értük mégse adnak 
S ők is maradnak kevesen 
Mert pénz elég, — sosem leszen.

Kr. A kozmetikával bőrgyógyászaink közül dr. 
Weyner Emil (Fürdő-utca 8.) foglalkozik; a múltkori 
tanácsot az ő munkája alapján adtuk.

X. X. 1. Bármely nagyobb fiuk a és minden 
lexikon bőségesen megmagyarázza a csillagrendszere
ket 8 a mozgásokat. 2. ,,Melyik hangszer nehezebb, 
a hegedü-e vagy a zongora ?“ A zongora nehezebb, 
két-három ember tudja csak fölemelni. Amennyiben 
pedig az érdekelné, hogy melyiken való játszás ne- 
nezebb, ezt nem lehet meghatározni 3. A Berlitz-lé le, 
bármely könyvkereskedésben megkapja.

B. B. Pécs. A bécsi Concordia-Schriftsteller-Verein 
óimén megkapja a levelet.

X*. 3. (Á sdnta fiú,) A témája mesébe való, de a 
hangja mesterkélt, az elbeszélés stiltelen.

P. Za. Természetes, hogy mind a kettejüknek 
szólt a megtisztelés. Másképp nem lehet a dolgot ér
telmezni, ezt mondja meg s a félreértésnek bizonyára 
vége szakad.

7707. Megokolt esetben a rendőrség, amely ezt 
nyilvántartja, adhat lölvilágositást.

P. B. Chemnitz. Kérését áttettük az Országos 
Iparegyesülethez, ahol szives készséggel megígérték, 
hogy a könyvet elküldik.
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Aratás.
Aratnak, hull a bő áldás 
S isten tudja, mi lehet,
Mégis fájó szomorúság 
Fogja el a szivem et

Most is csillog, peng a kasza,
Pipacs virít, fúrj dalol,
De az édes magyar nóták 
Elmaradtak valahol.

Csöndben folyik a nagy munka,
Nincs dal és nincs nevetés,
Talán nem is aratás ez,
Talán egy nagy temetés.

Tán meddő lett már az ugar 
S bent magyar dal nem fakad,
Vagy egy titkos kéz szorítja 
A nótázó ajakat?

Vagy ha dalra nyílik az ajk,
Kelletlenül teszi azt
Nem így szokott dalba fogni,
Hogyha arat, a paraszt

Dalol a „nagy urak* ellen 
Gyülölséget, haragot.
Hej, azelőtt a magyar nép 
Nem ily nótát faragott'

Milyen bőven fizet a íöld!
S isten tudja, mi lehet, *
Mégis fájó szomorúság 
Fogja el a szivem et

Feleki Sándor.

Góbéságok.
{Csulalc Lajos gyűjtése.)

A pipa. A dohányos székelynek legkedvesebb 
szerszáma a — pipa. De korántsem szenvedélyből űzi 
a pipáiást. mint a magyarországi paraszt, sem nem 
büszke rá, mint a talián: inkább bü pajtásnak, búban, 
örömben osztozó társának tekinti, mi abból is kitűnik, 
hogy mikor az egyszerű székelyt kérdezték: hányán 
voltatok itt és itt, így felelt: „kelten, én és a pipám?1

•
A deák és mendikusa. Az udvarhelyi deák ki

vonult falura mendikusával egy szép őszi vasárnap. 
Az ilyen kirándu ásóknak több jelentősége volt, me
lyek közűi nem utolsó vala az, hogy a papnál jó 
ebéd várta, meg hogy rendesen akadtak szép loányok 
is, kik iránt a deák soha sem viseltetett ellenszenv, 
vei. Mind e sokféle hasznos és másnemű szórakozás
nak egy kis prédikáció volt a bére, amitől] a deák 
szintén nem húzódozott, mindig lévén egy-két alkalmi 
szónoklat a kezeilgyében. Legátusunk ez alkalommal

REGÉNY.
G u sz ti h a d n a g y

Irta: S C H N IT Z L E R  A R T H U R .
(6)

Oh, szörnyűség! Csak azt szeretném tudni, 
hogy miképpen tudja az ilyen mogkeresni a 
mindennapi kenyerét. .  . akkor inkább . . .  Ám
bár, ha az ember nagyon meg volna szorulva. . .  
Przemyslben bizony — az igaz, hogy aztán úgy 
megundorodtam tőle, hogy megfogadtam, hogy 
soha még szóba som állok asszonynyal. Rettene
tes állapotok voltak ott Galíciában. Jó szerencso, 
hogy idejuthattarn Bécsbo. Pokorny még mindig 
Somborban kuksol s még tíz év múlva is ott fog 
talán kuksolni s végre is megöregszik . . .  Ha
nem ha ott maradtam volna, nem történt 
volna velem ez a dolog . . .  és én szívesebben 
megőszülnék Galíciában, semminthogy itt . . . 
Semminthogy ? Nos? Semminthogy? Nos? Hát 
mit semminthogy? — Hát megbolondultam már, 
hogy mindenről’ megfeledkezem? — Igen, Isten 
úgyse, minden percben megfeledkezem róla. Hát 
hallott már valaki olyant, hogy az ember tudja, 
biztosan tudja, hogy egypár óra múlva fejbe kell 
lőnie magát s mégis mindig olyan dolgokra gon
dol, melyekhez semmi köze sincsen. Én azt hi
szem, hogy valahol berúgtam. Hahal Berúgtam! 
Pompás részogségl Gyilkos mámorI Öngyilkos 
mámor! — Ha! Most már szójátékokat is csiná
lok. Nagyszerül — Helyes. Az embernek ilyen
kor jó kedvének kell lenni — ez különben is a 
természetemben van. . .  Ha valaki más mondaná, 
hogy ilyenkor szójátékokat csinál az ember, el 
sem hinném- Azt hiszom, hogy ha most nálam 
volna az a jószág, hát most. . .  igen. . .  most el
sütném. Egy pillanat alatt vége volna minden
nek. Nagy szerencse volna. Némelyik ember

nem tudván jól a prédikációját jegyzetet vitt magá
val a szószékbe. Nyomon követte mendikusa (kis 
deák), ki mielőtt a teplomba kellett volna menni, 
összejárta a kerteket s még a jövővől is gondoskod
ván: megrakta kebelét jó érett szilvával.

A deák legnagyobb hatással szónokolt a lomb- 
hervasztó őszről, mikor egy szélroham a rendesen 
törött ablakon becsapott és a jegyzetet a deák elől 
elsodorta. Torkán akadt a szó, de nem azért mendikus 
a mendikus, hogy dögönyözője mellett életre-ha Iáira 
ki ne tartson: odarohant, hogy a jegyzetet illető he
lyére szolgáltassa. Mikor lehajolt, burr . . .  a sok 
szilva mind kigurult a kebeléből a temp'om közepére. 
Lett aztán nevetés. A deáknak az Áment ki kellett 
mondania.

*
Az okosabb esküdt. Ménaság előliárósága vala

mely ügyes-bajos dologban a Csíkszeredái járásbíró
sághoz küldte egyik esküdljét. Az atyafi igen bugyuta 
volt, miért a járásbiró rárivallt, hogy:

— Mind ilyen bolondok-e Méuaságon az elöl
járók ?

— Nem biz a’ istá’om — felelt a székely.
— Hát miért nem küldtek okosabbat ide 1 ?
— Az okosabbat, követem alásan, nagyobb 

helyre küldik, — volt a székely egyszerű felelete.
•

A székely, ha fogad, meg is tartja. A parajdi sót 
a háromszéki szikulusok még tengelyen szállítják s 
ilyenkor rendesen többen utaznak együtt, mert — szó 
ami szó — még ma is megtörténik, hogy az udvar
helyszéki székelyek gyakran rávetemednek az idegen 
jószág eltulajdonítására. Az együttes utazásnak aztán 
megvan az az előnye, hogy sok.éle hóbortra rávete
mednek a fuvarosok utazás közben. Egy ilyen alka
lommal arra az ötletre jött sz.-ajtai Sándor Lajos, hogy 
fogadjon egyik cimborájával egy veder borba, hogy 
az utón, ha az egyik lütyöl, vagy énekel, a másik 
mindig láncolni köteles. Ki nem birja, az fizet. Akadt, 
aki tartotta a fogadást. Ez mulatságnak elég kedélyes 
volt; mig a kis mokány lovacskak vontatták a terhet, 
hátul folyt a fütty és a táno javában. Ha az egyik 
megunta a füttyöt, átadta a másiknak s ő lejtette a 
csárdást, vagy oepellit, már t. i. arailyen nótát fütyült 
a oimborája. Amint igy jó kedvvel haladtak, az egyik 
fogadónak lovai egy partos helyen bedőntütték a 
szekeret s a teher a lovakat is magával rántotta 2—8 
ölnyire. hogy csakúgy henteregtek egymáson keresz
tül. Éppen a tüttyöséi voltak. Oda akar rohanni, 
hogy a lovain segítsen, de a másik sem rest s rá
gyújt egy „snenpolkára1' ; neki, — ha a fogadást nem 
akarta megveszteni: táncolni kellett Hugta is gyö
nyörűségesen, mig társai kimentették lovait, sze
kerét a veszedelemből, de a fogadást még sem en
gedte megveszteni. • .

hónapokig szenved. . . .  Szegény unokahugom 
két évig kínlódott, meg sem tudott moccanni sze
gényke, borzasztó kínjai voltak. Hát nem jobb, 
ha az ember rögtön elvégzi a dolgot? Csak vi
gyázni kell egy kissé. Jól kell célozni, hogy úgy 
ne járjon az ember, mint tavaly járt a kadét. 
Szegény ördög, nem halt meg, de megvakult. 
Hogy mi lett abból a gyerekből? Hogy hol él az 
most? — Rettenetos lehet úgy szaladgálni a vi
lágban. Azaz, hogy nem szaladgál, hisz vezetik 
szegény fiút — Olyan fiatal ember még, alig van 
húsz éves . . .  a szeretőjét jobban eltalálta, az 
menten meghalt. Csodálatos, hogy milyen ostoba
ságokért lövi magát agyon némelyik ember. Nőm 
értem, hogy hogyan lőhet olyan féltékeny valaki ? 
Soha életemben nem tudtam, hogy mi az a félté
kenység. A Stefi most nyugodtan üldögél a fü- 
vészkortben, aztán egy óra múlva hazamegy 
„vele". Törődöm is én velel Csinos berendezése 
van . . .  a kis lürdőszoba, a rózsaszínű lámpával.
— Mikor a napokban bejött a zöld solyem pon
gyolában . . .  azt a pongyolát sem látom többó
— és az egész leányt sem látom már többé . . .  
a szép, széles lépcsőt sem, amelyen följártam 
hozzájuk . . .  Stefi mással fog szórakozni, mintha 
semmisem történt volna . . .  még el som pana
szolhatja sonki előtt, hogy az 0 kedves Gusztija 
meghalt . . .  De fog sirui azért — oh igen, na
gyon fog sírni. Általában sokan fognak sírni. 
Édes Istenem! A mama. — Nőm, nem, arra nem 
is szabad gondolnom. O h! nem, nem, még gon
dolni sem. Az otthoniakra ogy ál falában nem sza
bad gondolni Guszti. Érted? Egyetlen egy gon
dolatnak sem szabad . . .

Nagyszerű. Most meg már a Práterben va
gyok. Érdekes. Éjfélkor. Ma reggel sem gondol
tam volna, hogy éjfélkor még a Práterben fogok 
sétálni. Vájjon mit gondol ott az a rendőr? 
Sebaj, menjünk csak tovább. Milyen jó levegő 
van itt. A vacsorából nem lett semmi, a kávé
házból sem lett semmi s itt olyan nagy csönd 
van . . .  nagy csönd . . .  Ámbár most majd min
dig nagy csönd lesz, igen nagy csönd. Hahal

J/tí mondnak a nagy-baczoni harangok ? . . .  A 
nagy-baczoni harangok meglehetősen nagy történelmi 
nevezetességre vergődtek, mely az akkori időben 
messze három vármegye határában szóltóben-hosszá- 
ban közbeszéd tárgya vö t. Van ugyanis a nagy- 
baozoni torou\ bán egy igen nagy, meg egy igen kicsi 
harang. Valami budapesti pénzes emberiéle akkori idő
ben a nagy-ajtai választókerület mandátumára pályá
zott kormánypárti programmal. Nagy-Baczon választó- 
közönsége azonban igen erős ellenzéki szellemű volt, 
de a nevezett jelölt valami sepsi-szent györgyi sugal
latra a nagy-bao.:oniakat összepászoló haranggal akarta 
megpuhitani, aminek az lett a vége, hogy akkor éj
szaka a követjelölt urnák szállását a választók meg
ostromolták úgy, hogy Ő kegyelmének is valahol a 
kertek mögött kellett éjnek idején e>inalnia. A nagy- 
baczoniaknak tehát még máig is csak máslé! harang
juk van, mi miatt a szomszéd községek lakosaitól elég 
bosszantást kell szenvedniük. A cserepéről híres köz
séget a szászok is gyakran látogatják, miért azzal 
csúfolják őket:

— A ti egyik harangotok azt mondja: „hozzák 
a szászok a nagy bankót11 (mély hangon), a kicsike 
pedig felesel re á : „oserepet adunk érte ! ‘ (gyorsan és 
lélhatigon mondva.)

+  Voltaire é» Nagy Frigyes. Mindenképpen 
boldoggá akarja tenni az utókort egy német iroda
lom-búvár, aki nemrégen Nagy Frigyes verseit gyűj
tötte össze és kiadta, most pedig Voltairenek német 
földön elszórt ötleteit és papírra vetett szatirikus 
megjegyzéseit reudezte sajtó alá. A kis könyv uj 
adatokat tartalmaz amelyek érdekesen világítják meg, 
hogy Voltaire és Nagy Frig\ os baráti érzése mi
képpen változott át ellenszenvvé, sőt gyűlölködő ha
raggá. A meghasonlás kezdete állító ag itt is az a 
bizonyos szenvedélyesebb hu lámzásu érzés volt, amely 
a barátságot rendesen legyőzi. Voltaire szenvedélyes 
hódolata Ulrika főhercegnő, a király buga iránt szün
tette meg a kölcsönös vonzalmat a két lértiu közt. 
A differenciák mindig inkább kiélesedvén, a sértett 
hiúság és a lobogó gyűlölet vívtak egymással hábo
rúkat, ameiyekbeu — köztudomás szerint — nem Nagy 
Frigyes lett a győztes és nem Voltaire lett a vesztes.

•
4- Szívói életű állat. A Bcivga nevű new yorki 

báluavadászó hajó a Behringi Tengerben nemrég egy 
roppant nagv bálnát fogott, melynek húsába egy szi
gonyt találtak benőve. A bálnavadászoknál általános 
szabály, hogy a szigonyba a ha ó neve be legyen 
vésve, melyhez tartozik. Így vették észre, hogy a szi
gony a Hontetuma nevet viseli. A Montezuma — mint 
később kiderült — tényleg bálnavadászó hajó volt, 
1860-ben azonban leszerelték. A most elejtett halóriás 
ötven évig hordotta magában a szigonyt, a nélkül, 
hogy baja lett volna tőle.

Szinte elmarad a lélekzetem. Hiszen úgy rohan
tam, mint a bolond. Lassabban Guszti, lassabban. 
Nem késel el, nincs már semmi dolgod. — Mi 
az, te lázol? Nem, csak az izgatottság és az éh
ség. Hisz nem is e t té l . . .  Miféle szag ez itt? 
Talán csak nem Dyilnak most a virágok? — 
Hányadika is vau ma? Április négy — persze, 
sok eső volt a napokban . . .  de a fák még egé
szen csupaszok és milyen sötét van. Hml Szinte 
fél az ember.

Ez az első eset életemben, hogy félek. Igaz, 
kis gyerek koromban is féltem egyszer, az erdő
ben, do akkor még gyerek voltam . . .  Talán 
tizennégy vagy tizenöt éves. Persze — tizennyolo 
éves koromban már tisztbolyottos voltam, busz 
éves koromban hadnagy . . .  és jövőre . . .  Mi le
szek jövőre? Mit jelent az, hogy jövőre? Jövő 
héten? Holnapután? Mi? A fogad vacog? OhóI 
Na csak vacogjon a fogad I Hadnagy ur, most 
egyedül van, most nem kell tetotnio m agát. . .  
Istenem, Istenoml

Leülök idő a padra . . .  O h! Hol vagyok 
most? Milyen sötét van. Itt valahol a hátam’mö
gött van egy kávéház. Tavaly nyáron voltam ott, 
mikor a zenekarunk játszott. . .  Kopeekyvel, 
Küttnorrel — és még egypárral . . .

— De nagyon elfáradtam . . .  olyan fáradt 
vagyok, mintha tiz óráig masíroztunk volna. Igen. 
Nem is volna rossz, ha itt elaludnám . . .  Hal 
Hajléktalan hadnagy! — Természetes, haza kel
lene mennem. Do hát mit csinálok én otthon? 
Do hát mit csinálok itt ? Oh, én legjobban szeret
ném, ha sohasem kellene már fölkelnem, ha itt 
olaludnám és soha többé . . .  oh, ez nagyon ké
nyelmes dolog volna. Ohó! Hadnagy ur, az nem 
megy olyan könnyen. Dohát hogy ? Itt legalább 
jól végiggondolhatom uz egész dolgot. . . min
dont jól végig kell gondolni . . .  ez már csak igy 
van az életben . .  . Mit gondoljak végig 1 — Cso
dálatos, hogy milyen jó levegő van itt, máskor is 
kell jönnöm ide.

(Folytatása következik.)
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4- A londoni hölgyek sportja. A londoni nők 
hiúsága lassanként teljesen leszorítja a tenniszjátékot 
és ina már sokkal jobban kedvelik a kroketek Oka 
iőleg a sportruha, amelyet már szívből meguntak, 
mint a bioikli-ruhát is. A hölgyek sokkal jobban tet
szenek maguknak a hosszú sleppes, elegáns nyári 
ruhában, amelyben rendkívüli gráoiával mozoghatnak 
a zöld gyepen. A kroketnél a testmozdulatok is sok
kal lassúbbak, lágyabbak, mint a tennisznéi és igy 
ehhez a társasjátékhoz való ragaszkodás bizo
nyos művelődéstörténeti és pszikológiai jelentő
séggel bir. Bizonyítja a nőknek azt az igyeke
zetét, hogy női sajátosságukat megtarthassák és 
természetes, lágy formájukat a tulerőltetés foly
tén el ne veszítsék. Azonkívül az angol udvarok 
pázsitja is inkább elegendő a krokethez, mint a ten- 
niszhez, már pedig a londoni nők ma nem oly szí
vesen lépnek a tennisz-klnbokba, mint azolőtt. A híres 
ping-pong-játékot is becsempészték a kertekbe, miután 
a hideg évszakban az ebédlőben játszották. Most külön 
kerti asztalokat készítettek erre a célra, amelyek 
összerak hatók. A ping-pong tulajdonképpen asztalon 
játszott tennisz. Az óriási asztal közepén 20 centi
méter magas gaze-háló van két kis oszlop között 
kifeszitve, és két részre osztja az asztalt. Minden 
oldalon egy-egy játékos áll és ezek apró celluloid
golyócskákat ütögetnek valóságos tennisz-módra, 
de mennél alacsonyabban a háló fölött és men
nél gyorsabban. A számítás is egészen ugyanaz, 
ami a tennisznél. Londonban ifjak és öregek egyaránt 
nagy passzióval játszszák és már valóságos versenye
ket is rendeznek értékes ezüst- és aranydijakkal. A 
játék rendkívül alkalmas a női báj és a lérfiui ügyes
ség kiíe tésére és természetesen már többféle változata 
van. Kettő helyett négyen is játszhatják, két-két játé
kos egy ütővel. Ez nagy gyorsaságot és figyelmet 
igényel, mivel a kroket minden ütésnél egyik kézből 
a másikba vándorol. A ping-pong versenynél a höl
gyek rendkívüli toalett-fényűzést lejtenek ki, rendesen 
kivágott esti ruhában jelennek meg, a 1 ér fiák frakk
ban. Természetes, mert a játék utóvégre is csak be
vezetője a pompás vaosorának és utána a — táncnak, 
amely mindig a legszebb női sport marad.

•
+  A g d y ó  — villám. A levegő-ég legrejtélye

sebb és legritkább jelenségei közé tartozik a golyó- 
alakú villám, mely Jeltünő módon leginkább Dámá
ban és Soüleswig Holsteinban lordul elő. Rendsburg- 
ban nemrégiben egy golyó-alakú villám hamvasztotta 
el egy parasztnak a házát. A majorság tulajdonosa a 
leleségével a szobában ült, mikor a tükör közelében 
egv kerek, forgó tűzgolyót láttak, mely csakhamar 
szétpukkant és eltűnt. Szétpukkanása azonban a leg
kisebb zaj,al sem járt. Oly erős, kénhez hasonló sza
got hagyott hátra, hogy a paraszt és lelesége kimene
kültek a szabadba. De alighogy kiléptek, nagy rémü
lettel látták, hogy az egész ház lángokban áll s

C iné m in ty e .
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Irta: D Ó Z SA  E N D R E .
llOtl ______

Maüld baronesaet nem a szófiák tükör- 
prizmája vakította el, hanem egyik magyar fiú. 
En voltam közvetlen mellette, mikor az elsO 
kocsiban Savat basa mellett azt az erős fo- 
kete gyereket meglátta. Halkan felsikoltott, az
tán reám rogyott Valami nem várt, nem remélt 
találkozás. A fiú is majd leszédült a kocsiból. 
Igazán „csak a hegyek nem találkoznak". A kül
döttség egy másik tagja Galambodi-gyerek. Abba 
meg a mi uj lányunk bomlik. Milyen káosz lesz 
ebből, ba ez a sok dráma, tragédia, szinmü-anyag 
egyszerre felrobban valahol. ------

Az ifjak konstantinápolyi tartózkodásának 
látványosságait megszakította a Szolamlik-ünnop. 
A Szelamlik alatt minden nyilvános állami intézőt 
zárva volt, csak a mecsetek voltak nyitva. Ezeket 
sorba járták az ifjak, de különben ezen napokra 
megállapított programmjuk nem volt.

Galambodi Andor már kételkedni kezdett 
azon feltétlen bizalomban, hogy az öreg Éliás 
utjokat Ilonkával ismét összehozza. Már el volt 
határozva, hogy január 23-ikán n küldöttség vissza
tér. Ez idő annyira rövidnek tetBzett. mintha cgy- 
átalában nőm jutna ki ama sok jclontős ese
ményre, melyet tőle Galambodi várt. Fel akarta 
keresni az öreg Eliást, de hlában tanulmá
nyozta az Megenok lajstromát, abban nem ta
lálta meg. Gondolt arra is, hogy Kordula nővért 
keresi fel, de nem tudta kinyomozni azt az 
osztrák törzstisztet, kihoz a fejedelemasszony 
és Ilonka beszállóitok. Tépelődéso annál inkább 
fokozódott, mert a küldöttség a mindennapos zaj 
után a Szelamlik csendjét sehogy sem tudta meg
szokni. Mindenki vágyott vulamire. Megszokták 
már a mindig megújuló meglepetéseket, melyek
kel szívós vendéglátóik, a törökök kedveskedtek.

osakhamar teljesen leégett, dacára a gyors segítség
nek. A golyó-alakú villám behatol a szobába is és 
vagy a levegőben lebeg, vagy a löldön gurul tova. 
1719-ben a Brest melletti Quesnon falu templomára 
három golyó-alakú villám ereszkedett lo a felhőkből 
s a templomot teljesen porrá hamvasztotta.

•

4- Félbenmaradt regények. Nem azokról a
regényekről van szó, melyeket a gyakorlati élet, rög
tön az expozé után megszakít és igy azután elma
rad az a bofejezés. mely kerekded egészszé tenné a 
regény meséjét Az irók fantáziájában megszületett 
regényekkel is megesik, hogy csak félig kerülnek az 
olvasó közönség elé, a folytatás és a befejezés pedig 
— közbejött akadályok folytán — elmaradt.

Az angol regényolvasó közönségnek egyik ked
vence Hall Oaine „The Eternal City ‘ címmel egy 
hosszabb regényt irt Bear són könyvkiadónak ,The 
Lady’s Magaziné* • oimü folyóiratába. A kiadó 3000 
font tiszteletdijat biztosított az Írónak s ennek két
harmadát ki is fizette. A regény hőt vastag füzetben 
már megjelent, mikor háborúság ütött ki a szerző és 
kiadó között. A kiadó a folyóirat legutóbbi számában 
arról értesíti a félbenmaradt regény* olvasó közön
ségét, hogy a további közlést kénytelen beszüntetni, 
mert a folytatás olyan, hogy attól még a nyomda- 
festék is elpirul. A könyvkiadó cég ennélfogva pör- 
rel támadta meg a szerzőt és visszaköveteli tőle 
a 2000 fontot; a szerző ugyancsak pört indított 
a kiadócóg ellen és reklamálja a kikötött tisz- 
teletdijnak 1000 fontos hátralékát Mind a két pe
reskedő híres, fogásokban járatos ügyvédet bízott meg 
a sa'át jogos álláspontjának védelmével. Komplikálja 
az ügyet az is, hogy a szerzőt a legkedvezőbb aján
latokkal árasztották el a londoni könyvkiadók és ő, 
ügyvédje tanácsára az egyik rivalizáló kiadónak az 
ajánlatát el is fogadta és a „The Eternal City" cimü 
regény könyv alakjában mint teljesen bevégezett egész 
már meg is jelent

Érdekesnek tartjuk itt megemlíteni, hogy Zolá
nak két ízben maradt félbe a megkezdett regénye 
hasonló ok következtében. Zolának A halott aka
rata oimü regénye az Evencementban csak léiig 
jelent meg, mert az előfizetők valóságos sztrájk
kal fenyegetőztek, annyira ellenséges hangula
tot idézett föl bennük Zolának szókimondó bátor
sága. Ugyancsak hírlapban, a „Le bien Public“-ben 
jelent meg Zolának egyik leghatalmasabb munkája is, 
az „Assomoir". Itt is megesett, hogy az alsó néposz
tály, melynek helyzete oly jellemzően van megraj
zolva az Emberirtőban, valóságos forrongással kör
nyékezte az Assomoir miatt a lap szerkesztőségét és 
az újság végül is úgy oldotta meg az ügyet, hogy 
Catulle Mendés-vel a tömeg szája ize szerint fejez
tette be a regényt

Kellemetlen meglopetésDek tartották, hogy nincs 
semmi meglepetés. A Patri szerint ez különösen 
azért volt rossz, mert ezzel megszakadt a félté
kenyen őrzött permanencia. A fiuk belejöttek a 
kerevetoken nyújtózkodásba és kezdték magukat 
alvó fakiroknak kiképezni. Nasi-vasi, forbli vagy 
más nemesebb foglalkozás kiszorulni látszott

A nagy villásreggeli után, amit itthon a 
Galata-szerailban töltöttek el, felhozták egymás
után a napilapokat Előbb a konstantiDÚpolyiakat, 
azután a külföldieket. Patri mindeniket végig
nézte, ha értette, ha nem, mig valahogy meg
kapta, ha egvpár sor beszélt az ifjúsági küldött
ségről. Mindig feljegyezte, hogy melyik lapban, 
melyik napon, hány sor volt a megemlékozés 
garmonddal vagy oicoroval. A statisztikának a 
szolámlik nem kedvezett. Semmi érdokos. Némely 
Inpban éppen semmi, másban annyi, hogy ven
dégeink ina pihennek és inég pár napig pihenni 
fognak. A hivatalszolgák, a posta-, a távirda- 
kihordók nem hoztak semmi érdekeset. Patri ko
moran sétált a folyosón, mikor a lépcsőn felfelé 
egy ismerős egyenruháju altisztet látott folfeló 
jönni. Az altiszt megállóit a Patri előtt, szabály
szerűen tisztelgett és jó koeskeméti tájszólással 
jolentetto: ,.A magyar ifjú uraknak hoztam ezt 
a parancsot Radniszky tábornok úrtól." Szegény 
fiú nem is képzelte, hogy egy tábornok egyebet 
is küldbot, mint parancsot.

A lóvéi csakugyan ,.a magyar ifjúk küldött
ségének" szólott. Patri úgy gondolta, hogy ezt 
csuk küldöttségileg lehet felbontani. Belépett te
hát az elfogadóterombe, magával híva a baka
altisztet. Soha még a fehér kabát, kék nadrág 
és a bakancs olyan riadalmat nem okozott, mint 
a magyar ifjúságban az osztrák bakagyerek. Majd 
hogv meg nőm ölelték, mikor az „hant-acht“-ba 
vágva magát, magyarul újra megtette jelentését 
Még Patri is elfelejtett az átkos közösügyekre 
haragudni. Csillogott a szemo valamennyinek a 
magyar bakára és annak is a szemo vissza
csillogott.

Izgatottan bontották fel a „parancsot." Apró,

4- A sürgős ügy. Egy vidéki járásbíróság elő
szobájában egész tömege várakozik a leieknek. Egy
szerre megjelenik egy szólosképü atyafi. Liheg a fá
radságtól, az inge meg van tépve. Egyenesen az ajtón 
álló szolgához siet.

— Ereszszen be szaporán, mert sürgős a dolgom
A szolga visszatartja:
— Várjon sorára. Mutassa az idézését.
Az atyafi izgatottan felel*.
— Nincs nekem semmiféle írásom, csak eresz

szen be az ur, mert baj lehet különben.
A szolga bemegy a bíróhoz jelentést tenni és 

pár pero múlva nyílik az ajtó.
— Bemehet! — mondja az embernek, ez pedig 

sietve megy a terembe, igazit egyet a gúnyáján és 
szalutál. A bíró kíváncsian néz a sürgős járatban levő 
atyafira.

— Hát mi az a sürgős dolog, atyafi ?
— Instálom alásan a tekintites urat, a Kucsik 

Imre komám dolgába jöttem.
A bíró gondolkozik, az írásait is megnézi, de 

hasztalan kutat
— Nem tudom, micsoda ügyről beszél.
Az atyafi kissé vontatott hangon mondja:
— Nem is tudhatja meg azt a tekintetes ur, mert 

éppen csak az imént esett meg a dolog.
A biró gyanakodni kezd:
— Csak kurtán, barátom, mondja hát. mi történt?
Az atyafi vállát vonogatja.
— Hát iszen csak egy kis semmiségen kezdő

dött az egész. Rám akarta disputáim, hogy, az ő 
ásója acél, az enyim meg csak vas. Ezen összeakad
tunk . . .

A biró sürgeti:
— Csak kurtán barátom, sok a dolgom.
Az ember megnyugtatja.
— Csak annyi történt kérem, hogy nagyon ösz- 

szekaptunk — és megpofoztam egy kicsit. Eddig van
A biró rámered.
— Maga pofozta meg őt ?
— Igenis, instálom.
— Hát a komája hol van?
Az atyafi kidülleszti a mellét:
— Az most szedi össze a kihullott fogait.
A biró fe pattan.
— De hát akkor maga mit keres itt?
Az atyafi nyugodtan mondja:
— Hát instálom, tudom, hogy idekerül a dolog, 

hát gondoltam, jobb lesz, ha én szólok előbb 1
•

4- A  modern tolonokcosl. Az amerikai tolon- 
cokban most bizonyára tombol a büszkeség. En 
istenem, holmi apró emberek, akik nem keveredtek 
összeütközésbe a tőrvénynyel, ha kocsiba ülnek, zör- 
gös kerekű, döcögős konflison robognak, legíöliebb 
ha gummirádlison. De automobilra nem telik nékik.

aranyszegélyü meghívók hullottak ki belőle min
degyik ifjú nevére címezve:;

Radniszky Szaniszló cs. és kir. tábornok, 
katonai ataché Konstantinápolyban és neje, Wer- 
ner Josefin szívesen lá tják .......urat, mint honfi
társukat lakásukon a Takszin-téren január 21-ikén 
osto 8 órakor estélyre.

Gyulafi Lukács vidáman kiáltott fel: — „jött 
a végén a hollóseregnek végre jött egy szép 
fehér galamb". A szép fehér galamb az osztrák 
baka-magyargyerek alig győzte enni és inni a 
sok minden drága jót, amit az ifjú urak bele 
diktáltak. De mig evett, el kellett mindent mon
dania a tábornokról és családjáról. Lelkesedve 
beszélt róluk. Soha még osztrák tábornokot le 
nem festett úgy katonája, mint ahogy az ostromló 
kérdésekre a kecskeméti baka a lengyel tisztet 
lefestette. Hát még a féleségét, a tábornokné mél- 
tóságos asszonyt...

Beleszeretett abba az egész ifjúság. Azután 
egy kisasszonyról is beszélt, aki Budapestről jött 
egy apáca-íejedeiemasszonynyal. Milyen szép egy 
kisasszony 1 Elpletykálta, hogy a szobalánytól 
tudja az egész estély keletkezésének történetét. 
Az apáca-fejedelemasszony meg egy öreg Z6idó 
uraság tanácskozták ki a méltóságos asszonynyal, 
hogy kedve teljék annak a szép kisasszonynak, 
ki most mindig szomorú. A méltóságos asszony 
tapsolt, örvendezett az ö ltn e k , de azt mondta az 
öreg zsidó urnák, nincs kizárva, hogy még egy 
más kisasszonynak is kedve fog telni, aki még 
szomorúbb. Az a más kisasszony, az a szép 
szőke baroncsse lösz, ki mostanság csaknem 
mindennap hozzánk jön és úgy olsusog a mi 
kisasszonyunkkal és asszonyunkkal. A bakát 
hevitette a bor, tüzesitetto a szives látás és 
még inkább eljárt a szája. Meghagyta a Lizi 
sznbaleány, figyoljem meg, hogy a kisasszonyok 
említésekor melyikök lesz piros, do hót Istenem, 
egyik pirosabb, minta másik. Most már azt mon
dom, nehogy valamelyik elmaradjon, mert hátha 
éppen az lösz az igazi.

(Tol/tatása következik.)



u Budapest, péntek B U D A P E S T I N A PL Ó 1901. julius 5. 1 8 3 .  s z á m .

Bezzeg a tolono arak gépkocsin járnak, pöfögd gép
kocsin, amelyik 32 kilométert fut meg egy óra alatt 
E z nem tréfa, hanem tény. Az ohioi Akron városban 
a  rendőrség a toloncokat ezután automobilon szállítja, 
amelyet külön e célra készítettek, néhány rekeszszel, 
oldalt is, fönn is lödötteu. Ajánljuk ezt a modern 
tolonckocsit a mi ósdi zöld bárkáink helyett a főkapi
tány figyelmébe.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A vetések állása.
B u d a p e s t , ju liu s  4 .

Junius 39-ikáról szól a földmivelésügyi miniszter 
legújabb jelentése, tehát oly időről, amikor már az 
ország nagy részében megindult az aratás. A gazda
sági tudósítások szerint junius hó utolsó harmadában 
még kedvezőtlenebb időjárás uralkodott, mint az előző 
hetekben. Mig ugyanis egyrészt az ország túlnyomó 
részében a szárazság és hőség még az addiginál is 
több kárt okozott, másrészt viszont az ország más 
vidékein, külnösen az erdélyi részeken a túlsók eső
zésektől a hegyipatakok számos helyen kiöntötték és 
■elárasztották az alacsonyabb részeket, sok kárt okozva 
különösen a szónatermésben. Jégeső is pusztított, köd 
pedig ismételten és több helyütt észleltetett, úgy, hogy 
a gazdák abbeli reménye, hogy az aratás előtti idő
szak kedvezőbbre lordul, mint a minő az évnek 
eddig lefolyt időszaka volt, csak ritka helyen való
sult meg.

A terméskilátások tehát országos átlagban nem
hogy javultak volna, hanem különösen a várható ter
més mennyiségét illetőleg, a most lefolyt tiz napi idő
szak tartama alatt résiben inkább romlottak. A jelentés 
ezek után hangsúlyozza, hogy a folyó év időjárása 
.csaknem az összes növénylélékre kedvezőtlenebb volt, 
mint a múlt esztendőben és mert még mindig nem felel 
meg az időjárás a mezőgazdasági állapot igényeinek 
a folytonosan tartó időváltozással, minek következté
ben még mindig joggal lehet attól tartani, hogy a ve
tések további károkat fognak szenvedni.

Kalászos terményekből tehát az idei termésho
zam már ez idő szerint is, úgy minőségileg, valamint 
mennyiségileg a múlt évi termésnél nagyobbára gyen
gébbnek ígérkezik, sőt néhol tetemesen silányabb, a 
mennyiben a kényszerhelyzetből folyólag korán le
aratott gabona alig mondható csak gyenge közepes
nek is.

Tekintve azt, hogy a termés csaknem minden 
vidéken más képet mutat, s minthogy maguk a gazdák 
saját termésük tekintetében is alig tudnak tájékozódni, 
a  különböző számban aratott kévék és keresztek után, 
ez évben csak a próbacséplések megejtése után fo
gunk az ország idei termése felől valóban hü képet 
alkothatni és hiteles adatokat nyújthatni; amely próba
cséplések adataiból ugyanis az országos átlag ter
mésre nézve a valóságnak híven megfelelő következ
tetések lesznek levonhatók. Az azonban már ma is 
bizonyos, hogy a szalmatermés ritka helyen felelt 
meg a várakozásnak, részben mert a vetések a 
normálisnál alacsonyabbak voltak, részben pedig 
azért, mivel sok az összekuszált és fekvő gabona és 
a  rozsda föllépése következtében természetesen sok a 
rozsdalepett, illetve itt-ott az olyan szalma is, moly 
levelét egészen lehullajtotta. A szalmatermés gyen
gébb eredményei ez évben kétszeresen káros hatásúak 
lesznek azért, mert tudvalevőleg az idei szénatermés 
is legalább egyharmad részszel volt kisebb a múlt 
évi eredménynél és igy máris általános takarmány
szükségről panaszkodnak. így tehát a junius hó 
30-ikára vonatkozó, ezúttal közétett számbeli becslés 
is, mely a gazdasági tudósítók és a minisztérium 
szakközegeinek adatai alapján készült, ismét csak 
megközelítő képét mutathatja az ország várható ter
mésének. Általában konstatálható, hogy a termés- 
kilátás az utóbbi tiz nap alatt is minden szalmás 
gabonánál csökkent.

Az őszi butavetések aratását az ország számos 
vidékén, különösen ott, ahol a hirtelen béérés követ
kezett be, megkezdették. Azokon a vidékeken is, ahol 
nincsen kényszerérés, pár nap múlva szintén meg
indul az aratás. Kivételt képeznek csupán a hegyi és 
magasabb dombvidékek, ahol ma még többnyire zöl
des, sőt néhol még egészen zöld búzák is láthatók. 
Az aratási kilátások nagyon különbözők, nemcsak a 
kalászoknak különböző nagysága és kvalitása miatt, 
hanem a szemek egyenlőtlen fejlődése miatt is. A 
rozsda is tényleg több kárt okozott, mint pár hét előtt 
még gondolni lehetett volna, különösen azokon a 
vidékeken, ahol a vetések megdőltek és lóképp ahol a 
ködök js gyakoriak voltak. Az üszög okozta kár is 
elóg nagy, úgyszintén újabban a hesszeni légy okozta 
károk is amelyeket eleinte csak csekélynek jelentettek. 
Végül a hőütött és megszorult szemű kalászok száma 
is sok helyen szembetűnő. Aránylag még legjobban, 
azaz nagyobbára közepesen állanak a vetések a 
Duna jobb- és balpartján, és csak részben remélhet
nek közepes terméstj a Duna-Tisza közén a  Tisza

bal partján a Tisza-Maros-szögén, a Tisza jobb part
ján és az erdélyi részeken.

Az őszi és tavaszi búzával bevetett terület 5,877.378 
kát. hold, amelyről ez idő szerint szemes magvakban 
rémé.betű mintegy 36 millió métermázsa termés; töl
tővé természetesen, hogy további kedvezőtlen körül
mények többé közbe nem jönnek.

A múlt évi búzatermésnél tehát az idén több 
mint két millió métermázsával gyengébb lesz az eredmény.

Az országos átiagboz viszonyítva aránylag leg
jobb még a termés, azaz kát. holdankint 6 méter- 
mázsa, illetve részben azon fölüli eredményre számí
tanak : Bars, Esztergom, Nógrád, Nyitra, Pozsony. 
Trencsén, Baranya. Fejér, Moson, Somogy, Sopron, 
Tolna, Vas, Veszprém, Zala, Bács-Boarog, rest, 
Borsod, Göraör, Szepes, Békés, Bihar, Hajdú. Szilágy, 
Arad, Krassó-Szörény, Temes, Alsó-Fehér, Brassó, 
Fogaras, Maros-Torda, Nagy-Kük üllő, Szeben és Torda- 
Aranyos vármegyékben. Kát. holdanként 5—6 méter
mázsa termésre van kilátás Hont, Liptó, Győr, Komá
rom Csongrád. Heves, Jász-Nagykun-Szolnok, Abauj- 
Torna, Bereg, Sáros, Ung, Zemplén, Máramaros, Sza
bolcs, Szatmár, Ugocsa, Csanád, Torontál, Beszterce- 
Naszód, Csik, Háromszék, Hunyad, Kisküllü, Kolozs 
és Udvarhely vármegyében; a többi vármegyékben a 
termés-kilátások alighanem az 5 mótermázsán is alul 
maradnak.

Az őszi rozs és részben a kétszeres aratása is fo
lyamatban van. sőt néhol már le is aratták a termést 
szintén különböző eredménynyel. A rozs kalászai né
hol elég szép teltek, másutt viszont sok a csorba ka
lász és helyenként a hőütött mag is gyakran előtör
őül. A rozs terméshozama tehát vidékek szerint szin
tén nagyon változik, mindazáltal az eredmény orszá
gos átlagban mégis valamivel kedvezőbb, mint a múlt 
év terméshozama volt, noha az is bizonyos, hogy az 
utóbb lefolyt két hét alatt a rozsvetések is megsíny
lették az abnormis időjárást és főképp a rekkenő hő
séget, amely jóformán az egész Allöíaön uralkodott.

A rozs minősége nagy átlagban elég jónak Ígér
kezik, amennyiben a rozsot sem a rozsda, sem más 
parazita nem károsította.

A rozszsal bevetett terület tesz az idén 2,001.896 
kataszteri holdat. A remélhető termés-eredménv or
szágos átlagban kataszteri holdankint mintegy 6 mé
termázsára tehető, és igy megközelítőleg számítható 
összesen mintegy 11*5—12 millió métermázsa termés 
a múlt évi 11*13 millió métermázsával szemben.

Az őszi árpát a sik vidékeken jóformán már 
mindenütt learatták. Az eredmény ebből is vidéken- 
kint igen eltérő, mindazáltal a próbacséplések szerint 
a termés nagyobbára mégis inkább a közepes átlag
nak lelel meg, habár helyenkint főleg a kvalitás ellen 
sok panaszt hallani.

A tavaszi árpa aratása részben kónyszerérés kö
vetkeztében több helyen megkezdődött. Ezen termény
nemből minőségre és mennyiségre egyaránt jó termést 
alig lehet valahol találni. Az árpa-vetéseket ugyanis 
a hosszantartó szárazság és hőség nagyon megron
totta. A vetések többnyire alacsonyak, részben nem 
is kalászosodtak, de ott is, ahol a kalászok sikerül
tek, sok a hibás és még több a szorult szemű. így 
tehát az ország, de különösen a felvidék egy része 
hiányát fogja érezni a jó sörárpának, amelynek vár
ható hozama felől ez idő szerint az általánosságban 
említett nehézségek miatt alig is lehet kellőleg tájé
kozódni.

A rozsda, üszög és féreg is sok kárt oko
zott, igv tehát nemcsak a búzának, hanem az ár
pának is nagy hátrányára volt az idei abnormális 
időjárás, mely újabban az által is lokozódik, hogy az 
érőiéiben levő és érett árpa minősége a zivataros 
esőktől, melyek néhány nap óta napirenden vannak, 
továbbra is sokat szenved. Áz árpával bevetett terület 
tesz 1,790 940 katasztrális holdat, amelyen a remény
beli összes termést ez idŐszerint mintegy 10 millió 
métermázsára azaz kát. holdankint mintegy 571 mé
termázsára lehet taksálni. Tavaly 11*73 millió méter
mázsa termett és igy mennyiségileg is jóval kisebb 
lesz az idei termés.

Aránylag még a legtürhetőbb termésre, azaz 
katasztrális holdankint 6 métermázsa és néhol azonfelüli 
eredményre lehet számítani: Bars, Esztergom, Baranya, 
Fejér, Somogy, Sopron,Bács-Bodrogh.Csongrád,Békés, 
Hajdú Arad, Krassó-Szörény, Temes, Torontál, Bcsz- 
terczc-Naszód. Brassó, Csik, Kis-KüküllÓ, Marostorda, 
Szeben és Udvarhely vármegyékben ; katasztrális hol
dankint csak 5—6 métermázsa termés remélhető: 
Liptó, Nvitra, Pozsony, Trencsén, Komárom, Moson, 
Tolna, Vas, Veszprém, Zala, Heves. Jász-Nagykun- 
Szolnok, Pest, Bereg, Borsod. Szepes, Bihar, Szat
már. Szilágy, Csanád, Alsó-Fehér, Fogaras, Hunyad, 
Kolozs, Nagy-KüküllŐ, Szolnok-Doboka és Torda- 
Aranyos vármegyékben. A többi vármegyékben az 
eredmény az 5 métermázsát is alig fogja megütni.

A zabvetések fejlődése a legutóbbi hetekben né
hol ugyan kielégítő volt, különösen az erdélyi részo- 
ken. másutt azonban még mindig panaszkodnak a 
vetések stagnálása, sőt néha pusztulása miatt is. A 
vetések helyenkint olv gyengék, hogy még zászlóju
kat sem voltak képesek kitolni. Az ilyen silány veté
seket takarmánynak kaszálják lo. sőt itt-ott már le is 
legoltotték. Általában, egyes vidékeket kivéve, a zab 
még az árpánál is gyengébb eredményt ígér és igy 
az idei zabtermés hozama iránt mindinkább reduká
lódnak a kilátások.

A zabbal bevetett terület tesz 1,738.227 kát. 
holdat, melyről a legjobb esetben is legfeljebb 9 5— 
10 millió métermá’sa termés várható, azaz kát. hol
dankint és országos átlagban nincs is egészen 5 50 
métermázsára kilátás.

A repce aratása az egész országban be őztől ott. 
A cséplési eredmények néhol olég jók, másutt — és 
ez a túlnyomó rész — alig kielégitőek.

A kttáon'eavetések azokon a vidékeken, ahol 
elég eső volt, nagyon megjavultak.

A burgonya általában kielégítően áll, helyenkint

azonban íejlődésót és gumóképzését tartós szárazság 
akadályozza.

Káposztafélék fejlődése szintén csak az osőjárta 
vidékeken mondható kielégítőnek.

A köles és tatárka, a len és kender, a dohány, a 
répafélék sokat szenvedtek a szárazság miatt, jó eső 
még javíthat rajtuk.

A szőlőtermés kilátása az egész országban ked
vező, bár tőbbfelé már esőre nagy szükség volna. A 
permetezés, kötözés és helyenkint a kapálás serényen 
folyik.

A gyümölcstermés kilátásait a száraz időjárás 
egyre csökkenti, amennyiben nagymérvű hullást okoz. 
Közepes termés csak helyenkint várható.

•

A miniszteri jelentés főbb számadatai a kö
vetkezők :

Várható termés 1800. évi 
termés

a
junius 30.

rr
junius 20. 

létermizsákbai
Búza 36,219.451 36,446.905 38,434.171
Rozs 11,759.773 11,857.218 11,128120
Árpa 10,243.385 10,435,293 11,730.283
Zab 9,637.297 9,699.375 10,297.738

Ip a r  és  k eresk ed elem .
Osztrák-Magyar Bank. Dr. Pranger, az Osztrák- 

Magyar Bank vezértitkára tegnap megkezdte szabad
ságát Távolléte alatt az ügyeket Zusk vezértitkár- 
helyettes viszi.

A  kassa-oderbergl vasút u] beruházásai. Amint
értesülünk, a kereskedelemügyi miniszter, egyetér
tésben a pénzügyi miniszterrel, megengedte a cs. kir. 
szab. kassa-oderbergi vasúttársaságnak, hogy kocsi
beszerzésekre ötmillió korona tüggő kölcsönt vegyen 
fel. Ebből az összegből 1175 teherkocsit rendel meg 
a vasút, azonfelül megváltja azt a 325 teherkocsit, 
amelyet eddig megváltási alapon bérben tartott.

A sertésvéss ellen való védekezés. Rendkívül 
tanulságos és értékes könyvet irt Mándi Márton Zsig- 
mond A sertésvész és a kolera ellen való védekezés és ezek 
gyógyitása cimmel. Az elsőrangú bakteriológusok ta
nulmányait logikus sorrendben egymás mellé füli és 
összeveti saját tapasztalataival, amelyekből azt a kö
vetkeztetést vonja le, hogy a sertésvész nem önálló 
betegség. Csak egy már előzetesen más betegségben 
szenvedett sertés lehet fogékony a vész és kolera 
iránt. Nagy szakismerettel tárgyalja a könyv a szár- 
nyosok betegségeit is, és az azok ellen való védeke
zést A baromfi- és sertéstenyésztők nagy haszonnal 
forgathatják Mándi könyvét, amely két koronáért meg
rendelhető a szerzőnél, Budapesten, Károly-körut 5. 
Diana-gyógyszertár.

A  Budapesti VII. kerttlett Polgári Köloeönfte 
Segélyzö-E gylet mint szövetkezet tegnap tartotta 
meg az intézet helyiségében félévi mérlegének bemu
tatása végett, az igazgatóság, felügyelőbizottság éa 
választmány jelenlétében összülésót tóvárosi Fischer 
Ignác elnöklete alatt. Az összülés örömmel vette tu
domásul, hogy a hitelegylet keretében az eddigi mér
leg szerint utánfizetós nem válik szükségessé, továbbá, 
hogy a félévi haszon 33.687 korona 49 fillért tesz ki, 
miért is az igazgatóságnak és a vezérigazgatónak 
sikeres működésűkért bizalmát és elismerését nyil
vánította.

Budapesti gyapjú-árverések. A mai második 
nap a tegnapi vevők jelenlétében, azonban meglehe
tős vontatott hangulatban indult meg. főleg azért, 
mert a katalógus első lele az elhanyagolt szennyes 
gyapjúkat tartalmazta. Később, midőn a jobb fésűs-, 
szövet- és legfinomabb meriuo-gyapjuk kerültek sorra, 
a hangulat ismét megélénkült és a kiállított 6660 bál 
gyapjúból összesen 3378 bál kelt el a tegnapiakkal 
azonos árakon.

A  Magyar Földmivelő képes nép-lap legutóbbi 
26. száma érdekes tartalommal jelent meg. A lap elő-, 
fizetési ára csekély, egész évre 4 korona. Az előfize
tési pénzeket a Magyar Földmivelő címen kell Szat- 
márra küldeni. A néplapot Bodnár Gáspár szerkeszti.

Szeszárak. A kontingens uyersszesz ára Buda- 
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.60 korona. 
Bécsben 40.60 korona pénzben, illetve 41.— korona 
áruban

Heti lóvásár. A Tattersall telepén ma megtartott 
heti lóvásárra lelhajtottak 354 darab elsőosztályu és 
323 darab másodosztályú, összesen 677 darab lovat, 
amelyek körül 489 darab ló kelt el.

Szarvaimarhaváeár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1063 darab, ma
gyar tehén : 649 darab, szerbiai ökör 679 darab, szerbiai 
tehén 27 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 90 drb, bika 212 darab, összesen 2725 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 260 
darab, lejós tehéu 144 darab, igás bivaly — darabj 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladád 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K.-U51 64.-, 
K-ig, kivételesen 66.— K., 100 kilónként élő súly
ban. középminőség 54.— K-tól 68.— K-ig, silányabb 
minőség 60 K-tól 62 K ig. Magyar legeiŐmarh^
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jobb minőségű 60 K-tól 66.— K-ig, kivételesen — 
K-ig. Silányabb minőségű 44 K-tól 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör. legjobb minőségű 62 K-tól 68.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminőség 64 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 52 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 60 K-tól 61.— K-ig, kivé
teleseit — K-ig, silányabb minőség 42.— K-tól 48.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 62 K-tól 65.— K-ig. 
kivételesen — K-ig, silányabb minőségű 46.— K-tól 
50. — K-ig. Bivaly 32 K-tól 42 K-ig, kivételesen

_ K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 66.— K-ig, ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 42.— K-tól 64.— 
K-ig. kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű — .60 K-tól —.64 f.-ig, kivételesen —.— K-ig 
kilónkint, 700.— K-tól 750.— K-ig náronkint, 
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség —
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l----- K-ig pá
ronkint Hi> lalni való ökör fehér 100 kg.-kint —.— 
K-tói — K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 220 K-ig darabonkint, bonyhádi laj 220 
K-tól 300 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig- Igás bivaly 600.— K-tól 646.— K-ig páronkint

Változatlan leihajtás mellett az árak is változat
lanok maradtak; silányabb áru iránt az érdeklődés 
mégis osekélyebb. Az irányzat általában nehézkes, 
mert a helybeli szükséglet jóval kisebb s vidéki vevők 
is kisebb számmal jelentek meg a vásáron, mint kü
lönben. Jármasökör- és iejőstehén-üzlet csendes.

Borjúvá***. 1001. évi julius hó 4-ikén. (A  
budapesti marha vásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 882 drb, leölt 
b o r jú -----db. bécsi b o r jú -------d b , --------db., nö
vendékmarha 08 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Bellöl di élő
boriu 1. rendű 70—76 t-ig , kivételes 80
11. rendű 60—68 t-ig , 1 kilónkint ieölt borjú
t  r . -------- t-ig, II. r. — ..-tői — t-ig , kivét —
i. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
t-ig. Növendék marha — 1.-től — t-ig , i. r. 46—60 
t-ig  középminőségü 40—43 1.-ig. alárendelt 37—39 
t-ig , x kilónkint Bárány é l ő -----k., leölt bárány
— ----- .— K. kivételesen á r ----- k.-ig páronkint —
A csekély szükséglet lolytán az üzlet élettelen, aláren
delt borjuk iránt csekély az érdeklődés.

Budapesti svrtes-Konxumvasar. A lerenovárosi 
petrúieum-rakodónál lévő 6zékes-lővárosi sertés-kon- 
’i umvásár árjegyzése 1901. évi julius 4. Készlet 
63 darab. Érkezett 951 darab. Összesen 1014 darab. 
Kiadatott 700 darab. Maradt 314 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogranim súlyban 84—86 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 84—88 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 84—86 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
406—600 kilós 80-----koronáig. — Malac 84— ko
rona. A vásár hangulata lanyha volt

Bécsi szuromarhavásar, julius 4. (Saját tu
dósítónk teleíonjelentése.) A mai vásárra lelhoztak: 
3630 drb borjut, 1120 drb éló sertést 1043 darab levá
gott sertést 161 levágott juhot 60 darab bárányt 
Az irányzat általában gyenge, sertés jobb, de borjú 
hanyatlott.

Eladási árak: Levágott borjú 72—120 fillér, első
rendű -----------fillér, leg e le je --------------fillér, élő
borjú 60—76 fillér, elsőrendű — fillér, legelsőrendü 
8'J-----92 fillér, fiatal s e r t é s -------- fillér, kivé
telesen — i.. levágott nehéz sertés 79—98 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt s e r té s --------fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű s e r t é s -------- fillér,
elsőrendű s ü l d ő ----------- f., élő j u h ----------- f.,
levágott uh 64—w4 fillér, bosnyák silányabb sertések
--------fillér, kilogrammonként Bárány 40---------52
korona páronként

A  b u d ap esti g ab on atőzsd e.
Budapest, julius 4.

Vételkedv híján ma csak 9000 métermázsa búza 
került forga ómba. Jobb minőségért 6, középminőség
ért 10 fillérrel kevesebbet fizettek. Tengeri lanyha.

K udatott:
Búza. 1 iszaviáéki: 1000 mm. 79 k. 8 K. 10 t ,  

1000 mm. 78 5 k. 8 K. 12»/» 1., 100 mm. 78 5 k. 8 K. 
07 L, 30o mm. 77*6 k. 7 K. 80 t ,  100 mm. 77 k. 7 
K. 92 ’ 2 1.

A'eáérmegyei .* 200 mm. 78 k. 7 K. 85 f.
Bácskai: 700 mm. 76 k. 7 K. 96 f., 700 mm. 

76 k. 7 K. 90 1.
Bánáti i 1000 mm. 765 k. 7 K. 65 f., 3095 mm. 

74-5 k. 7 K. 35 fillér.
M ind hátam hónapra.
Uj repce : 650 mm. 12 K. 60 fllér
Zab: 100 mm. 7 K. 67*/« t ,  260 mm. 7 K. 

40 fillér.
Késtpénrfiselés mellett.

A  h a t Arid ő ü x le t  fo lyam án a k ö vetk ező  k ö tések
történtek:

Búza októberre . i . 7 .98-7.99-7.96-7.94 -7 .92  
Rozs októberre . . . 6.77-6.76-6.73—6.72—6.73 
Zab októberre . . . 6.22—6.20—6.17—6.16 
Tengeri júliusra . . 6.15—5.13—5.12—6.14 
Májusi tengeri 1902. . 4.90—4.97—4.96—4.93—4.93 
Augusztusi repce . . 12.85—12.90

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . . . . 7.93 7 94
Rozs októberre • . . . . 8.74 6.78
Zab októberre . . . . . . 6.18 II 6.19 ,1
Tengeri júliusra . . . . . 6.18 6.16 y*
Májusi tengeri 1902.. . . .  4.92 ft 4.93 nRepoe augusztusra . . . . 12.80 »• 12.90 w

Délután tél 5 órakor zárul:
Búza 1901. októberre • • • • 7.86— 7.87
Rozs októberre........................  . 6.68— 6.69
Zab o k tó b e r re ............................. 6.14— 6.16
Tengeri j ú l i u s r a ........................ 6.13— 6.14
Májusi tengeri 19C2.....................4.87— 4.88
Repoe augusztusra • . . . . 12.80—12.90

A  b u d ap esti érték tőzsd e .
A tegnap esteli zárlatok élesztő befolyása alatt 

s a béosi paritás magasságában történt a mai elő- 
tőzedénken a megnyitás, később agy hirlett, hogy a 
fizetési nap néhány béosi inzolrenoiát eredményezett, 
melyek azonban hamarosan elintéződtek a igy ismét 
nyugodt mederben folyt az üzlet A zárlat osendes, 
de tartott volt Államvasutak 1—2 koronával javultak. 
Rimamurányi megállandősult

A helyi piaoon Jelzálogbank-részvények része
sedtek előnyben, 3—4 koronával magasabb árfolyam 
feltüntetése mellett.

A déli tőzsde mérsékelt forgalom m ellett c sa k 
nem változatlan maradt.

A helyi piao tartott volt, csupán Közúti gyen- 
gült, míg a bankértékek szilárdabbak voltak.

Járadékok gyengébbek
Valuták és ércváltók változatlanok.
Ál elötőzsde csendes, de tartott
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 647.50 — 648.—.

Osztrák bitelrészvény 644.-----645.75. Jelzálogbank
részvény 448.—.—449.25. Rimamurányi 463.76 —464.— 
korona.

Á dőli tóude kissé javult
Jegyeitek : Magyar hitelrészvény 647.-----648.—.

Osztrák bitelrészvény 642 75 — 644.25 Allamvasuti
részvény 643 -----043.50. Jelzálogbank 447.76—449.—•
Leszáraitolóbank 430.50—431.50 korona.

Forgalomba Került továbbá : Korona'áradék 9310.—. 
Hazai takarékpénztár 169.76—160.26. S algótarján i 
671__ Ganz és társa 2620 korona.

Utőtóisde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 643.60. Magyar bitelrész- 

vénv 647.—. Leszámítoló 431.—. Rimamnrányi vasmű 
részvény 464.—. Osztrák-Magyar államvasut 643.60. 
Közúti vasút 679.—. Villamos vasút 290.— korona.

A  b u d ap esti term én ytőzsd e.
A terménvüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jeg ytizek: H erem a g : lucerna m a g y a r  — .1------.—
korona, vörös aprószemü —.——.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona vörös bánsági —.--------- .—
k oron a, k özép szem ü  — .---------- .— korona, n a g y sz em ü
—.-----.— korona Disznózsír: budapesti: 49 50—60.—
korona, vidéki —.--------.— korona Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona városi 4
darabos 40.-----40.50. korona 3 darabos 42.------42.60
korona .üstíilt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.-----12.26 korona 120 da
rabos —.---------- . korona 100 darabos 13.25—13.76
korona, 85 darabos 15.-----15.60 korona azonnali szál
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona 100 darabos 11.76—12.26 korona 66 darabos 
18 26—18 60 korona, tízilvaiz: szlavóniai 19.26—20.— 
korona szerbiai 17.76—18.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écs i gab on atőzsd e .
B é o s , julius 4. (A Budapesti Napló telstonjelen- 

tése) Budapestről realizációs vásárlásokat jelentettek, 
ami a kedvező aratási kilátásokra vezethető vissza. 
Az itteni piacon eladási kedv kapott erőre s a kínálat 
hatása alatt a lanyha irányzat még élesbedett, külö
nösen takarmányárukban, amelyeknek az időjárás na
gyon kedvezett Zab és tengeri 7 fillért, búza és rozs 
6, illetőleg 4 fillért vesztett

Köttettek : Búza őszre 8.23—8.15—8.17, rozs őszre 
7.12-7.19, zab őszre 6.53-6.49-Ü.53-G.51, tengeri 
julius—augusztusra 5.44—5.43, tengeri szeptember 
—októberre 5.69—5.64—5 65, tengeri május—júniusra 
6.19—5.20, repce augusztus—szeptemberre 13.25— 
13.85 korona.

Zárlatkor maradtak: Búza őszre 8.09, rozs őszre 
7.06—7.06, zab Őszre 6.47—6.48, tengeri julius— 
augusztusra 5.42, szeptember—októberre 6.64 korona.

A  b écs i ér ték tőzsd e .
Az elötőzsde nagyon kedvetlen magatartást ta

núsított négy kisebb fizetésképtelenség következtében.
Déli tőzsde nyugodtan indult, később gyenge.
Zárlat még inkább gyengült arra a hírre, hogy 

a lipcsei bankkal összefüggő kasseii törköly-szállitó
társaság megbukott.

B é o s , julius 4. (Magyar értékek zárlata.) 4ü/o-os 
aranyjáradék 1X3.10. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 144.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.40. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar .eszámitoiö- és pénzváltóbank 
—*—•. Himamurányx vasmürészvény 464.—. Magyar ko
ronajáradék 93.15, 4°/o-os Magyar löldUl erui. kötvény 91.30. 
Magyar hitelbank részvény 649.—. Maeyar nyeremény köl
csön sorsjegy 173.50. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar kereskedelmi bank — .—. Magyar cukoripar

Béos, julius 4. (Osztrák értékek tárla tod  4*2°/o-ot 
papixjáradók 99.05. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 118.05. 1860-os 
sorsjegy 140.50. Osztrák hitelsorsjegy 390.—. Angol-osztrák 
bank 269 75. Bécsi bankegyegület 457.—. Osztrák-magyar 
bank 1645.—. Déli vasút 96.50. Dunagözhajózási részvény 
808.—. Dohányrészvény 281.— Császár, és királyi arany 
11.29. Német bankváltók 117.48. 4-2°/oos ezüst járadék 99.—. 
Osztrák koronajáradék 95.75. 1864-iki sorsjegy 206.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 643.—. Unionbank 550.—. 
Osztrák Lánderbank 406.—. Osztrák-magyar államvasut 
643.—. Elhavölgyi vasút 484.—. Alpesi bányarészvény 430.50. 
20 frank, arany 19.04. Londoni váltóár 239.55. Bécsi Tramway 
Litt B. 226.— . Bécsi Tramway Litt A. 232.- - .  Lipót kohó —.—. 
Az irányzat nyugodt

Béos, julius 4. (A Bsdopesri Napló tudósítójának 
teleíonjelentése.) A áélutámi magánforgalomban a  zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 642.—. Magyar 
hitelrészvény 649.— . Angol-Osztrák bank 270.25. Bécsi bank- 
egyesület 457.— Union bank 551.—. Láaderbank 406.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 643.—. Lombard 96.50. 
Elhavölgyi vasút 484.50. Északnyugati vasút részvény 474.—. 
Dohányrészvény 282.—. Rimamuráayi vasmű 461.—. Alpesi 
hányarészvény 429.— . Májusi járadék 99.50. Magyar korona 
járadék 93.15. Török sorsjegyek 103.—. Német birodalmi 
márka 117.45—43. Napóleon d’or 19.03.

K ü lfö ld i érték tőzsd e .
B o riin , julius 4. (7dssde> tudósítás.) Arra a hírre, hogy 

a vasipar konjunktúrái úgy RajnarVesztfáliában, mint .Felső- 
Sziléziában kedvezőtlenek, a vezető kohórészvények 3°/o-kal, 
a kőszónrészvények 21/s°/o-kal alacsonyabban indultak. Ez a 
bankpiacra is kedvezőtlenül hatott Osztrák hitelrészvények 
gyengébbek a Becsben előforduló kisebb tözsdebukások hírére. 
Belföldi járadékok csendesek, de ártartók. Yasutakhan nincs 
vevökedv. Keletporoszok gyengébbek a júniusi kimutatásra, 
Eanada-Paeific-részvények tartották magukat, mert a vasút 
junius utolsó harmadából 15.000 dollárral nagyobb bevételt 
mutatott ki. Transvaahak javultak, később csendesek, változat
lan árfolyam mellett Magánleszámitolási kamatláb 3°/o.

Boriin, julius 4. (Zariat./ 4*2®/o-os pepirjáradék
99.25. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.80. Elhavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 94 10. Osztrák-magyar állam
vasut 137.90. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
85.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.50. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 177.—. Általános villa
mossági Edison 181.—. Gelsenkircheni 165.90. Laura-kohó 
187.—. 4*2°o-o« ezüstjáradék 99.— . 4ü/o-os magyar arany
járadék 99.—. Osztrák hitelrészvény 202.10. Déli vasút
23.10. Károly Lajos vasút 101.80. Orosz bankjegyek 216.—. 
4°/<xs uj orosz kölcsön 96.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 97.10. Magyar hitelbank —.—. Üynamit Trust
153.10. Harpeni 159.50. Az irányzat bágyadt.

Berlin, julius 4. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) i s i t  forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék
99.90. Magyar koronajáradék 94.— Osztrák hiteirészvény
201.90. Osztrák-magyar államvasut 137.75. Déli vasút 23 10. 
Északnyugati vasút —.— . Elhavölgyi vasút —w—. Orosz bank
jegy készpénz 216.*—. Buschtiehradi — Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombard — .

Hnmburg, julius 4. (ZárIáid 4*2°/o-os ezüst
járadék 98.90. 1860. sorsjegy —.—. Deli vasút 22.75. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.25. Osztrák hitelrészvény 201.90. 
Osztrák-magyar államvasut 137.75. Olasz járadék 96.95. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 99.70. Az irányzat csendes.

Frankfurt, julius 4. (Zárlat.) 4*2®/o-os papír
jára d ék 99.20. 4°/oos osztrák aranyjáradék 1C0.80. Magyar 
koronajáradék 94.20. Osztrák-magyar bank 118.— . Déli vasút 
23 20. Elhavölgyi vasút 124.50. Londpni váltóár 203.75. 
Bécsi bankegyesület 115.30. Villamos részvény — .— . 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 83.50. 4*2°/o-oa ezüstjáradék 99.10 
4°/oos magyar aranyjáradék 99.95. Osztrák hitelrészvény 
202.40. Osztrák-magyar államvasut 138.—. Északnyugati 
vasút 118.50. Bécsi váltóár 850.75. Pánsi váltóár 8096.—. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 215.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, julius 4. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 201 90. Német bank 192.25. Discont
176.25. Berlini kereskedelmi bank — . Gelsenkircheni 
— . Harpeni 157.80. Laura-kohó 184.60. Olasz járadék 
------ .—. Szilárd.

Pária, julius 4. (Zártaid Osztrák-magyar állam
vasut — .—. 4rt/o-os osztrák aranyjáradék 100 90. Osztrák 
b&nderbank 10 85 3^/o-os francia járadék 98 70. Ottoman- 
bank — . 3‘/s°/o-os francia járadék  —. Alpesi hánya
részvény — . Déli vasút —.—. 4°.i>-o8 magyar arany- 
’áradék 101.90. Párisi bankrészvény 100.62. Olasz járadék 
541 —. Francia törlesxth. járadék 101.70. Osztrák földhitel
intézet! részvény — . Török dohányrészvény — . Az 
irányzat bágyadt.
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B udapest-kőbánya.! sertésk eresk ed elm i 
csarn ok  je len tése .

Julius 4. A seriésüzie; irányzata csöndes.
A) Hwotf sertések ára : L A) M a g y a r e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon íelüli súlyban)

76—78 tílleriír. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )--------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon íelüli súlyban) 82—83— fillérig. FiatAl közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig toriedő súlyban) 83—84— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 Kilogrammig terjedő súly
ban) ------------ fillérig. — II. M a g y a r  s x e d e t t t  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon lelüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sú ly b a n )--------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — 1IL R o m á n i a i :  Nehéz ípáronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) fillérig. Közép (pá-
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő sú lyb an ------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
--------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l i .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban* —- —— 
fillérig, könnyű (paronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon íelüli súlyban) 80— —82 fillérig. Közép (páron-
kini 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 78------80 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) bO— 82 
fillérig.

S e r t é s l ó t s z á m  1901. julius 3. napján volt 
készlet 53.580 carab. — 1901. julius 4. napján íelhajta- 
tott 1319 darab. 190*. julius 4. napjan eiszállittatott 787 
darab. 1901. julius 5. napjára maradt Készletben 54 112 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár'. Péntek, julius 5. Hómai katholikus : Cir. és 

Met. +. — Protestáns Cir és Met. — Görög-orost : (junius 
22.) özséb vt. — Zsidó Tham 18. — Nap kéi : 3 óra 55 
perckor. — Nyugszik : 7 óra 42 porckor. — Hold kél : este 
9 óra 2 i perckor. — Nyugszik: reggel 7 óra 46 perckor.

A kereskedelmi miniszter nem íogad.
.4 főrendiház ülése délelőtt 11 órakor.
.4 fővaros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor.
Nemsefi Múzeum. Régiségtár. Nyitva délelőtt 9 órától 

1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekinthetők meg.
.4 Nemzeti Szalon kiállitása  d. e. 9 órától este 7-ig. 

Belépődíj 50 fillér.
Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 

d. e. 9 —1-ig-
lpannuveszeti muzeum zárva.
le/MOcCtjiat iparmuteum. Nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mesőgazdaságt Muzcum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt

9— 1 óráig.
A joldtani intézet múzeuma zárva.
Közlekedési Muzcum a Városligetben nyitva 9—12-ig 

és d. u. 3—5-ig.
Az Akadémia Goethe* szobája d. e. 10—12-ig.
J/wzeuMt könyvtár nyitva délelőtt V órától 1 óráig.
Aka icmiat könyidr nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

déiután 3—b-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

6C fillér.
Magyar Kereskedelmi Múzeum. Igazgatósig, kereske

delmi szakkönyvtár és keleb m intatár: V. kerület \ áci-körut 
82. szám a att. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereakedelemtörténeü 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (moiybeh az uz- 
letvesetöség arusdásokat is eszközöli a városligeti ipar* 
csarnokban ny.tva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 éráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetődére (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körűt 32. szám alatt.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lapból.
— Julius 4. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Pildner Károly 
karánscbesi királyi törvényszéki aljegyzőt a karánsebesi királyi 
törvényszékhez jegyzővé, ifj. Bottlik István kolozsvár-városi 
királyi járásb irc '.igi joggyakornokot a Lánív-hunyadi királyi 
járásbírósághoz aljegyzővé, Miklós Farkas mária-radnai királyi 
járasb rósági se;edteíekáöuyvvezetőt a magyar-láposi királyi

járásbírósághoz Ulekkönyvvezetővé, Krahm László aradi
királyi járásbirósági írnokot a csik-szent-mártoní és Kovalesik 
János liptó-szent-mártoni királyi járásbirósági Írnokot a liptó- 
újvári királyi járásbírósághoz segédtelekköDyvvezetőkké, Varga 
Sándor czeglédi királyi járásbirósági dijnokot a nagy-rőezoi 
királyi járásbírósághoz Írnokká, a fiumei és magyar-borvát 
tengerparti királyi kormányzó, mint a magyar királyi tengeré
szeti hatóság elnöke, Simotich Péter, Bassa Antal, Starx 
János, Micctich János, Castellan Ferenc, Mussich Natal, 
Rtimen Péter, Franco Kázmér, Czergogna Márk, Czár György, 
Mailé Ottó, Lukanovich József, Jurkotich Rajmond, Ivancicb 
Miklós, Gergogna János, Gutjer Lukács, Antics György, Czár 
Márton, Jellieieh Mihály, Domines János, Blazina Máté, Mibicb 
Nándor, Kanjer Gergely, Francó József, Sarinich Henrik, 
Baricevioh Péter, Papes Antal, Kruzich János, Pasolin Román, 
Jellieieh Benedek, Mattosich József, Turina János magyar 
királyi révszolgákat és Vidas József magyar királyi tengeré
szeti akadémiai szolgát magyar királyi révaltisztekké, a debre- 
czeni királyi Ítélőtábla elnöke Gavallér Lajos máramaros- 
szigeti királyi törvényszéki díjtalan joggyakornokot segélydijas 
joggyakovnokká. Borbély Miklós debreczeni lakos végzett jog
hallgatót a  debreczeni királyi Ítélőtábla kerületébe ideiglenes 
minőségű díjtalan joggyakornokká, a marosvásárhelyi királyi 
Ítélőtábla elnöke Petres Antal Csíkszeredái törvényszéki hiva
talszolgát az 1-sŐ fizetési fokozatba, Sikó János marosvásár
helyi törvényszéki hivatalszolgát a 2-dik fizetési fokozatba, a 
zombori törvényszék Rádics Dusán tanitóképző-intézeti tanár 
zombori lakost az ezen királyi törvényszéknél üresedésbe jött 
szerb-horvát tolmácsi állásra tolmácsnak, a marosvásárhelyi 
királyi törvényszék elnöke a vezetése alatti királyi törvény
székhez Szántó Feronc marosvásárhelyi királyi ítélőtáblái 
napidijas szolgát III. osztályú hivatalszolgává, a kassai királyi 
törvényszék einöke Csomós László kassai királyi Ítélőtáblái 
napidijas szolgát a zsadányi királyi járásbírósághoz IlI-ad 
osztályú hivatalszolgává nevezte k i; a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Laukonidesz Modeszt gyöngyösi állami főgimná
ziumi rendes tanárt e minőségében véglegesen és Békéi 
Ignác fiumei állami polgári iskolai igazgató-tanítót igazgatói 
minőségében megerősítette.

Áthelyezések. Az igazságügymiuiszter Petneháry János 
palánkat kir. járásbirósági aljegyzőt az újvidéki kir. törvény
székhez, Bardóci Gyula nagyilondai kir. járásbirósági telek- 
könyvvezetőt a szászvárosi kir. járásbírósághoz, Deák Ignác 
csik-szcnt-raártoni kir. járásbirósági segédtetekkönyvvezetőt a 
gyergyó-szent-miklósi, Gruman Dezső nagyrőcei kir. járásbiró- 
sági segédtelekkönyvvezetőt a karcagi kir. járásbírósághoz, 
Vogrintsits Ödön nagykanizsai kir. törvényszéki írnokot az 
aradi, Fekete István ná mész tói kir. járásbirósági írnokot a 
bptó-szent-miklósi kir ja ásbirósághoz, a vallás- és közokta
tásügyi miniszter Vaka Miklós langelíeldi, és Ankics Arkadia 
vracsevgaii községi elemi iskolai tanítókat kölcsönösen, Apor 
Berta soroksári állami elemi iskolai tanítónőt az erzsébottalví 
ál ami elemi skolához jelen minőségében. Stclanovitsné 
Klutovszky Gizella majdáni állami elemi iskolai tanítónőt az 
erzsé-betfalvi állami elemi iskolához jelen in; nősé/eben. Jezer- 
niczky Mária nagy-'.ucskai állami elemi iskolai tunitónót a 
csicsmáni állami elemi iskolához jelen minőségében, Veress 
Lajos bágyom elemi isko ai tanítót a siklódi állami elemi 
iskolához leien minőségében, Kaszap Kornél és Kaszapné 
Madarassy Olga kispest-szent-lörinczi állami eipmi iskolai 
tanítót, illetve tunitónót a tolnai állami elemi iskolához jelen 
minőségükben áthelyezte és az igazgatói teendők ellátásával 
Máté Károly ottani állami elemi iskolai tanítót bízta meg.

Pályázatok. III. osztályú postamesteri állásra Szakoson 
(Tolnainegye) julius 26-ig ; — III. osztályú postamesteri állásra 
Kis-Almáson (Beregmegye) julius 26-ig; — 111. osztályú pos
tamesteri állásra Dudaron (Veszprémracgyej julius 26-ig ; — 
111 osztályú postamesteri állásra Sár-Szent-Mik'óson (Fehér- 
megye) julius 26-ig; — jegyzői állásra a debreczeni törvény
széknél 2 hét alatt ; — pénzügyőri vigyázói állásokra a győri 
pénzügyigazgatósag kerületében augusztus 31-ig; — végre
hajtói állasra a brassói pénzügyigazgatóságnál két hét alatt; 
— számtfszti állásra a marosujvari pénzügyieazgatóság mellé 
rendelt számvevőségnél két hét a latt; — telekkönyvi átalakító 
dijnoki állásra a gyergyó-szent-miklósi járásbíróságnál két hét 
matt : — irodakezelési gyakornoki állásra a komaromi pénz- 
ügyigazgatós$nál egy hó alatt; — tanársegédi állomásokra a 
selmeczbányai bányászati és erdészeti akadémiánál az erdő- 
rendezési és crdőb*cslési, valamint az crdőhaszná attani és a 
vadászattam tanszéknél julius 25-ig; — iskolaszolgai ál'ásra 
a csurgói tanítóképzőnél augusztus 6-ig ; — aljegyzői állásra 
a pécsi törvényszéknél két bét alatt; — telekkönyvi átalakító 
dijnoki állásra a h dalmási járásbíróságnál két hét alatt : — 
telekkönyvi átalakító dijnoki állásra a vízaknai járásbíróság
nál két hét alatt; — adótiszti állásra a nagy-enyedi adóhi
vatalnál két hét alatt: — titkári állásra a zágrábi pénzügy- 
igazgatóságnál két hót alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiat Intézet hivatalos jelentése. —

B u d a p e s t , ju lius 4.
A depressziók Európa keleti fele és középső részei fö

lött egyesültek, mig az atlanti óceán felől magas nyomás 
közeledik a kontinens felé.

Az idő a depressziók hatása alatt európaszerte esős, 
vagy zivataros és délnyugaton és délen helyeukint viharos vo lt

A hőmérséklet nyugatról emelkedik.
Nálunk az esőzés tegnap kevés kivétellel az egész or

szágra kiterjedt és mennyisége átlag 15—25 mm. között volt,
A hőmérsékletváltozás jelentéktelen.
Az Alföld déli felében és a Dunántúl zivatarok voltak, 

elvétve jégeső kíséretében. Romboló jégverésről értesít 
Nagy-Lak.

Kilátás. Északnyugati légáramlással az esőzések szü- 
nése, változékony és egyelőre még hűvös idő várható.

Jul. JuL 
4. 8.
m *  l » r
0.73 j . . ö 
u.64 U.bU 
0 .— 1.44 
C.— 1.87 
1.24 1.82 
o w» ; ia
1 20 ü.— 
2.8(5 2.34 
2.18 2 .IS 
3.04 0 .— 
U -  L.38 
1 -  l.CS 
0.72 0.63 
l.Öu 1.04 
0.26 0.24 
0.13 0.10 
a . n  o .ie
0 —  ___
0.24 0.63 
0 LA 0.78 
O.o8 0.68 
0.30 0.8J 
n.OÖ 0.02 
0.08 Ü.fi-1 
i.4 0  í . ia  
1.76 2 84 
2.18 2 42 
0 .— 0 .— 
0.43 0 .8 :  
1.70 1 90 
0 93 1.8S 
3.0 t.U4
- 20 0 __

0.23 0.66

- - . - 1 - _____ ■■

V í z á l l á s .
jQl.
4.
mé

Jói.
a.

e r
Ina Bch&rdlng . 2.25 2.Ö0 Tina* M.-öztgel ----
D ana Pauxau _____ Taliöbáxa _ _

1.04
BAos ______ Ü.lü L.33 TukaJ----------
Pozsony ---- 2.13 2 23 Tlaza-Ftlred _
Komárom___ ■2 le 2.ob Bculnok_____
Budapest _ 2.(50 2 4* Csöng rád

Szeged ___ _
T«r< s-BecsaMohács 3 3b 3.bC

4.3B 4.b0
UjvldAk ___
Panosovs

C.7W
3.bu 3.46 T opolya Hoór . ■—

Oraova ____ 8.73 8 ?o B odrog Zemplén _ _
M órra Wagyarfalra- 0.60 Rajó Zsolca _____
▼á»

Srored - C.74 O.Zu
K t A .

n.-Ujfalu ___
K ába 6c.-Ootthárd U 04 u.10 Csúcsa ------ -

0..W v.uy
BelAuyes _  
Tenko ... __D ráva Pöltau _____ 1.22 í.bű

Zákány _____ 0 .— 0.72 Gurahono___
Barcs______ _ l./H 1.7o B om sjea S _ _

Mura M.-Szerdák. _ Ü bO 0 bt Gyónta
S z á r a Zágráb __  _ u .— 0.7(5 M aros Gy.-FebArvár

bziHzek _____ 1.12 O.WO Branyicaka _
Mltrurloa__ 3.70 3.18 •  • Bohorsln ___

Szatmár___ _ 1.80 1.61 .M akó______
Kr a szn a N -Majtóny _ u .— 0 .— Tem eo K.-KusUly —

Lnboroa H on i.inna ___ 0.15 0.12 Temesvár —
Ung Ungráf 0.10 0.10 Becskerek 1

A nskünA  b sm a ta te tt  a zá m ta la s  magrblrhato. h ite le s  I 
k o ssö n o lr a t  fo ly tá n  e s e n  nag ^ a d a zá sa d  ó ta  fenn álló  |

r e n d e lö -ln tS z e t a  legtneleg-ebben  aján lható .

Rendelő-latéxet U a d a p e u l,  A n d r á á » y -m  2 1 .  j 
aa Opera mellett

TITKOS BETEGSÉGEKET
h n ry o a ó fo ly á a ek a t 4a seb ek a t, a s  dnfertO ztetae nto- . 
bajait, a s  e l< y sn < u lt  férflaró, m a*6m i*8ek. a butakor . 
u tA k ő v s tk e zm a n y e lt, nőknél fa h e rfo ly á  .t, bartneny- 
nyíre tdftltek  is , v a la m in t m indazon  nőt b e t e g 1 
k ét. m e ly e k n ek  a  magtalsLuság e<ytk  fook oaoja  t i  
bbrbate<aO <eket r y o f y lt  uj g y ógym ód  szó rta t, blx-

Sea alkarral, g y o r s a s  é s  a laposan

D r .  © a ra i A n ta ll
oeáMB. k i r .  «

IIKXDKL: naponta d. a. 10 Órától e<A«i délután 4 árálr 
eale 7 őrátái S Orálír

DijaaoM levele áré la(ma<yobb Ogyeleinmel váJaMuttatlk I 
gyAfyeierekrdl la gondoskodva lesz.

"  H őknek M 16a váróterem . -----
üryanoM magjelent 4e a aw»r»Anél f>r llARAl á-VTAb- 
nál m egrendelhet A V FPttZF.Kl I T H I T t lö  iáik. a 
15-lk Hadáéban megjelent) a nem i beb g - ’gek 4a erek  
Aaxaserll gyó g y  kezeié* A he» eimB könyv, volt ára 2 fn  6«. t2 
kr., m a il  osak  kr. A könyv ,ól bvra .magolva éj
elktUdva, 1 f n  b- k illdáee trea e tl ^ r m e o tv a  »a<y lAi k i Bulin.ÁI

C«. k i r  sz a b , d é l i  v a ispálja-tA risaw ág .
7 3 ^ *  1 Ax 5  ü iá x a lé k o s  H . s o r o z a t ú  clsöl»bs<;c l  k ö t v é n y e k  911 darab-

iának f. é v i  j u l i u s  h ó  1 -é n  n y i lv á n o s a n  történt 3 2 - i k  h ú z á s á n á l  a 
következő számok uuzatiAk ki:

CTÓJWÓ4 Kataphorese 5 ^
14SOI sz.-tól 
27301 .
77101 .
83301 „

106531 
128601 
152001 .
180701 .
185201 
230301

14400 SZ.-itf 
27400 
77200 .
83900 .

106541 
126700 ,
162100 .  
180800 .  
185300 .
230400 .

100 darab 
100 „ 
1Ö0 .
100 „

n  .  
100 .  
100
100 » 
100 .
100 , 
1*11 darab

I g e n  k e l le m e t le n  v e n d é g
lakosztályokban, da főleg az Agyakban a poloska. Km u  ui4- 
IrUis Alattöl való megtr.»nokUlé rlljaböl n ir MZ'.inUÜan arai 

tlnktnra lelt forpaotní'* i izra. <lo tiM' uiauu., inért da
cára  a »ok »zi-ru>*k, nagyobb riruaok: to lünr találni lakkal, 

mely ezen ut álaton fér*gt'4 niant legyen.
H u s z á r  u y ó g r y s z e r é s z - lé le  „ I * o lu s k a t I n M 
• •  e g y e d ü li szex, m«ly b lx tosnn  hnt, mert nem, eak az 
Aló Á llatot, hanem annak p ata it la to llá r é n  iutig-s«mml- 
altl. 1 ü v e g  .P o lo sk a tln *  <•< nettel együtt l kor. 3 0  ü .lar. 
S zá llo d á k n a k  15 ü v e g  22 korona h e ly e t t  ©rak 15 k oro

n á ért b erm en tee en  k ü ld etik  m e g  — Kapható: 
H u sz á r  A . v e g y . laborétur.urnában B udA pvst Ú jpest. 
T em plom  té r  54. zz . liuktAr Budapesten : T örők Jó:-.aelnel 

é s  az E g g o r -fé le  ,N ádor*-gyo> yszurtárbnu .

l í  E T E O 8  É G K K .  

radikális gyógyítására legjobbaa «Jinliu>

Dr. RKITZGER
U iv  úl<> |v-y- ’»grylmtíámíLLvóI 

I n t é z e t

Budapest, V I., Terez-kO rut 4 4 ,1, em

A kihúzott kötvények vieaznfizctéso az eredeti okmányok visezaszo'gál- 
tatasa mollcU 1WO2. é v i  j a n u á r  h o  S l-té l fQ ifva történik uz alautabó meg
jelölt pénztáraknál:
R é r a b e n  : a  társaság ncámvovőeégénól;

,  a cb. kir. szab. kerosa. ég ipnrhitelintézetnél; 
v az általános o.xatrák fóidhiteuntézelnéi;
.  Rothsohitd J. M. urnái;

B u d a p e s t e n :  a magyar általános hitelbanknál;
T r ie s z t b e n  : a cs. és 1 ir ke reá k. és iparliitelintézet fiókjánál;
M m . F r a n k f u r t b a n  : R ahschiid M. A. és fiai rraku ll;
B e r l i n b e n :  Bleichröder S. urnái;

.  a Dieoonto-tArsaeág igazgatóságánál;
L ip c s é b e n  : az á.taláuos német hitelintézetnél.
B r e z d á b n n  : az általános német fi.tehnlézut fiókjánál; 
l l a m b n r s b a n :  az óf vk-német banknál;

.  Hebrena L. és fiai uraknál;
M Warburg M. M. és társánál;

B á z e lb e n  : Rpcyr és Társa uraknál, j 
Z ü r ic h b e n :  a svájci hitnlinlésetnéi . ) 500 frankkal.
G e n f b e u :  Lunibard és Odicr uraknál; J

100*4. é v i  j a n u á r  h ó  1 - tő l fogva a kihúzott kötvények további 
, kamatozása megszűnik. Amcnnyibeu tehát kcaőbbi lojárati időre s óló kamat 
, szelvények váltatlak volna be, az azok titán llzotott Összeg & kotvéuy bevál
tásakor a tőxoösszegből ie fog vonatul.

Béos, 1901. évi julius kő 1-én.
A z iaaztja iótanáos.

Titkos betegségek
gyógyítására a specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett g a z d a g  k o rh á z i ta- 

p a a z ta la ta l aiapján

D r .  F A B I M Y I  J .
v. k o rh á z i o rro n , N pvcíalIaU  

l»grt,.id„bb ,d<l «l»t, aikarrel
lettakni, f» nokBfl buuyckdf.lyasl. ho!,«j!>»|r.kit. 
tuiakúroi „bekrt. .ypliliat, enn,< következményé 1 
makacs berbs^kat és ut Ön’ertöieaüŐI u.maiit 

ide; be tag se geket.
Ms depő u  retmeny lerfíui oyengtsépnd flmpo- 

fent • )  ngy fiatal, mint orig. tx. egyúiieknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utó ag ;s 
lizethatő. levelekre dijta am it vk.aac , kívánatra 

gyógyszerek
L a k á s : B udapest, Erzsettct-körut 12. sz.,

(IH s lié i iy -u lc a  a a r e h , i .  •■ s a la ik  
bejárat a tépesonA. E ix.t/ri e i r  óternieh.

Rcndoies délelőtt 9—3-lg. este 6 —8-ig.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
FŐ V ÁRO SI nyári szimhAz .

Péntek, 1901. julius hó 5-én.
A g örög  ra b sz o lg a .

Operett® 3 felvoi fisba i. Irta Owen Hall. Fordították 
Makai Emil és 1 tsz t »r Árpád. Zenéjét szerzetté 

Stduey Jones.
kezdete 7 órakor.

V Á RO SLIG ETI színkör.
Péntek, 1901. ju lius hó ó-ón.

Sziklai Kori é, és Láng Etel mint vendég.
Ó csk a  b r ig á d é r ó l .

Látványos bohóság énekkel és tánocal egy prolog- 
g»l és 4 felvonás nan. Irta Féld Mátyás. Zenéjét 

összeállította Barna Izsó.
kezdete 71/) órakor.

A Diupart leg
szebb partján a 
Slt.-Lltícsttmtl 
PStVíítÉtUtal!

délelőtt, délután 
6s este

k a t o n a -
h an g

v ersen yeit
kitűnő ótelek, 
jó klazolgólat, 

olcsó trak.

Veszek
s á lo c h á it  c é d u lá t

régi arany ezüst árüt bril- 
lánt és gyém ánt árút a 
legmagasabb árak mellett

FRIED A.
órás es ékszerész

K e re p e t i-u t  2 . ssám .

Cw. k ir .  szab , d é l i  v a s p á ly a -tá r sa s á g .
A G. sorozatú 262.000 márka névértékű, még ki nein bocsátott 3°/o-os 

kötvények közül az 1901. év i ju liu s  1-én m egejtett harm adik  n y il
vános so rso lá sn á l a következő számok huzattal: k i:

K ISFA L U D Y  SZ ÍN H Á Z .
Péntez, 1901. ju lius hó 5-én.

Z á r r a .

70  drb kötvény  á 3 0 0  m árk a

Ő « - I 3 I D A V A K 4
Ma. pénteken, fényes kivilágítás mellett

E L I T E - E  S T É  JL V.
0 i g é n y e s  t l i z i , j á t é k .  O

A  n n < y  V a r l e t é - B r l i i p a d n n

n a g y s z e r ű  u j  m ű s o r
L e* A lc x A U c tro s , *  jelenkor legjobb akrobatái, L a  ée I l o ,  
francia u cei énekesek. T h e  O tln o M , íingol kómikns akrobaták. 
S.c* G Ik u b c ,  tró.'ta francia párdxlosok, T h e  5  H iM e ra  b o 
r íts o n , angol énekesnők és a többi kUlöuloges.ógck felléptével.
A m. kir. budapesti honvédkerületi zenekar hangversenye. 
ll« » -A li-I ie y  vnrázsBzinháza, a F o l t é *  C n p r l r e  vendégjátéka 
u j m ű s o r a ik k a l .  á m c r lk a l  M e n tin g  r i n k .  — O la a x  

l ic r N n r l Ie r i  z e n e k a r .
Rclt'pődij J korona. Gyernickelcoek 12 évgn alól 20 fillér. A 
i - i.'.kb.-n v.'.li-tt kodvoitn. legyek 4 0  f. felő!fliet6e»el érvé
nyese* A  lo ld a ia tt i  v i l la m o s  éjje li 1 «2 ó rá ig  k ö z lek ed ik .

Táraaakocslk egeas s jjo l.

f rtlak, valamint más hitelképes egyének k ed 
vező fizetési fe lté te lek  mellett kapnak sz i
lárd gyártm ányú aszta los- é s  k á rp ito 

zott bútorokat.
Bpest, Erzsébet-tér 18. s í. 
Sas-utca sarok. I. em.

6021 sz.-tól 6030 sz -ig 12261 sz.-tól 12270 sz.- 18761 sz.-tól 18770 sz
6661 6670 13401 , 13410 . 18881 , 18890
9461 9470 |

3 9 5 drb k ötvény  á 4 0 0  m árk a
20616 8Z tói 20620 az. »«• 37226 sz.-tól 37230 sz.-ig 53391 sz.-tól 53395 82
21026 9 » 21030 • • 37556 „ 37560 , ,, 53611 „ „ 53615 „
21861 s 21865 s « 39526 „ 39530 „ 53681 „ „ 53685 „
22556 ■ • 22560 s » 39636 „ 39640 „ u 54110 „ „ 54120 „
23341 * • 23345 • » 39746 „ 39750 „ ti 54506 „ „ 54510 „
24141 ■ 24145 V 39836 „ 39840 „ n 54811 „ „ 54815 „
25601 25605 e 41796 „ 41800 „ 55791 „ „ 55795 „
25676 » 25680 42301 „ n 42395 „ 55841 ,, „ 55845 „
27691 V 27695 s 42786 „ 42790 „ 56286 „ „ 56290 „
27881 ,, 27X85 43221 „ 43225 ., 56671 ,, „ 56675 „
28201 28205 »» 44806 „ 44810 „ ii 57101 „ „ 57105 „
28841 >( 28845 46236 „ 46240 „ 57486 „ „ 57490 „
30371 ,, 30375 , , 47536 „ 47540 „ t 57531 „ ,, 57535 „
30586 3ŰŰOO 47641 „ 47045 „ u 57601 „ „ 57605 „
32341 32345 ,, 47761 „ »» 47765 „ ,, 57821 „ „ 57826 „
32656 32660 11 49616 „ 49020 „ 58771 „ „ 58775 „
32671 32675 49716 „ 49720 „ 59391 „ „ 59395 „
33066 •t 33070 n 50196 „ 50200 „ 60026 „ „ 60030 „
33416 ti 33120 , , 50346 „ 50350 „ .. 60176 „ „ 60180 „
34856 34860 51111 „ 51115 „ 60496 „ „ 60500 „
36396 36400 51791 „ 51795 „ 01121 „  „ 61125 „
37170 » ,1 37180 »> 53336 ii 53340 H *n

SO őrb k ötvény  á 3 0 0 0  m árk a
61255 ez. 62274 SZ 63245 sz 64426 sz. 66313 sz. 67281
61286 62281 63344 . 64485 66355 , 67458
61694 62438^ • 6.154 . 64614 663.>0 , 67718
61711 62528 H 63036 . 65072 w 66427 . 67850
61769 62561 * 63709 . 65132 ■ 66466 » 68073
61954 62770 63949 . <>5103 • 66512 . 68227
62019 62782 B 63964 . 65581 * 66699 , C8257
62161 62848 04069 tf 65822 • 66722 . 68529
62169 63158 64117 . 66061 67095 . 68557
62211 v 63235 s 64207 » 66248 • 67280 »

Megrendelhető a

Droyfus Alfréd

• Ö t  é v *

(Szenvedéseim az 
örddgszigeton töl
tött rabságom alatt).

Drevíua kapitány 
sajátkezű rajz- ó3 

kézirás&ival. 
Másod:k toljea 

kiadás.
K é p e k k e l  

S 3 0 o l« l(* ln y l t a r -  
L n lo in in u l «O  kr.
UokUld»se ellenébe 
bánuentvo, ha azon
ban utánvéttel kí

vántatik 20 kr.-ral 
drágább.

B u d a p e s t i  N a p ló  k ia d ó h iv a t a lá b a n
VIII., J ó z se f-k ö r u t  IS .

j  A r je g y a ó k e t  BA lse. l e v é l j r g y  b e ltü ld é s e  e l le n  b é r -  
■ a e n tv e  k ü ld  f e n n t l  c é g  « •  o a a lA ly a .

Becs, 1901. julius 1-én.
A.x  i g - a z ^ a t ó - t a n Á c s .

; a „ P O U T 7 .K * -  által feltalált és legújab
ban ismé'. m e g ja v íto tt  cs. és kir. kizár, 
szab. gnmmitférvkötó, mert mi eddigi 
Hérvkötök összes hiányát pótolja és en \-  
biilést meg nyugalmat szerez. A leghi- 
i esőbb orvosi tekintélyek e sérvkötot a  
leg jo b b n a k  ismerték el és számos bél
és küllőin; köszöni) irat bizonyítja cél
szerűségét. A. t is z ta  g u m m ib ó l készült 
sérvkoto előnyei, hegy teljesen elfődi a 
sérvkaput. n em  cz u sz lu , nőin okoz 
k e lle m e tle n  nyom ívst és u.<y ejje i, 

mint n app a l hordható.
Á r a k :  c y y u ld a h i  7  é s  í(5 f r t . ,  

k é t o ld a lú  IC é s  í6  f r t .
legT tn d elesek ct postásán a le g e .-  
EYObi b tfk ta r tís  mellett ö n k i t ő l

P o ll i íz e r  M ór é s  F ia
c5 m  k ir . aaab. kétsxeréaxek.

Maiiest, V„ Delk Ferttc-cfci 10 h.
X.egiegdbb cég  e azaktuábsui a  fö -  

vA roabau.
5 a p irtatott i250-ban.

Árjsgyaék khátaira /árt ée fóUrataélküU 
borítékban bínzicntvc küldsllk.

A magyar és világirodalom kincsesháza. &  S zerk eszti: R A D Ó  A N T A L .
Wemzetűnk műveltsége immár hála istennek annyira megerősödött, hogy 

alig van e hazában család, a mely b n  to r s á t  a  in e l lö s h e t e t le n  r é m in e k  
ne in r tA u á  a  k ényseaeaekrónyt vagy legalább a szerény kőnyveapolfzut. 
I>r au.il sok helyütt nincsenek inég tisztában, lu l ly .-n  k S i iy v e k  sü lö k  e 
h e t y r e T  Nos hát, e kérdésre csak egy válasz lehel: a családi könyvtárba 
első sorban azok a könyvek valók, melyek az emberi szellem termékeinek 
s a la é t -J a v á t  tc a s lk , a melyeket évezredek, évszázadok, vagy legalább nem
zedékek magas?talasa hirdetett szépnek, melyeket igy a mull mar úgyszólván 
szentesitek, melyeknek ismerete nélkül iskolázott einbcit képzelni sem lehet.

Azokat az írókat, kik ilyen könyveket tudtak teremtem, klasszikusok
nak, magyar szóval r e m e k A ré U u a k  hívják. Ezek az írók azok, kiknek mun
kái nem liiáuyuslialnak e g y e t le n  m A v e lt  h u x b o l e e m . E remríurek leg
jobb alkotásaiból fog állam az a K e -
■ u e k tro k  K é p e s  K ö n y v t á r a ,  melyet 
az alulírott ezég megindított, s melynek 
külső dísze ia méiló lesz azokhoz a 
szellemi kincsekhez, melyeket tartal
maim fog.

Természeten, bogy mindenek 
előtt a  í r  Agy s r  I r o d a lo m  n a g y  s s -
v e i fogjak ekesiieni e gyűjteményt.
Zrinyi Miklóstól Petőfi Sándoré a hány 
dicső írója volt nemzetünknek: vala
mennyi ott lesz e sorozatban. Ott lesz 
könyveink élén s r r i h t y t k .  olt lesz 
é le t ü k  r a ja a ,  a legkiválóbb szakembe
rek tollábái, ott lesz Jegyzetek  ée 
■ n a g y a ra z A to k  formáikban minden, a 
mi teljes megértésükhöz szükséges.

De be lehet-e érni ennyivel, puss- 
tán nemzetünk irodalmának ismereté
vel? Ások a nagy nevek, melyek idegen 
országok költészetének büszkeségei, 
hiányozhatnak-e a művelt magyar csa
lád könyvtárából 7 — Nem! Homer,
Shakspere, Góthe s még sokan inások 
nem pusztán e g y e t le n  n e m z e té i i  a 
v i lA g t r o d a lo m  héroszai ók. kiket 
minden nemzet magáévé tett. átültetve 
őket nyelvébe. Ezeket ia adnia kall 
K é p e s  K ö n y v t á r u n k n a k  i meglevő

A z e lső  k é t  k ö te t m ár m egje len t. C zlm ök: 
Petőfi S án d or A eez ea  K öltem én yei, ílitnjii binuKml 

lllítlt Dr. Finttli IiHIr. 52 ij » i  Ildiin illnitrátlNiil illiüt 
Iliink). Tat, IiIi i O, Hintái, ifi a kit iinlitttaik 19 kar.

I. II.

A k ö v e tk e z ő  k i t t e t e k  le a s u e k  i

III. IV. K isfaludy S án d or ö s s z e s  
K öltem én yei. (Iitríjzi bevezetéssel ll'átti Zillhi Kin 
Béli. (Síita alatt.)

V. T ó t h  K á lm á n  KUtantnyii.
VI. GAthe. Faait. Fari b. Qeezy Lajn.
VII. M oliére R em ek ei. 1. rfcz. I ffitvtay. 

—  0*r íi« Bvacgy. — I bsyttkaiiók. — A bstciiulta doktor. 
Ford. az aici nanaat Kami Sindar, az utalóit Sabinyi Árpid.

Vili. M ikes K elem en Tirtkirsifai livalai. 
liadia BAnóczi fczatf.

IX. T óth  Ede Összes mhii.
X. M u sté t A lfréd hlijitctt Remekei 

■dirik, ElbiiziMuk, Színdarabok- Firí Rídd Antii.
XI. Zrinyi M iklós 

Ciliit Munkái.

forditásban, a bol van ilyen jó, uj fordításban, a hol a meglevők elavultak 
vagy más okokból nem megfelelők. S itt sem fnf hiányozni minden iró elől 
az arczkep, a magvas bevezetés eleiéről és műnk- ságiról, valamint nem fog
nak hiányozni a bőséges jegyzetek, melyek azt a művel k é n a y e a  asogSrá- 
k e lA t *  tegyek mindenkire nézve.

Mindkét részét vállalatunknak, a magyar remekírókat épugy, mint az 
idegeneket, k é p e k k e l díszítjük. Ez illusztrációk nemcsak az olvasó képzelő
tehetségének lesznek segítségére, elébe varázsolva a költői munkák legszebb 
részeit: hanem mint elsőrangú magyar művészek raizai, önmagukban is érté
kelek lesznek. A könyvek, természetesen, mind egyforma alakban, egyforma 
szép es tiszta nyomassál és egyforma díszes bekötési táblában jelennek meg, 
rajta az illető iró A rA u y -d o u ik o rB » fiv *»  lu ed A lllo as  A p c a k s p é v « l. így 

a könyvszekrénynek nemcsak tartalmuk
nál, hanem külsejüknél fogva is feltűnő 
ókességei lesznek.

Noha a vállalat föntebbi prog
ram raja szerint a n « r a e k lr A k  K 6 p e s  
UftayvtArn egységes, szerves gyűjte
mény lesz mindazonáltal az egyes re
mekírók N O IA a  I a,  mint l e l j * * ,  b e fa -  
jexAM munkák kerülnek könyvpiacira. 
Scnkisera lesz kénytelen minden kötetet 
megvásárolni, ellenben mindenki meg-

Kftphatö mindenhol. Raktár :
T ö rö k  g y ó g y tá r  B u d ap est.

vehet egy egy remekírót w » < A b s a  1*.
A kötetek ára a lehelő legol

csóbb lesz. Á r a  e * y - e * y  Il Ia a a á r tU á  
k t ts e tn r k  H ifiv é  le g fo le b b  s  b « r ^  
dlfixkOtéNbcu n boro iiA , de ezt a cse
kély árt is szabadságában lesz a vevőnek 
részletekben törleszteni. Minden évben 
n « r y  k ö te t megieleoése vau tervbe 
véve, de remélhetőleg ennél többet ia 
fogunk közrebocsáthatni.

Az eddig megjelent két első kö
tet, P e tá t t  tt«Aa«a K ö lte m é n y ® !,  
kapható minden hazai könyvkereske
désben.

A vállalat úgy a maga teljessé
gében, valamint k ö t e t e n k é n t  k t t lö n -  
k ü lö n  la , megrendelhető minden 
könyvkereskedésben.

----------------------------------------

H ó m é r ó l  Uiása és
■ legjobb 
állalatunk

Azután tervbe vannak véve: H a x I m m x , --------------- - . .  .
OdysKoája, Kempf József fordításában; Nhnbspere remekei, L e o p a rd l vaiogatdl verses es prózai munkái. B y r o n  válogatót költeményei, lb a  
drámái stb. — egytől egyig a vi.ágirodálom legnagyobb nevei, ft nemietek műveltségének legfényesebb szövétnekei. Abban a tudatban, hogy ez újabb 

megindításával a aem aesl htslturéaak nagy és fontos szolgálatul (eszünk, ajánljuk azt a magyar haza pártfogásába!

UMFEL B. (WjlBliNEB F. ÉS FIAI) CS. ÍS KIR. UDVARI KüHVVKERESKiB.'SE, BUDAPEST. AHORÍSSV-UT 21.

L eg jo b b

Szegedi Szakácskönyv.
M e g je le n t  a

Irta:
S z é k ü l *  T e r é z
Ötödik Mvltett fa Jarttor tíaüto. 

Ára ' kemény kötésben 4 
korona. Az összeg előzetes 

eküidése után bermentes 
szállítás.

Kapható a >tB udapesti
N a p ló *  kiadóhivatalában.

ÜKOQ*



is Bndapest, p é n te k B U D A P E S T I N A PL Ó 1901. julius 5. 182. sxém

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8  fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
rilágositást a kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk lelvilégositést, csak a válaszra szükségéé bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h ir d e té se k e t  
k ö zp o n ti Irodánkban én ere
deti 3yugt. mellett mág a 
kflvelkoző fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v érek
dohAnytözsdéjs,

Teréz-körút 54. szám alatt.

F n eelm a n n  Mór
gyors-aj tón yomda,

IV. kér., KAlvin-iér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése,
IV. , Gróf Cziríky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Klgyó-tér,

Koronoüeroag-utca sarkán.)
J a n i  b r f k  e  v i t s

dóban y tízed éje, 
erepeai-ut 6u. iTakarékp. épül.)
F e lté té in  B ern át

hlrdnu-ei iroda,
V. kern Fürdő-utca 4. s z é f. 

F ia c h e r  J .  D.
hirdetési iroda,

IV., Zalbame-ulca 7. ;zám.

O sld h erg er  A. V.
hirdet*^ iroda,

IV. , kér., VAoi-utca 9. ssám.
Baaeenstein és Vogler

hirdetési iroda,
V. kar., Dorottya-utca 9. szAxn.
L e s p s l d  V j u l a

hirdetési irodája,
VII., Brzsébet-körút 54 .1. em.
H ő s s é  K n d o l f

hirdetési iroda,
VII. kér., Karoly-körut 9. ax. 

M e z e i  A ■ l a l  
hirdetési irodája

V. , Oiaella-tér (Hoos-polota).
Schvrarex J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkói-utoi* 4. ss.

T e n e zer  Gyula
hirdetési iroda,

IV. kor., Éxendtatér 8. szám.
s í k r a ;  Santa

hirdetési irodája 
Buda pás., Váol-körut 88.

K ernt erg Rozália
dohánytőzsdéje,

V m . kor., kfuzeum-körút 18. ex. 
I f J .  V a e r e l O t t ó  

könyvkereskedő. 
Mazenm-körút 2. s í .  (Nemzeti 

Bslnbaz bérházo.)
B e ■> e ta  e k  A. J .

uj^ág-arudája,
Petőfi-tér S. szám. 

R oh o n ez l I lon a  
doh Anytőz sdéje, 

ZndrAssy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  M ór  

dohAnytözsdéjs,
TV., Eeeskem éti-ulea 14. szám.

S o n r o n y l  V.
dohánynagyárss. .

V ili. kér.. Kerepesi-ut 1. szám
Sebőn Maid F eren en é

dohány-tőzsdéje 
Ferenc-körct 82 szám. 
T o l d i  L a j s i

könyvkereskedése,
IL kern Fő-utca 2. szám alatt 

Z lp ser  é s  H onig  
zenem ük ereskedése. 

Anuráoey-ut 4. szám alatt. 
B en óa  Jóaaefnó, 

Andráasy-ut 59.

D ea ta rh  M lkaónó,
▲ndrássy-ut 8a.

W elta en re ló  J a h a h ,
Kíráiy-utea 1. 

G o ld grn b er H ór
könyv kereskedő 

Buda II., Fö-utoa 7. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
I t t  es te  H ö r f t l r  fö la d n a k ,  
m ar masnai m e g je le n í t i  a  

B u d a p e s t i  á s p is b a n .

F « y  2 0 - 2 1  ó ir a
segéd a uorlnbergi és díszmű
áru szakmából azonnal alkal
mazást nyerhet. Cim a kiadó
hivatalban. „M: L. M.“ jelige 
alatt. 8857

V égzet.
Most osttörtök este. késő ran 
arra, hogy egvált !án valami
ben megállapodjunk. Várok hét
fői# a akk.,r kegyeskedjék ve
lem tudatni, hogy csakugyan 
utaznak-e? Jobb szeretném, ha 
maradnának. 6726

Ism ételve
kérlek Írjál, ha Irgalommal vagy 
hozzám. H űséges, tiszta Sán
dorod.

H ázasság.
Egy 2H éves, szép. intelligens 
izr. fiatal ember, biztos állás
ban és 2000 korona éri jövede
lemmel, ismert leég hiányában 
ezúton óhajt komoly nzándék- 
ból 18—uO éves izr. leányt meg
ismerni, kinek 6—8000 korona 
hozománya ran. Teljes rím ni el 
és lehetőleg arcképpel ellátóit 
ajánlatok „R. M." jel. alatt 
Budapest főposta posterestau te 
kéretnek. Titoktartás becsület
beli dolog. 6756

K E R E S L E T .

4 0  k o r . havlflzetés-
sel fiatal hölgy n.k almai tátik 
irodában szép Írással. Írásbeli 
ajánlatok csak személyeaeu ad
hatók át reggel 7 1 »ö-ig vagy 
1—2-ig Hunyadi-utca 27.

H ázm estert
Állást keres vizsgázott gépész, 
ki Tlzrezeték, villanyszerelést 
én gőzfűtéshez éri. miudonfélo 
házi dolgokra ajánlkozik. Cím 
Vörösmsrty-utca 77. földszint 1.

2  ,a a j  3 W rrth e ln -  
a z a h ré n y t m e g v é te lre  k o ro 
sok. Ajánlatokat az ár megjelö
lésével „ F . M . ‘ o lap h o z.

P én ilá rn o k o tf
szép írással (és irodai gyakor
latu l, kétezer korona óvadék

kal, azonnal alkalmazunk 
Stsrnbsrg Ármin ét Testvére 
cs. és kir. udvari hongezergyár 
íőüzlelóben VII. Kerepesl-ui 86. 
óvadékkal nem bírók flgye-
lembo tcm  vétetnek.

E ey In le lllcrn s
fiatal lAny alkalmazást keres 
egy magányos úrnőnél, esetleg 
üzletbe mint elárueitónő. Szi
ves ajánlatokat .Szerény" jel
ige alatt a kiadóba kér.

V illát
8—9 szobival, árnyas nagy 
kerttel, a villanyos vasút kö
zelében, bank-teherrel vagy 
tehermentesen nagyobb részle
tekben! lefizetésre keresek. 
Ajánlatokat .8 .  V.* elmen e 
laphoz kérek.

1OOO k oron a
esetleg több óvadékkal egy na
gyon tisztességes vidéki polgár
ember, ki a katonaságnál szs- 
koszvszető volt, irodaszolgai 
vagy házmesteri állást keres. 
Demblnszky-utca 4. 11. sm. 26.

K Í N Á L A T .

T itr a -I .o m n ln o n  
r ia d ó  rgy rendkívül szolidan 
épült, száraz helyen fekvő villa, 
mely áll : a földszinten parket- 
tirosott 5 szobából (konyha a 
aouterrainbeu) az emeleten 8 
szobából, konyhából; három 
veranda gyönyörű kilátással a 
lomnicí csúcsra; l* ihold park, 
szözokut, vízvezeték, fürdő
szoba stp. Bővebbet A kladó- 
hivaulban. 9877

G őzcftép lőkészletek  
2*/>-től8 lóerejűlg, keveset hasz
nálva és gyárilag javítva, jót
állás m ellel, azonnali szállításra 
ajánl : Tyrmsn Ede, Budapest, 
VI., Csongery-utca 62 B. 9879

In te ll ig e n s  no,
ki 2 év óta utazik biztosításba, 
a vidéken kiterjedt ismeretsége 
van, hajlandó volna bármilyen 
utazói állást elfogadni. Cim a 
kiadóhivatalban. 8853

T e lk e t
a villanyos vasút közelében te
hermentest, vagy banktcherrel 
n a g y o b b  részletfizetésre meg
vételre keresek. Ajánlatokat 
kérek „S. V." alatt e laphoz.

Ca inasán
bútorozott, féregmeiitee, tiszta, 
világos szoba, lépcsőitázbs nyíló 
külön bejárattal, gyermektelen 
családnál kiadó. Kerepeet-ul 84. 
III. 20.

K erék p á ro k a t
zálogházból ki vallottakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
éz Fia kcrékpárűzlet, József- 
körut á l.

É r etta ér lse tt  eayén
segótljegyzőnsk ajánlkozik. 
Megkeresések föltételekkel, 

.S eg , djegyző" jeligével a k i
adóhivatalba 0882

S in^er-Farrógépe-
ket árverésből, a legolcsóbb 
arakkal, esetleg előnyös fizetési 
feltételekkel szállítunk. Láng 
J. és fia kerékpártúiét Buda
pesten, József-kórut 41.

F.legánsan
és kényelm esen bútorozott, 
tiszta, világos és féregmentes 
alknvsroba különbcjársttol f. 
hó 15-re olcsón kiadó. Hándor- 
utca 80 B. I. 18.

Svábhegyen
bútorozott, külön szoba, veran
da használattal, intelligens ár
nak az egé-z szezonra 18—4 hó
na, 4 0  fr tort kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 8858

Cftinow
és világos, féregmentos szoba 
rtlrdószoba használattal, kűlón- 
bejárattal igen olcsón kiadó. 
Szeutkirályi-utoa 22.

B á to r
Jó m in ő ség ű  hálószoba, 

tredeuz, asztal, szék, Íróasztal, 
könyv-szekrények, úri főttelek, 
ottoman, szalon garnitúra, nagy
tükör, úgy egyes darabok is 
nagyon olcsón, sürgősen eladó. 
Gyár-utca 2ó., kárpltosmestc.-- 
nél. 9171

A k i  hegedűt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon- 
rorát szar venni, kérjen ár
jegyzéket Sternterg Ármin és 
.estvére ce. éa kis. udv. hang
szer gyárosok tói Kerepesl-ut 86. 
mely cég minden cikkről külön 
llusztrált árjegyzéket küld tel
esen díjtalanul.

H egedű.
m e ly e t 1742-ben h íre n  n é 
n ié i  m e s te r  k é a z i t e t t ,  e l 
adó. Megtekinthető . Harmin
cad-u. 8. sz. II. em. 16., na
ponta déli fél 1 és 2 óra között, 
valamint 7 óra után.

F ü s ie r k e r e sk e d é s
nagyobb vidéki városban, me
gye székhelyen, hol számos 
felsőbb iskola is van, az első, 
legrégibb, legjobb hirnevö és 
legjobb nienelőlU üzlet ottan, 
biztos vevőkörrel és számos 
könyves vevővel, melynek vevő
köre a város notabilitása, csakis 
tisztán detailbau jő árak mel
lett múlt évben 68.000 koronát 
forgalmazott. Csakis tulajdonos 
nyugalomba menése miatt lesz 
eladva. Az átvételhez minimum 
10.000 korona szükségeltetik  
készpénzben. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adás-vételi iro
dájában Budapesten, József- 
körut 18. 9869

F.<y nj
háromkerekű motorcykli eladó 
700 koronáért Frisch Samu ék
szerésznél Keszthelyen. 9390

Valódi F cho-P hono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg- 
zanásitett hengerek, drbja frt 
1.60, üres hengerek drbja 80 kr. 
Sternlerg Ármin és Testvére 
oe. és kir. udv. hongeeergyá- 
rosok Phonograph-oaztályában. 
Károly-kOrut 2. (Kossuth bajos
utca sarok.| Zenepalota.

Zongora,
rövid, kereeztuuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Kerepesi-ut 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11—12 
óráig, délután 2—5 óráig.

V asrácsok at,
vaskapukat, kioszkokat, vas- 
ajtókat és dróiháiókeritéseket 
legolcsóbban készít Haris Ká
roly Budapest, Főherceg Sán- 
dor-utca 3»> B. Adott méret után 
rajsok és költségvetések ingyen.

Zongora
fekete, kereszti.uros. kevéssé 
használt,, díszen kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, 1'ohOny-ut- 
ca 90. sz. 111. em. ajtó 12. Meg
tekinthető cssA reggel 8—9-ig.

R nha-vnrrónö
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készit el. Renoválásokat is vé
gez kitűnő izlóasol.,Szenlkirályi- 
utca 22. 11. 2ó.

tlm b a lm ozn i
ée h a n g o ln i  m in d e n  a n y a  
u is g u  m e g t a n í t h a t  Jngy é r 

m é k é t  a z  6 n t n n l lá * r s  
r e n d e z e t t  e l in b a lo m - la k o -  
lr tb A l, h a n g je g y - Is m e r e t  
n é lk ü l ,  m e ly e t  4 k o r o n a  
b e k ü ld é s e  u tá n  b é r m e n t 
ve k ü ld  V a r g a  P á l  r lm -  
b a lo n ig y  A r td , B u d a p e s t ,  -kin.. B  A Cb M z llA rd - iitc n  
8. s iA u t. ( I i n h n l i n e k r é l  
k é p é é  n a g y  Á r je g y z é k
In g y e n .

Ecghlrcacbb
jósnő Romániától visszatért. 
Bsthlsn-utca 9 főlépcsőház a. 1.

9368

Egyiptomi
cigaretták

közvetlen Alexandriairól
saját használatra a követ

kező

rendkívüli olcsó árak
mellett ajánlok  i

Nonplus Ultra fajta
Royai (nagy cigaretta)

1000 drb 37 frt 50 kr.
Bút D’oré 1 sz. aranyvéggel 

1000 drb 35 frt.
Bút D’oré 2 sz. aranyvéggel 

1000 drb 30 frt.
Fleur D’Orient 1000 drb

32 frt 50 kr.
Club KOO drb 32 frt 50 kr. 
Bosphorus 1000 drb 30 frt. 
Xhédive nagyfajta 1000 drb

27 frt 50 kr. 
Khed ve középuagyság

1000 drb 23 frt 
Kkédive kis fajta 1000 drb 

20 frt.„Superfine" fajta
Favorita közép nagyságú

1000 drb 19 Irt. 
Favorita kicsiny 1000 drb 

16 frt.
Prtncesse nagyfajta

1000 drb 22 frt. 
Prl cesse k ö z é p h u ta

1000 drb 18 frt 50 kr. 
Princesse kicsiny 1000 drb 

15 frt.
Princesse szopókás

1000 drb 15 frt.
Viktória szopókás 1000 drb 

12 frt 50 kr.Ficam fajta
Hosua 1000 drb 9 frt. 
Jenidge lapos 1000 drb

10 frt
Jenidge gömbölyű 1000 drb 

10 frt.
A cigaretták közvetlen a 
megrendelőnek címezve és 
saját költségére jönnek 

postai utánvét mellett 
AlcxandnábóL Legkeve
sebb 500 darabról szóló 
megrendelések e lap kiadó

hivatalába küldendők 
,,Alexandria'* jelige alatt

FOLTOS

(törv. védve).
E g y  a la p o sa n  k ipróbált 
é i  k itű n ően  b e v á lt kó-
szitmén.v cukorbetcgnégnól 
(Diahetes molitus), a cukrot 
5 nap e la t t  eltávolítja, 
hogy alig marad nyoma.
l  doboz 2 0  p o rra l 3 frt. 
(6  k o ro n a). Kapható min
den gyógyazertArhon. Nagy
ban Dr. E g g er  J. L . gyógy
szertárában, Budapest Váci- 
körut, F t . V l t e k  & Co. 
^PrA ga^ ~

Mindenkin segítve
lehet az összes

z á lo g c é d u l á k
rölöslejéTel,

vidéki is, Wyschogrodnál, 
Nagyfuvaros-utca 7. II. 24. Ve

szek öreg hamis

fogakat és szájpadlásokat,
haszuált ruhadarabokat, egyen

ruhásat, valamint minden

e l f o g r a d h a t ó t .
Levelezőlap elegendő, rögtón 

jövök.

! ! M ont j e le n t  m e g ! !
Ill-lk olcsó kiadásában

D r . K l i i A n o l é
veszprémi főrabbi

„ M IR J A M
című ImádaAgos könyve, zsidó

Ára csinos vásztan kötésben 
tt  k o r o n á t  4 0  l l l l o r .  

Kapható:
KÖVES BÉLA tiiyTtlitfiitl

V s i i p r t a b s n

Vízmentes

•  •  eső- 
köpenyek
eredeti angol

oyapjn úupla- 
szóvctból

g um mi betéttel, 
Tabun int

flummi
köpenyek

mintjen nemben 
uraknak, nőknek 
és gyér "'ekeknek. 
Minták, árak és 

mérlékvevée 
postafordultával 

Paget t  Co.
Bécs, I. Rlemer-

gssse 18.

S z a k á c sk ö n y v e i
a legnépszerűbb és leghaszno
sabb szakácskönyvek, melyek s 
azekácsmüvéa/et egy-egy ágát 
merittk ki részletesen és ez idő 
szerint páratlanul állanak a 
szskácsmüvéazeti irodalomban.A hal és v a d fe le  ké s z íté s é  
cimü kötőt közel 400 recipét 
s legkülönbözőbb halak, nem
különben rákok, tengeri rákok, 
csigák, békák elkészítéséről. — 
Ára kötve 2 korona.A té s z tá k  k ö n y v e . Főtt és 
sült tészták készítésének gya
korlati kézikönyve. Tartalma: 
borba való tészták, gombóc- 
félék, metéltek, galuskák és 
rétesek, pudduigok, kochok és 
kocsonyák. örömek, torták, tea- 
sütemények, cukor- n  gyll- 
mölesmáaok. — Ára kötve 2 kor.

H o g y  k e li  b e fé rn i 7 A gyü
mölcs, főzelék stb. befőtt készí
tésének gyakorlati kézikönyvre. 
Ára kötve 2 korona.
Megrendelhető: bampel Róbert 
(Wodianer F. és Fiait ve. és 
kir. könyvkereskedésében. Bu
dapest, Andrásét-ut 21. Kap
ható minden könyvkereskedés

ben.

I>tí i i c h  e m b e r

K H I N A 1
e s e m é n y e k  Irán t n em  
ér d e k lő d n e k ! E g é s z  
K h ln a t ■ a n n a k  n é p é t  
le m e z te tő  g y ö n y ö r ű  

k ö n y v  je le n t  m e g  a 
n a p o k b a n  C h o l n o k y  
J e n ő tő l
S árkányok országa  
o lm  a la t t  2 0 0  e r e d e t i  
k ép p e l.

Kapható Köves Béla
kö n yv k i adó hivatalában

Veszprémben. — Fűzve 
10, diaikötésben 13 kor.-ért 
utánvét vagy az összeg  
beküldése ellenében.

Én CsiL'ag Anna!

185 om- h. ó riás  L o rs le y -  
bajam m al, melyet as á lta la in  
fö lta lá lt  kan ocscsel 14 h a v i
használat ut.ln kaptam. Ezen 
kenőcn az egyedüli szer. mely 
h a jh u llás  e lle n , a  növesztés  
e lő m o zd ítá s á ra  a a  h a jto la j 
s r o s lte se r a  alkalmasnak talál
tatott. l'raknál szép teli szakAl- 
növóat a mA* röv id  h aszn át a t  
úgy a h a j. mint s za k á in a k  
természeten fé n y t  ós sűrűsé
g e t  kölcsönöz » a gyors  őssü- 
ls s to l legmagasabb korig meg

óvja.
E<ry tégely  ára  1, 2, 

3 é s  5 forin t. 
S zé tk ü ld é s  nap o n ta  a  pénz  
e lő le g e z  b ekü ldése v a g y  
u tá n v é té i m e lle t t  az egész  
v ilá g b a  s g yárb ó l, a ho va  a  

re n d e lé s e k  o lm zendok.

Csillag Anna
BÉCS: 1. Seilergasse 5. 

BERLIN: meúrlcústrassi 56.

T. Csilla* Anna úrnőnek ! 
Szíveskedjen 6 tóge yt 
elism ert hajnövesztő

kenőcséből küldeni után
véttel kisüti címemre : 
Gavriam-Auersperg grófné

Scbloss Gleicüenberg- 
Graz.

T. Cs llag Anna úrnőnek!
K ére iu  c ím em re ism ét

2 tégelyt kitűnő hajnövesztő 
kenöcseoól pestautáuvéttel 
küldeni.

Baumgarten Emil
Steyer.

T. Csillag Anna úrnőnek 2 
Kérem címemre egy 

tégeiyt kitűnő ken öcséből
küldeni.

Lovag Llebig Lajos
Ruichouberg.

Fgy szép lrázu
hivatalnok elvállal bármilyen 
Írásbeli munkát, másolatokat, 
boríték elmek megírását vagy 
hasonló más Írásokat olraö dí
jazás mellett. Cim a kiadóhiva
talban. HM

o f L a n g n a g e e . E rz s é b e t
k é n t  lő ., I I  em. jobbra . 
Franoiah ango l, o lasz, orosz, 
ném et, spanyol, m a g y a r, 
ezorb As rom án nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az Illető 
nemzetiségű tanárok á lu l Ber
litz módszere szerint. Az első 
leckeórától fogva a Uuulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csak azt 
hallja. Mán magánunitókkal 
semminemű összeköttetésben 

nem állunk.
Prospektusok ingyen és bér- 
mentvo, beirntáa minden idő

ben.

F o r d í t á s o k
eszközöltetnek.

A lk a lm i v é te l !

Bútor.
Beraktározott n ki nem 
váltott reinekkivitelu,leg
kitűnőbb minőségű szalon, 
ebédlő, háló- és más azo- 
baberendezé«ek nálunk 
teljesen uj állapotban, hal
latlan olcsó árban kapha
tók. Megtekinthető délelőtt 
8—12-ig, d. u. 2—7 óráig.

B u t o r r a k t á r
B U D A P E S T ,  j 

K erepesi-ú t 12. szám . |
A la p i  i t a t o t t  IS tlft -b e n .

▲ nyári Idény alatt nyaraló vagy 
fürdőkbe utazó t. e. vevöközóu- 

ség fölkéretik, hogykertész Tódor-nil
az idónyezerü cikkek, u. m.

hintaágyak. turistakellékek, 
tornaszerek, croquet-, polo-, 
football- es lawntenms-já- 
tékok, világhírű Wright es 
Oltson féle amerikai tennis- 
raketek. hitelesített atlétikai 
sport-c kkek, Lignuni Sánc 
tum-golyók, kugli babok, 
Flaubert-fegyverek, revol
verek, léggömbök, lampio
nok. legyezők, gyermek- 
velocipédek. nyári gyermek 
játékok, doboz-sárkányok, 
szódaviz-. fagylalt- és kávé
gépek. ébreeztö-érák. úti bő 
röndök. kulacsok, plaidszijak 
halaszó szerek lóhálok stb. 
bev.taárlAsát hétköznapokon szi- 
voskcdicncZ eszközölni, .mint

hogy K e rté e z -n é l  
vasárn ap  zárva van. 
N a g y  k ép ez  sport és n y á ri 
á r je g y z é k e t  Ingyen ée ber- 

in en tve  küld.

Tek Csillag Anna úrnőnek 
A »é szemre szállított

kenőcs kitűnő szolgálatot 
tett s örömömre szolgál, 
hogy oly  rövid használat 
után mar annak előnyős 
hatásáról értesíthetem. Vé
gül m egjegyzem, hogy 
minden barátomnak és 
ismerősömnek szívesen  
ajánlom.

Stndrock Adél 
színésznő.

T. e.
Tisztelettel kérem ne

kem egy tégelyt kitűnő 
hsjkenöcoéböl postaután- 
véttel küldeni.

firót Starhemberg Guidó, 
Küpöad.

T. Csillag Anna úrnőnek !
Kérem nekem kiváló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebensteiai Glrardl Jakab
Trieszt

A k i
l a k á s t  k e r e s  a 

v a g y  k ia d ó  

l a k á s a  o o

v a n .  •  «

A k i
s z e m é l y z e t e t » 

k e r e s  v a g y  

h e ly  n é lk ü l

v a n .  •  •

A l t i
v a la m it  v e n n i  

v a g y  e la d n i  

a k a r  » s  » 

s tb . stb .

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló“

aprútiirdetései
u t j á n .

Föhlrde téa-felvétel 
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

Vili. Jozsaf-korut 18. 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredményi

Várkonyi Decső 
S z e g é n y  leg é n y e k .
A r é g i b . t y i r  rom án- 
t tk á b ó l való néhány el
beszélés ex, nmeivel a 
réfi újságírók gárdájának 

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű bAiniaitatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg, 
hogy igen élvesetes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona,’ bérmentes kül
déssel — a pénz előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Köves 
bála könyvkiadóhivatalá- 
ban. Veszprémben.

T. Csillag Anna úrnőnek 1 
Kérek egy tégely Csil- 

lag-féle bajkenőcsőt, mint 
már volt elmemre posta-
utánvétel küident.

Hohenlohe hercegnő,
szül.Salmhgnö, Alt-Aussee

T. Csillag Anna úrnőnek I 
Kérem 2 tégelyt kitűnő 

kenőcséből postafordultá
val címemre küldeni.
Relndorfl Schwong L-né, 

ca. és kapitány neje, Prága.

T Csillag Anaa uruőuek! 
Hírneves kenőcsből kér

még egy tégelyt.
6róf Courey Félht.

Bécs.
Nyomatott a .Pátria* irodalmi éa nyomdai vállalat réazvénjtáraasíg koríorgógépén, Budapest, IX . OU«i-nt 25.


